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	1. kapitola

	 

	Pod křídlem tůčka se z lehkého oparu vynořilo město s tisíci věžičkami obklopené vystřelujícími trsy věžáků. Podlaha letadla se mírně naklonila k pilotní kabině.

	Půvabná černovlasá letuška ve slušivé lodičce se povzbudivě usmála na starší paní a jemným dotykem na rameno probudila spokojeně odfukujícího tlouštíka.

	„Připoutejte se, prosím, budeme přistávat,“ pronesla mazlivou angličtinou.

	Tlouštík něco zavrčel, rozespale zamžoural očima, zívl a sáhl po přezce pruhu.

	O dvě řady vpřed seděl čtyřicetiletý, nakrátko ostříhaný blonďák a s nezakrývajícím obdivem si prohlížel ladně modelovanou letuščinu postavu. Když ho míjela, zachytil ji za ruku.

	„Praha je nejkrásnější město na světě, seňorito,“ pravil plynnou španělštinou. „Věříte mi to?“

	„Si, seňore,“ odpověděla mu s roztomilým úsměvem a nenásilným pohybem vyprostila ruku z jeho dlaně.

	„Měla byste si ji prohlédnout. Nepořádají se tady býčí zápasy jako u vás ale takový Petřín nebo Stromovka ve dvou je stokrát nahradí.“

	Obdařila ho zářivým úsměvem a přikývla: „Si, seňore!“

	Znovu se pokusil zmocnit její ruky, ale byla rychlejší. Proklouzla kolem něho a zamávala mu na pozdrav. „Adios, seňore!“

	Zmizela v prostoru pro posádku a pilot navedl tůčko na přistávací dráhu. Po deseti minutách manévrování se otevřely dveře a do trupu letadla se vhrnul ostrý říjnový vzduch.

	Blonďák vystoupil na nejhořejší plošinu schůdků. Rozhlédl se a s rozkoší se nadýchl. Měl vysokou statnou postavu, snědou, do bronzova opálenou tvář, husté obočí nad pomněnkově modrýma očima a hranatou, dopředu vystrčenou bradu. Oblečen byl do přiléhavých hnědých kalhot s širokým páskem a stříbrnou kovovou sponou, kapsy měl obšité koženou lemovkou, na nohách mu svítily žluté polobotky se zvýšeným podpatkem. Širokou hruď obepínalo barevné tričko potištěné zelenými palmami na azurově modrém podkladu moře. Přes ramena měl přehozené kostkované sako. V jedné ruce držel béžové sombrero a v druhé kufříkovou aktovku.

	Pomalu sestupoval ze schůdků, jako by chtěl co nejdále oddálit ten slastný okamžik, než stane na betonové ploše ruzyňského letiště. Chtělo se mu bláznivě smát, zamávat nad hlavou sombrerem a vykřiknout: „Ahoj, stověžatá Praho, já už jsem zase tady!“

	Stevardka stála dole u schůdků a loučila se s cestujícími. Blonďák k ní zamířil. Usmála se na něj a pravila: „Adios, seňore!“

	Vycenil na ni řadu bílých zubů. Přendal sombrero do levačky a galantně jí políbil ruku. „Jestli máte odpoledne čas, seňorito, provedu vás Prahou. Ten Petřín stojí za to. Já jsem totiž křtěnej Vltavou a poslední nefalšovanej žižkovák.“

	Srdečně se zasmála a česky mu odpověděla: „Já jsem zase z Vršovic a čeká mě manžel.“

	Protáhl zklamaně obličej.

	„Takže mám smůlu. Alespoň ho ode mě pozdravujte a vyřiďte mu, že má doma učiněný poklad. Ahoj!“

	Neurazila se a podala mu ruku. „Ahoj!“ řekla na rozloučenou.

	Oba byli rádi, že jsou zase doma a ten pozdrav sem přece patří.

	Od letištní budovy přibíhali první příbuzní cestujících. Všude kolem zněla mateřština, ta krásná měkká a laskavá řeč, přátelsky ho vítající.

	Šel pomalu k vestibulu. Po roce opět doma! Vychutnával ten opojný pocit. Co se zase v matičce Praze změnilo? Když nic jiného, tak určitě linky tramvají. Kolikrát se takto vracel ze všech koutů světa a vždy to bylo stejně krásné, nové a vzrušující. Čtrnáct dnů bude chodit po známých místech a vdechovat kouzlo domova. Pak se dostaví takové divné mrazení v zádech, začne častěji zvedat hlavu k obloze a dívat se za odlétajícími letadly a za měsíc už se nebude moci dočkat, až do jednoho z nich nasedne. Říkali o něm, že má boty z toulavého telete, nezlobil se pro to, věděl, že je to pravda. Lákaly ho cizí země, neznámé krajiny, dobrodružství, propadl tomuto cikánskému životu a nevyměnil by ho za klidný a pohodlný život doma za nic na světě. Inženýr Jan Štefl, jak se tento muž jmenoval, byl zaměstnancem národního podniku Investiční stavby, který vyvážel za hranice složité technologické celky a zařízení. Štefl se stal odborníkem na cukrovary. Řídil za hranicemi jejich montáž a uváděl je do provozu. Teď se vracel z Kuby, kam jsme dodali dva mamutí cukrovary.

	U vchodu do letištní budovy na něj čekal jeho stejně starý spolužák ze studií, přítel a spoluzaměstnanec inženýr Cígler. Byl to člověk uhlazeného chování, drobnější postavy, úzkostlivě si potrpící na svůj zevnějšek. O něm se zase šuškalo, že spí i v kravatě. Ještě nikomu se nepodařilo ho vidět v tričku nebo rozhalence, sako neodložil ani v nejparnějším létě. Také dnes měl na sobě na míru ušitý světle šedý oblek s jemným proužkem, bílou košili, v manžetách vykládané knoflíčky a u krku nezbytnou vázanku zdobenou oranžovými pruhy. Na nevýrazném nosu mu seděly brýle s úzkou zlatou obroučkou, které v obrazu zářijových slunečních paprsků zakrývaly neklidně těkající, trochu ustrašené oči. Měl tmavé hnědé vlasy sahající až k límci saka a také do bronzova opálenou tvář.

	Do Investičních staveb oba nastoupili přímo z techniky. Cígler s červeným diplomem. Štefl jen s modrým. Cígler cílevědomým postupem se za patnáct let dopracoval do funkce technického náměstka ředitele, stal se nepostradatelným a váženým pracovníkem podniku a hovořilo se o něm jako o kádrové rezervě na místo ředitele. Oženil se, trpělivě pět let čekal na byt, ušetřil si na auto, koupil si na Domažlicku chalupu, jednou týdně šel s manželkou do kina, druhá středa v měsíci patřila divadlu nebo koncertu, večery trávil u televizoru. Zařadil se tak do miliónové armády těch lidí, kteří si soustavně vylepšují svoje hnízdečko, střádají na dovolenou a myslí při tom na zadní kolečka. Štefl byl jeho pravým opakem. Už rok po nástupu do podniku odjel za hranice, netoužil po závratné kariéře ani vysoké funkci, tady neměl nikoho, byl stále svobodný, když se vrátil do vlasti, spával po hotelech nebo v podnikové svobodárně. Jeho jediným majetkem byl automobil BMW, na kterém za pět let ujel teprve patnáct tisíc kilometrů, hodně peněz na vkladní knížce, nikdy nepřemýšlel, co si za ně koupí, prostě střádal a ukládal.

	„Ahoj, Honzo!“ přivítal ho Cígler.

	Štefl položil aktovku, narazil Cíglerovi na hlavu sombrero, objal ho, nadzdvihl a roztočil se s ním do kolečka. Rázem se stali středem pozornosti.

	„Neblázni!“ štětil se Cígler. „Všichni se na nás dívají.“

	„A co na tom?“ řehtal se Štefl. „Vždyť jsme doma!“

	Postavil Cíglera na zem a podal mu ruku. „Tak tě oficielně zdravím, Tomáši! Ahoj!“

	Cígler o krok ustoupil, aby na něj lépe viděl. „Ty vypadáš!“ kroutil hlavou nad jeho oblečením. „Jako strašák do pole.“

	„Jo, kamaráde, přibral jsem, do mýho galafraku se nevejdu a na Kubě se nic jinýho nenosí. Dá se tam sice koupit evropský kvádro, ale vypadáš v něm mezi nima jako bílá vrána.“ Najednou si všiml Cíglerovy opálené tváře. „To tady byly letos takový vedra?“

	„Trávili jsme s manželkou dovolenou v Itálii, u moře…“ neochotně odpověděl Cígler.

	Okolo nich přecházela skupinka dvoumetrových černých čahounů. Přátelsky se na Štefla zubili a mávali mu. Ten jim stejným způsobem odpovídal. Vzápětí k němu přiběhl malý klučina v turbanu a vtiskl mu do ruky mušli. Štefl ho zdvihl nad hlavu a políbil na čelo. Z povzdálí se hluboce uklonil jeho otec, také v turbanu, Štefl zkřížil ruce na prsou a opakoval jeho pozdrav.

	„Kdo je to?“ špitl Cígler.

	„Nevím. Ta parta dlouhánů jsou basketbalisti, jedou k pohárovému utkání se Slávií VŠ a ten s tím turbanem nějaký atašé. Učil jsem je v letadle zpívat Andulku šafářovou a to bys koukal jak jim to šlo.“

	Cígler nevycházel z údivu. To byl celý Štefl. Přátele si získával na každém kroku, ve vztahu k lidem neznal překážek, různou barvu pleti ani řeč neuznával.

	„Co se děje, že mě starej touží spatřit?“ zeptal se Štefl.

	„Ty nemáš chuť zůstat pár týdnů doma?“

	„V žádném případě. Koncem příštího měsíce předáváme drtiče na cukrovou třtinu a u toho musím bejt.“

	„Jdi si pro zavazadla, všechno ti řeknu ve voze.“

	„Nějak to z tebe leze jako z chlupatý deky,“ řekl a zamířil si k přepážce vyřídit formality. Chvíli se s celníkem dohadoval nad čtyřmi lahvemi kubánského rumu a několika balíčky doutníků, ale oboje obhájil, chňapl kufry a rozběhl se k podnikové volze, stojící před budovou. Hodil kufry do zavazadlového prostoru a usedl na zadní sedadlo vedle Cíglera. Z aktovky vytáhl dvě lahve vybojovaného rumu, jednu dal řidiči a druhou Cíglerovi. „Třetí je pro starýho a čtvrtou si nechám na zahánění chmur,“ prohlásil a ramenem strčil do svého souseda. „Tak to vyklop!“

	„Říká ti něco slovo Plastifor?“

	„Je to název nové plastické hmoty. Slyšel jsem, že jsme na ni koupili od Chemikmaschinen linku.“

	Cígler se na něj překvapeně podíval. „Kde ses to dozvěděl?“

	„Kde asi než na Kubě? Znám se s ředitelem jejich továrny na zpracování plastických hmot a ten mi to řekl. Mluvilo se o tom na nějaké konferenci. U nás je to tajný, ne?“

	„Ne… ale ví to pouze úzký okruh zasvěcených lidí.“

	„No vidíš! A na Kubě o tom žvaní i Ferda.“

	„Kdo je to?“

	„Můj soukromý dopravní prostředek,“ zasmál se Štefl a zaržál jako kůň. „Čtyři silné nohy, výkon jedna HP, jezdí bez poruch a místo benzinu žere co mu přijde pod zuby.“

	Cígler se povinně usmál a hned vyzvídal dál: „Co… co říkali o koupi té linky?“

	„Že to byl od našich dobrý kauf. Kubáncům ji taky stavěla firma Chemikmaschinen a nemůžou si ji vynachválit.“

	„Viděls linku v chodu?“

	„Jistě. Vyměňovali jsme jim na odlučovačích potrubí k silnějším ventilátorům. Byl to takový kšeftík, který upekli s naší pézetkou.“

	„A výlisky z Plastiforu jsi taky viděl?“ Cígler visel očima na Šteflovi. Vytáhl kapesník a otřel si jím dlaně. Nervozita se u něj projevovala pocením rukou.

	„Samozřejmě. Montáž jsme prováděli při plném provozu.“

	„Byly dobré?“

	„Bezvadné…“

	„A řekneš to řediteli? Moc tě o to prosím…“ úpěnlivě zaprosil a sepjal ruce jako při modlitbě.

	Štefl nad ním kroutil hlavou. „Proč ne? Je to pravda.“

	Cígler si zhluboka oddychl. Štefl se naklonil k řidiči a položil mu do zahrádky nad palubní deskou krabičku kubánských doutníků. Nabídl i Cíglerovi a zapálil si. Kabinu zaplnila jemná vůně tabákového kouře.

	„Stavíme Spojeným strojírnám v Hrádečku velký závod na čerpadla a ventilátory pro chemický průmysl,“ vysvětloval Cígler. „My stavěli haly, lisovnu, galvanovnu a pomocné provozy – ty budeme začátkem roku kolaudovat – a Chemikmaschinen dodala a montuje linku na Plastifor. Nedovedeš si představit, co mě ta prokletá linka stála nervů. Já měl totiž to štěstí, že sotva se o ní začalo jednat, tak Pičman, to je náš vedoucí investičního oddělení, šel na operaci se žaludečním vředem a ředitel Alta mně hodil celou linku na krk. Půl roku nedělám nic jiného, než pendluji mezi naším ředitelstvím a Zahraničním importem. Příšerné nervy! Nediv se proto, že jsem si po tvém ujištění tak oddychl.“

	„Klidně můžete s Altou spát,“ ujistil ho ještě jednou a zeptal se: „A co já mám mít s tou linkou společnýho?“

	„Ředitel chce, abys ji přebral.“

	Štefl poposedl a zabafal z doutníku. Rázem nebylo v kabině vidět. „A proč zrovna já? To tady nikoho nemáte?“

	„Na mě se nerozčiluj! Já si to nevymyslel. Je to Altovo přání a znáš jeho neústupnost, když si vezme něco do hlavy.“

	„Kdo tam teď šéfuje?“

	„Právě že nikdo. Stavbu vedl náš inženýr Kříž s investičním referentem Spojených strojíren Pulkrábkem. Oba jsou mrtvi. Před čtrnácti dny jsme jim byli na pohřbu.“

	„Cože?“ nadskočil Štefl. „Táta umřel? Vy jste tam měli smrťák?“

	Cígler zavrtěl hlavou. „Kříž infarkt a Pulkrábek se rozsekal v autu. Ještě teď nestojím za nic, když si nato vzpomenu. Byl jsem poslední, kdo viděl Pulkrábka živého. Přijel za mnou na chalupu, sháněli jsme dva zatoulané ohřívače k lince. Když jel ode mě, narazil do stromu. Brr.“ Otřásl se odporem.

	„A sakra!“ ulevil si Štefl a pochopil, že má nahradit inženýra Kříže. „Kde je ten Hrádeček? Je to vůbec na mapě?“

	„V západočeském kraji. Asi dvacet kilometrů od hranic.“

	„Kterýho moulu napadlo postavit v takový díře tak moderní fabriku?“

	„Jsou tam pracovní síly. Spojené strojírny mají v okolí roztroušené provozovny a po kolaudaci převedou všechny svoje lidi do nového závodu. Ale Hrádeček je krásné městečko,“ utěšoval ho Cígler. „Určitě se ti bude líbit. Je velké asi jako Vlašim nebo Zbraslav.“

	Štefl se škaredil, předem už věděl, že se mu tam určitě líbit nebude. „Že jsem si radši na Kubě nezlomil nohu,“ hudroval. „Kdy mají linku předat?“

	„Je před dokončením. V nejbližších dnech dodají první vzorky a ty už bys měl převzít ty.“

	To Štefla částečně uklidnilo. „U předávky těch drtičů chci být za každou cenu. Je to vývojový typ, s ním nesmíme vybouchnout. Plnoautomatická regulace řízená samočinným počítačem.“

	Cígler se zavrtěl na sedadle, hledal slova jak nejohleduplněji sdělit příteli ředitelovy záměry. „Ono je to komplikovanější, Honzo, než se na první pohled zdá,“ začal opatrně. „Pro běžnou předávačku by tě Alta neodvolal. Jde i o ověřovací provoz. Víš, je to velký byznys, na kterém se podílí většina zemí RVHP. Plastifor je hudba budoucnosti, nahrazuje nerezocel, má minimální nesáklivost, vysokou houževnatost i tvrdost, odolnost proti kyselinám i louhům, žádného pamatováka – pravý poklad pro chemický průmysl. Chtějí z něj lisovat věškerá oběžná kola do ventilátorů a čerpadel do agresivního prostředí, skříně, přepážky… znáš to, ne? Nikl, chrom, vanad – dovážené suroviny, rok od roku se jejich ceny zvyšují, je to stejně bolavé místo jako energetika. U nás se má linka ověřit, a když se osvědčí, koupí si je od Chemikmaschinen další státy.“

	„Proč by se neměla osvědčit? Bude v roční garanci, ne?“

	„Jistě. Říkám ti, že je všechno mnohem složitější. Ředitel ti vysvětlí podrobnosti. Abych byl upřímný, jsem strašně rád, že jsi přijel a že ti můžu všechno hodit na hlavu. Já už jsem se s tou linkou natrápil dost.“

	„Děkuji za upřímnost.“

	„Není zač.“

	Až k náměstí Říjnové revoluce jeli mlčky. Hrádeček! Štefl to jméno přežvykoval v ústech, chutnalo hořce, zavánělo nudou dlouhých zimních večerů, budou tam jistě plískanice, zima… pochopil, že s Kubou se na delší čas rozloučí. A přitom je tam teď krásně teploučko, po práci si vždycky zaplaval v moři, v neděli vyskočil na Ferdu, k sedlu si přivázal kulovnici a vyjel do hor… a místo toho ho čeká nějaký Hrádeček a linka na Plastifor. Vzpomínka na koně ho přiměla se zeptat na svoje auto. „Dostal Kratochvíl můj telegram?“

	„Dostal. Mám ti vyřídit, že bavorák je pojízdný, dlužíš mu čtyři stovky za novou baterku.“

	„Alespoň něco,“ zabručel Štefl a zhluboka a nahlas vzdychl. Tím se duševně smířil se svým novým osudem, nikdy dlouho nepřemýšlel nad situacemi, které nemohl změnit a se zájmem se zeptal: „Kolik chtěl Frazetti za linku?“

	„Ty znáš jejich obchodního zástupce?“ užasl Cígler.

	Štefl si vzpomněl na všechny úskoky a potíže, které mu obchodní zástupce firmy Chemikmaschinen přichystal na jedné montáži, na níž byli nuceni spolupracovat. „Jak svý boty! Je to liška prohnaná a ve kšeftu nezná bratra. Tak kolik?“

	„Nejdříve chtěl padesát miliónů, ale já jsem tak dlouho běhal za Smítkem, to je chlapík ze Zahraničního importu, který tu transakci sjednával, až slevil pět miliónů.“

	„Gratuluji. U Kubánců byl mnohem a mnohem dražší,“ uznale pokýval hlavou, čímž vyloudil na Cíglerově tváři samolibý úsměv.

	Objeli náměstí a zabočili do široké ulice, na jejímž konci sídlilo ředitelství Investičních staveb. Byla to stará oprýskaná budova, za války v ní sídlil magistrát, po revoluci se tady vystřídalo pět podniků, každý si vymaloval jen kanceláře a nanejvýš chodbu a tím končila veškerá údržba.

	Štefl nechal kufry a sombrero ve voze a Cígler ho odvedl do sekretariátu a svěřil péči padesátileté korpulentní dámy, ředitelově sekretářce. Vyprskla smíchy, když ho uviděla. Štefl se neurazil, ať se ta stará dáma chechtá, když jí to baví, pomyslil si, neměl ji nikterak v lásce, ráda žalovala.

	Padesátiosmiletý inženýr Alta, ředitel podniku, už na Štefla čekal. Sjel ho ostrým pohledem a hned mezi dveřmi mu vynadal za jeho výstřední oblečení. „Já se divím, žes na sebe nenavěsil kolty a netočíš nad hlavou lasem. Koukej ze sebe tu opičárnu sundat!“ Měl hluboký bručavý hlas, polykal koncovky a tak se muselo každé slovo domýšlet. Měl vysokou hubenou postavu, propadlá prsa a ohnutá záda. Většinu hlavy zabrala pleš, jen po skráních živořily chomáčky neposlušných šedivých vlasů. Čelo a celý obličej byly posetý vráskami, pod očima mu visely těžké laloky, znamení předčasného stárnutí a životní únavy.

	Štefl opakoval svou obhajobu o přibraných kilech a postavil před ředitele láhev rumu a dva balíčky doutníků. Alta bručel něco o planých výmluvách a lidech, kteří ani ve čtyřicítce ještě nedostali rozum, ale za dárek poděkoval, udělal mu radost, a vybídl Štefla, aby se posadil. Stručně mu zopakoval, co už věděl od Cíglera a podal mu třístránkový kontrakt s jihoevropskou Chemikmaschinen na dodávku linky, „čti a pak si promluvíme.“

	Štefl se pustil do čtení smlouvy. Alta si zatím zavolal sekretářku a věnoval se podepisování pošty. Poočku přitom pozoroval Štefla.

	„No?“ zabručel, když Štefl odsunul kontrakt.

	„Žádný zázrak. Kdo smolil to umělecké dílo?“

	„Proč?“

	„Že takhle sepsaná smlouva by neobstála ani před sto lety. Dali jste v ní Chemikmaschinen prostor k intrikaření.“

	Alta nejdříve vyhnal sekretářku, věděl, že trpí chronickou upovídavostí a pět let před důchodem ji to už nikdo neodnaučí, a pak zvýšeným hlasem, trochu dotčeně, pravil: „S Chemikmaschinen obchodujeme po prvé! Nemáme důvodu jim nevěřit.“

	„Ale já ano, soudruhu řediteli. Mám s jejich obchodním zástupcem Frazettim velice smutný zkušenosti. To je tak křivej chlap, že když spolkne hřebík, vypadne z něj vývrtka.“

	„Proto jsem tě odvolal z Kuby.“

	„Takže něco neklape, co?“

	Alta vstal, narovnal se a posadil se proti Šteflovi. „Zatím klape všechno. A já chci, aby klapalo až do konce. Nejdříve k té smlouvě! Mluv!“

	Štefl si přitáhl listy. „Kolik tam mají montérů?“

	„Patnáct.“

	„Kdo řídí montáž?“

	„Nějaký Jack Smith.“

	„Neznám.“

	„Je to bručoun a nemluva, ale řemeslu rozumí. Inženýr Kříž si ho nemohl vynachválit. Přesně dodržuje sjednané termíny, jsem přesvědčen, že linku odevzdá včas.“

	„Kde jsou výkresy?“

	Alta se nahnul přes stůl a podal mu objemný balík převázaný provázkem. „Další paré je v Křížově stole, dvě má Smítko ze Zahraničního importu, jedno Pulkrábek, všechna jsou ověřená, linka jim musí odpovídat.“

	„A odpovídá?“

	„Kříž tvrdil, že ano a já tomu věřím.“

	„Já taky. Je to…,“ zarazil se, „vlastně byl to zkušený šéfmontér. Jak se mu to stalo?“

	Alta smutné pokrčil rameny. „Byli jsme stejný ročník. Doktoři mu radili, aby po druhém infarktu odešel do invalidního důchodu. Nedal si říct. Ale já mu rozuměl, na lince začal a chtěl ji uvést do provozu.“

	Nastala pauza. Štefl znal inženýra Kříže, začínal u něho, byl to jeho učitel a současné i dobrý přítel, na kterého se mohl kdykoliv a s čímkoliv obrátit.

	„Táty je škoda,“ řekl tiše Štefl. „Měl jsem ho moc rád…“

	„I to je jeden z důvodů, proč jsem tě odvolal.“

	Štefl zvedl překvapeně hlavu, ale Alta víc nevysvětlil. „Tak co chceš vědět dál?“

	Štefl zapíchl ukazováček k odstavci smlouvy. „Cígler mi říkal, že si dovážejí vlastní surovinu. Proč?“

	„V době, kdy se sjednával kontrakt, neměli jsme tušení, že za rok budeme mít vlastní. Nemohli jsme předpovídat, že chemické závody začnou zpracovávat ropu technologií, při níž vzniká odpad tvořící základ pro granulát na výrobu Plastiforu. Proto jsme podnikli všechno možný, abysme dostali do kontraktu dodatek, že Chemikmaschinen pojede tři měsíce po předání prvních výlisků na svůj granulát a my se pak rozhodneme jak dál. Jestli vyrábět Plastifor z našeho nebo dovážet jejich.“

	„Vy považujete tu doložku za výhodu?“ zapochyboval Štefl.

	„Za zadní vrátka.“

	„Jde o to, čí to budou zadní vrátka. Je to dvousečná zbraň.“

	Alta rozbalil jednu krabičku doutníků. Nabídl Šteflovi, ale ten odmítl. Tak si zapálil sám. „Vím Honzo,“ přešel na přátelský tón, „ale pochop, že jsme neměli na vybranou. A ostatní státy RVHP taky ne. Plastifor potřebujeme všichni. Je v současné době nejlepší a nejlacinější plastickou hmotou na světě. Co jsme měli dělat? Uznávám, že smlouva mohla být sepsána konkrétněji. Ale na tom už dneska nic nezměníme.“

	Sekretářka přinesla kávu a postavila šálky před oba muže. Rychle opustila ředitelnu, nemohla se udržet smíchy při pohledu na Šteflovo oblečení.

	Chvíli si zdvořile přistrkovali cukřenku a pak dlouho mlčky míchali kávu. Štefl čekal. Věděl, že všechno není s linkou tak v pořádku, jak tvrdil Cígler a teď mu to ředitel svým chováním jen potvrzoval.

	„Podívej, zjistili jsme, že západní firma Henke a Straub, náš největší konkurent v odvětví chemických zařízení, která má také linku na Plastifor, zvyšuje výrobu o dvojnásobek,“ za stálého míchání huhňal Alta. „To by ještě nemuselo nic znamenat, mohli získat odbytiště mimo Evropu, ale oni vyrábějí na sklad.“

	Štefl zamyšleně zvedl hlavu. „Hodně?“

	„Dost. Vypadá to, že chtějí překrýt naše dodávky do zahraničí. Bez Plastiforu nemají naše chemická zařízení na mezinárodním trhu nejmenší šanci. Jejich výrobky nás vytlačí lácí i kvalitou, museli bychom prodávat pod cenou, to byl také jeden z hlavních důvodů pro koupi linky. Zatím zařízení pro chemický průmysl vyváželo asi šest našich podniků, od příštího roku se jejich výroba koncentruje právě do Spojených strojíren v Hrádečku. Bude to ekonomičtější a půjde pružněji provádět inovace výrobků.“

	„A závazky těch šesti podniků?“

	„Samozřejmě přebírají Spojené strojírny. Ale jen ty by je neuživily. Musí získat další zahraniční odběratele na finální celky a výlisky z Plastiforu pomoci všeobecnému strojírenství. Musíme snížit procento oceli a barevných kovů u všech výrobků. Začínají se stávat úzkým profilem a zvyšují ceny tovarů.“

	Víc nebylo třeba Šteflovi vysvětlovat. K výrobě na sklad se podnikatel uchyluje v jediném případě: má-li bezpečně zaručeno, že jeho konkurent nedodrží sjednané smlouvy, nedodá v termínu zboží a tím vyvolá u svých zákazníků řetězovou reakci problémů. Pak nastane jeho chvíle. Nabídne svoje zboží ze skladů, může si určit i vyšší ceny a zákazníci, tísněni časem a různými potížemi, je musí přijmout. Tento způsob se rovná totální likvidaci konkurenta, protože v obchodu se důvěra ztratí jen jednou.

	„Od koho má firma Henke a Straub linku na Plastifor?“

	„Taky od Chemikmaschinen.“

	„V jakém jsou obě firmy vztahu?“

	Alta bezradně rozhodil rukama. „To kdybysme věděli! A zase: při sjednávání kontraktu s Chemikmaschinen firma Henke a Straub ještě svůj Plastifor neměla. Nebo to tajila. Vytasili se s ním až po podepsání kontraktu.“

	„Trošku moc náhod najednou, nezdá se vám?“

	„Nechci malovat čerta na zeď, Honzo, ale také netoužím naletět. Je zlá doba. Svět haraší zbraněmi, země si dělají trucy, serióznost v obchodování se vytrácí, roste korupce do nebývalých rozměrů. Ale bez kšeftu nikdo nemůže existovat. Ani my s nimi, ale ani oni s námi.“

	Štefl si sundal sako a v ponuré místnosti zazářily svěží zelené palmy na jeho tričku. „Jestli vám dobře rozumím, tak Hamletovské dilema zní: Koho se Chemikmaschinen chystá podrazit? Nás nebo firmu Henke a Straub? Když my budeme mít včas Plastifor, může si Henke a Straub strčit svoje zásoby ve skladech za klobouk. V opačném případě 
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	nás smete ze zahraničního trhu, je to tak?“

	Alta přikývl. „Proto jsem tě odvolal. Jsi jediný člověk v republice, který zná kubánskou linku na Plastifor. Tvrdíš, že jim pracuje spolehlivě, měla by fungovat i nám. Uvědom si, jakou máme zodpovědnost před ostatními zeměmi RVHP. Představ si tu ostudu, kdybysme jim doporučili nevyhovující zařízení za pětačtyřicet miliónů devizových korun.“

	Štefl vstal a přešel k oknu. Na dvorku čtyři kluci honili mezi klepadly na koberce míč. Zamyšleně je chvíli pozoroval, a pak se rozhodně obrátil k řediteli a řekl: „Co by tím získali, kdyby nás chtěli podtrhnout? Přišli by o miliardový kšefty v celým socialistickým bloku.“

	„Uvažuji stejně.“

	„Vycházejme z mentality jejich obchodního zástupce. Kde Frazetti cítí prachy, tam přestávají veškeré ohledy. Správní rada Chemikmaschinen se od něj v názorech nebude příliš lišit. Prohlédnu na lince každý šroubeček. Tak jako to dělají oni nám. Kde jim něco nebude hrát s dokumentací, opraví to.“

	Alta se usmál. „Jsem rád, že jsem tě odvolal. Bude se mi klidněji spát. To víš, nechtěl bych odcházet do důchodu s pomníkem.“ Vzápětí se zachmuřil. „Je tady ještě jedna věc, která by sice s linkou neměla souviset, ale o které bys měl vědět. Jedná se o tu nešťastnou Pulkrábkovu havárii. Prošetřovala se. Prý to byla běžná autonehoda. Všechno se okolo ní vysvětilo až na to, že nikdo neví, kam Pulkrábek jel od Cíglera a proč měl u sebe kopii kontraktu s Chemikmaschinen a nabídek ostatních firem.“

	„Cígler mi o tom říkal,“ přikývl.

	Alta vstal, všechno potřebné si rozříkali, ostatní záviselo už od Štefla. Ten naskládal výkresy a smlouvy do aktovky a rozloučil se s ředitelem.

	Vyšel před budovu ředitelství. Sluníčko příjemně hřálo. Začínalo babí léto, předzvěst nevlídného podzimu. Ulice se mu zdály studené a chudé, byl zvyklý na záplavu zeleně a květin.

	Proti němu šli tři školáci a závistivě spočinuli na Šteflově tričku. To tak mít, žadonily jejich rozšířené oči…

	Přešel na druhý chodník a zamířil k průjezdu v protějším domě. Investiční stavby měly na jeho dvoře garáže a údržbářskou dílnu. Z dálky už viděl svého naleštěného modrošedého bavoráka. Vyrovnal s automechanikem Kratochvílem dluh za nový akumulátor, složil do zavazadlového prostoru oba kufry, na zadní sedadlo položil sombrero a usedl za volant. Chvíli váhal, měl by si jít koupit šaty, ale pak mávl rukou, má v kufru montérky, pro nějaký Hrádeček to stačí. A vůbec – jemu se to tričko líbí a kapsy obšité koženkou jsou praktické, netřepí se.

	Otočil klíčkem ve spínací skříňce a bavorák poslušně zabafal. Pomalu projel průjezdem a zařadil se do proudu vozidel.

	 

	2. kapitola

	 

	Major Kapusta z oddělení dopravních nehod přistrčil kapitánu Bláhovi list papíru a vyčítavě se na něj podíval. „Přečti si hlášení výjezdovky, když mně nevěříš.“

	„Víš dobře, že jsem to tak nemyslel, Jaroslave,“ ohradil se malý, trošku ohnutý a vyzáblý náčelník okresního oddělení SNB v Hrádečku.

	„Byla to tuctová bouračka, Vojto,“ pokračoval major vemlouvavým hlasem ve snaze přesvědčit nespokojeného přítele. „Ten úsek přímo provokuje. Krásná rovná silnice, suchá, každý tam jede co to dá a najednou bác! Vjede do lesa, vlhký asfalt, do toho spadané listí, a než stačí dát nohu z plynu, je na maděru.“

	„Pulkrábek nebyl za volantem nováček,“ připomněl Bláha. „A jako blázen taky nejezdil.“

	„Takoví jsou nejhorší. Myslí si, že už všechno znají, že je na silnici nemůže nic překvapit a občas sami sobě chtějí dokázat, že jsou za volantem ještě jurové. Ve většině případů si se smykem poradí spíš mladí než starší řidiči.“

	Kapitán nesouhlasně potřásal hlavou. Ne proto, že by nevěřil závěrům specialistů, ale byl už takový. Chtěl mít všechno naprosto jasné, logicky vysvětlené a podložené důkazy. Teprve pak považoval případ za vyřízený.

	U Kamila Pulkrábka se jednalo o jeho dlouholetého přítele a souseda z chodby věžáku, ve kterém oba bydleli. Pulkrábek byl starý mládenec jako on a to je sblížilo. Chodili spolu hrát kuželky, v létě na houby, v zimních měsících společně usedali k televizoru. Nikdy se nestalo, že by si neměli o čem povídat. Pulkrábek dovedl nadšeně hovořit o své práci a Bláha ho rád poslouchal. V poslední době nemluvil o ničem jiném, než o lince na plastickou hmotu Plastifor. Studoval dokumentaci, pečlivě přejímal bedny s díly, jezdil se radit s odborníky, aby na nic nezapomněl nebo něco nezanedbal. A jedno odpoledne, bylo to přesné před třemi týdny, 10. září, odjel z Hrádečku a večer havaroval.

	„Sebevraždu vylučuješ?“ ťal do živého Bláha.

	Major zpozorněl a zvedl huňaté obočí. O této možnosti nikdo neuvažoval. „Pulkrábek měl nějaké trable?“

	„Jestli trable, to nevím…“ pomalu řekl Bláha a kostnatým ukazováčkem nakreslil na desku stolu velký otazník, „ale s tou jejich linkou měl starostí nad hlavu. Jako investiční referent hospodařil i s penězi, které Spojeným strojírnám přidělilo ministerstvo. Ručil, že se neprošustrujou.“

	„Pulkrábek nějaký prošustroval?“

	„To určité ne… Pulkrábek byl slušný člověk… čestný… spíš se mi zdá, že mu něco nehrálo na té lince.“

	„Peníze?“

	„Nevím… spíš něco v dodávkách…“

	„A z toho jsi vydedukoval sebevraždu?“

	„Já opravdu nevím nic konkrétního, Jaroslave. Možná, že je to hloupost, že to Pulkrábek myslel všeobecně, neadresně… no prostě, když jsme šli z posledních kuželek, tak mi z ničeho nic řekl: Kam jsme se to vlastně dostali, kapitáne? Člověk už nemůže nikomu věřit. Lidé vás dneska pro pár korun prodají, zničí nebo donutí skočit i pod vlak…“

	Bláha domluvil a vstal. S rukama za nahrbenými zády začal šoupavým krokem obcházet kancelářský stůl. Hlava majora Kapusty se za ním otáčela až kam jí to krátký silný krk dovolil. Zastavil se u nástěnné mapy republiky. „Ještě jedna věc mi nehraje. Podívej!“ řekl a zapíchl prst do mapy, kousíček od tlusté přerušované čáry vyznačující státní hranici. „Tady leží Hrádeček a po této silnici jel Pulkrábek na Domažlice za technickým náměstkem ředitele Investičních staveb inženýrem Cíglerem…“

	„Moment, Vojto!“ přerušil ho major. „Četls výpověď inženýra Cíglera?“

	„Jistě. Cígler tvrdí, že ho Pulkrábek přišel upozornit na neúplnost poslední dodávky od Chemikmaschinen. Chyběly v ní dva ohřívače…“

	„Což se vysvětlilo! Dráha je omylem vyložila v jiné stanici,“ znovu ho netrpělivé přerušil major.

	Bláha pokrčil rameny, srovnal na registratuře naskládané časopisy a znovu se vydal na pochod kolem stolu. Šoupavé kroky splývaly v jakýsi podivně šustivý zvuk a Kapusta si připadal jako vnadidlo, kolem něhož krouží hladový dravec.

	„Sakra, Vojto, zakotvi někde! Bolí mě už z tebe za krkem. Vymáčkni se! Co ti nehraje?“

	Bláha se zastavil u mapy a tázavě se na něj podíval: „Vám to nebylo divné?“

	„Co nám mělo být divný?“ vybuchl major, kterému už šel kapitán na nervy.

	„Že se Pulkrábek nevracel od Cíglera stejnou cestou. Zabil se na úplně jiné silnici. Sice kousek od Cíglerovy chalupy, ale v místech, odkud se už nikde nedá odbočit do Hrádečku. Proč jel Pulkrábek večer do Prahy? Proč s sebou vezl tajné materiály o lince?“

	„Proč, proč, proč…“ vyskočil ze židle major. „Mohl mít desítky důvodů. Například si jet k pumpě pro benzín, nebo ke známým… a proč třeba nejel za ženskou?“

	„Neměl žádnou známost.“

	Major mávl rukou. „Padesátiletý chlap se nebude nikomu zpovídat, že se na stará kolena zamiloval. A co se týče těch tajných materiálů, ty ti klidně dám, není v nich ani nic důvěrnýho.“

	Bláha se na něj udiveně podíval. „Vy jste je nepředali majoru Brunclíkovi z krajské správy?“

	„Předali“, Vojto, předali. Služebním postupem. Přesně podle foršriftu. A oni nám je po prostudování stejnou cestou vrátili. Je to zcela nezávadný materiál, který si Pulkrábek pořídil pro svou potřebu. Jsou to kopie nabídek tří zahraničních firem na dodání linky na Plastifor, seznamů dílů a kontraktu mezi naším Zahraničním importem a jihoevropskou firmou, co vám v Hrádečku staví tu linku. Kapusta otevřel registraturu, vyhledal v ní desky a podal je Bláhovi. „Až si to přečteš, tak složku vrať vedoucímu montáže. Je to jejich materiál.“

	„Není tam vedoucí. Inženýr Kříž zemřel.“

	„Tak tam místo něho pošlou někoho jinýho!“ podrážděné zabručel major. „Každou stavbu někdo řídí.“

	Bláha vzal desky a ukázal na složku s nápisem KAMIL PULKRÁBEK. „Půjčíš mi to? Jen na několik dní…“

	„Samozřejmě, Vojto,“ přátelsky se na něj usmál Kapusta.

	„Já vím, že ztratit přítele vždycky bolí. V embéčku však jel Pulkrábek sám. Po tom šli naši mládenci ze všeho nejdřív. Ostatní najdeš ve spisech. Hlavně ze složky nic neztrať!“

	Oba přátelé se rozloučili. Znali se přes třicet let. Sloužili spolu kdysi na hranici a nedávno oba oslavili třiapadesátiny. Jakýmsi nedopatřením zůstával Bláha stále kapitánem. Kapusta už měl vnoučata, ale Bláha žil jako kůl v plotě. Nestěžoval si však. Zvykl si na malé okresní městečko a svou práci měl rád. S přibývajícími lety ho děsila představa slavnostního proslovu, možná i dárku a diplomu za dlouholetou službu u Sboru národní bezpečnosti. Pak už ho v noci nikdy nevyburcuje telefon, před domem na něj nebude čekat blikající hlídkový vůz, to všechno bude patřit minulosti, jemu zůstane jen nekonečná řada prázdných dnů, s nimiž si asi neporadí.

	Bláha odemkl dvířka služební volhy a rozjel se do Dejvic. Zastavil před budovou ředitelství Investičních staveb. Vstoupil do starého činžáku, přechodem z ostrého denního světla do tmavé chodby se mu zdálo, že se ocitl v tunelu. Chvíli mžoural na informační tabuli vedle řady schránek, kromě ředitelství vegetovalo v domě ještě středisko Drutěvy a vývojové pracoviště organizace, jejíž zkratku se mu nepodařilo rozluštit. Konečně objevil jméno inženýra Cíglera a vedle něho číslo jeho kanceláře. Výtah tady nebyl a tak se pustil do zdolávání schodů do čtvrtého patra.

	Cígler ho přivítal s tichým zaklením a roztěkaným pohledem. Ale se vší zdvořilostí ho usadil do měkkého křesílka, kancelář měl zařízenou velice vkusné, na podlaze koberec, vytapetované stěny a moderní sektorový nábytek. Opřel se o opěradlo židle a čekal, čemu může děkovat za tak vzácnou návštěvu. Hovořili spolu už dvakrát, ale vždycky v Hrádečku, naposledy před čtrnácti dny na Pulkrábkově pohřbu.

	„Je mou povinností vám sdělit, že jsem vás navštívil zcela soukromě z čehož vyplývá, že nejste povinen odpovídat na moje otázky,“ prohlásil kapitán úvodem a setřepal s rukávu neviditelné smítko. „Zajímá mě kontrakt mezi Chemikmaschinen a Zahraničním importem na dodávku linky na Plastifor. Nechal jsem si smlouvu předložit a některým jejím pasážím nerozumím. Jsem náhodou v Praze a tak jsem si dovolil…“

	Cígler vytáhl kapesník a otřel si dlaně. Neměl rád uniformy, naháněly mu hrůzu, vyvolávaly vzpomínky na prezenční službu, kde pro svou ustrašenou povahu a vrozenou nemotornost si vytrpěl své. „Samozřejmě, soudruhu kapitáne,“ řekl uctivě. „Jen se ptejte. Co vím, to vám rád povím.“

	„Jste velice laskav,“ vyloudil úsměv na tváři Bláha, který by si kdokoliv mohl splést s projevem nesnesitelné bolesti. „Jestli smlouvě dobře rozumím, tak váš podnik měl možnost si vybrat mezi třemi výrobci linek na Plastifor a to japonskou firmou Hišaki, jihoevropskou firmou Chemikmaschinen a švédskou firmou Plastikverke. Vy jste si vybrali…“

	„Tak moment, soudruhu kapitáne,“ přerušil ho se shovívavým úsměvem Cígler, „příliš jste si to zjednodušil. Od nás, tedy od vedení Investičních staveb, nevyšel ani nápad. S ním přišlo ministerstvo, nadřízené Spojeným strojírnám. My jako generální dodavatel jsme byli pověřeni realizací jejich záměru. Nic víc. A pak se roztočila mašinérie, ve které jsme figurovali minimálně. Je to dost složité…“

	„Budu se snažit vás pochopit,“ nemínil se nechat odbýt Bláha a nereagoval ani na tiché Cíglerovo povzdychnutí. Ten schoval do kapsy kapesník, už ho nepotřeboval, získal sebedůvěru a ztratil respekt z hvězdiček na kapitánových náramenících.

	„Tak tedy nadřízené ministerstvo Spojených strojíren napadlo, že by se oběžná kola čerpadel a ventilátorů mohla lisovat z Plastiforu, čímž by se dosáhlo jejich všestranného použití i v agresivních prostředích. Vypracovali návrh a ekonomické zdůvodnění a požádali svůj nadřízený orgán o devizy. Následovala série schvalovacích řízení, protože padesát miliónů je hodně peněz. Nakonec jim peníze přece přidělili a tím se linka stala součástí souhrnného rozpočtu výstavby závodu v Hrádečku a tak se dostala k nám. My předali požadavek na zakoupení linky Zahraničnímu importu, který jako jediný je oprávněn sjednávat kontrakty se zahraničními dodavateli, a ten začal jednat. Vyžádal si nabídky firem, o kterých jste hovořil, a poslal je odborníkům k vyjádření.“

	„Až potud je mi to jasné. Ale jak jsem se dozvěděl od pana Pulkrábka, tak vám Zahraniční import doporučil japonskou firmu Hišaki. Proč jste vybrali Chemikmaschinen?“

	Cígler měl na jazyku důraznou připomínku na Pulkrábkovu adresu, ale nevyslovil ji a klidným hlasem pokračoval: „Tak to zase není. Experti sice doporučovali Japonce, ale Chemikmaschinen nezamítli. Z cenové otázky se pří původních nabídkách Japonci jevili výhodnější.“

	„A tomu právě nerozumím,“ přiznal se Bláha, zavrtěl se v křesle a natáhl nohy pohodlně před sebe.

	Cígler pozoroval jeho počínání s narůstající nelibostí. Jako by se tady chystal zapustit kořeny, pomyslel si. Co ho tak může zajímat na obyčejném kontraktu? Zřejmě po večerech neměli s Pulkrábkem o čem si povídat a tak klábosili o záležitostech, kterým Pulkrábek vůbec nerozuměl. Něco kapitánovi nakukal a ten si teď hraje na komisaře Maigreta.

	„Chemikmaschinen požadovala za linku padesát miliónů. Ale jakmile zjistili, že konkurenčně vítězí Japonci, slevili celých deset procent, čímž se pro nás stala jejich nabídka výhodnější,“ nuceně se usmál a dodal: „Časy se mění. Byly doby, kdy jsme škemrali o každý zahraniční stroj. Dneska se západní firmy předstihují, aby se dostaly na socialistický trh.“

	„A co znamená ten dodatek ve smlouvě, že po třech měsících provozu se odběratel rozhodne o dodávce výchozí suroviny?“

	„To je právě to konkurenční podbízení. Obrovská výhoda pro nás. Můžeme buď surovinu na Plastifor od nich dál kupovat nebo zpracovávat naši. I z toho je vidět, že volba firmy Chemikmaschinen bylo šťastné řešení, protože jsme narazili na seriózního partnera.“

	Bláha zamyšleně pokýval hlavou, Cíglerovo nadšení ho neuchvátilo, považoval je za předčasné. „Mám ještě poslední otázku, soudruhu náměstku. Týká se té nešťastné havárie Kamila Pulkrábka. Četl jsem vaši výpověď, kterou jste učinil našim vyšetřovacím orgánům. Vy jste ten večer, kdy za vámi přijel Pulkrábek na chalupu, byl u rybníka na rybách?“

	Cígler sáhl znova po kapesníku. „Ano… poslala ho za mnou moje manželka.“

	„A Pulkrábek šel s vámi?“

	„Jel, soudruhu kapitáne, jel!“ se stínem podrážděnosti v hlasu ho opravil. „Ve svém embéčku. Přijel za mnou k rybníku, já k němu nasedl a společně jsme se vrátili do chalupy.“

	„Od vás už odjížděl sám?“

	„Pochopitelně. I to jsem uvedl v protokolu.“

	Bláha vstal, mírně se uklonil a podal Cíglerovi ruku. „Jste krásně opálený. Děkuji za informace.“

	Cígler chvíli mlčky stál a díval se za odcházejícím kapitánem. Čeho se ten chlap nevšimne, pomyslil si, a proč mi to vůbec říkal? Znovu si důkladně otřel dlaně a zapálil cigaretu. Měl rázem po náladě. Chviličku váhal nad telefonem, pak zdvihl sluchátko a objednal se u ředitele.

	Zmačkal cigaretu do popelníku a vyšel na chodbu. Když docházel ke dveřím sekretariátu, cítil v týlu něčí pohled. S rukou na klice se otočil. Na konci chodby stál Bláha, pohodlně opřený o zábradlí, a vytrvale se na něj díval.

	Rázně stiskl kliku a vstoupil do sekretariátu.

	Bláha pomalu sestupoval po schodech k východu. Srovnával si v hlavě informace, kterému řekl Cígler, nic nového se od něho nedozvěděl. Došel k vozu a prudce se otočil. Za okny ředitelny stáli Alta s Cíglerem a pozorovali ho. Zasalutoval jim. Alta mu kývnutím hlavy odpověděl na pozdrav.

	Bílooranžová volha vyrazí a z tiché ulice a vjela na frekventovanou hlavní třídu. Bláha nerad jezdil po Praze, dobře ji neznal, rozčilovaly ho nečekané objížďky, které ho zavedly do neznámých čtvrtí, kde pak bloudil, než našel správný směr. S ulehčením si oddychl, když vjel na výpadovku do Plzně.

	Po dvou hodinách jízdy zastavil u okraje vozovky na malém prostranství mezi stromy. Kolem dokola se rozkládal tichý a mlčenlivý les. Modrošedá asfaltka ho protínala v dlouhé přímce, na jeho okraji přeskočila do lánu zoraných polí, aby vzápětí splynula s oblohou.

	Bláha přešel na druhou stranu silnice a zastavil se před rozložitou borovicí. Asi metr od země svítil široký pruh kmenu zbavený kůry a pokrytý stružkami pryskyřice. Kolem ležely rozházené droboučké perličky skla, lesknoucí se ve slunečních paprscích jako světélka svatojánských mušek, z ostružiní trčela zkroucená ozdobná lišta, v mechu uvízla parabola reflektoru. Hluboké brázdy od kol autojeřábu zavál vítr spadaným listím. Se vším si příroda rychle poradí, pomyslil si Bláha, mnohem rychleji než člověk…

	Posadil se na pařez a rozevřel desky, které mu zapůjčil major Kapusta. Vzal do ruky první fotografii. Bylo na ní zmačkané embéčko, v bezpečnostním pásu bezvládně viselo zakrvácené tělo. Předek vozu byl prolomen do hlubokého, široce rozevřeného písmene ‚V‘, jehož špička směřovala k volantu. Další snímek zabíral vnitřek prázdné kabiny. Zkroucený volant se dotýkal opěradla, pedály byly zabořeny do čalounění sedadla. Ale prostor vedle řidiče byl neporušen, ani dvířka se nedeformovala. Zase se neodbytně přihlásila myšlenka, která ho pronásledovala od chvíle, kdy si prvně prohlédl havarovaný vůz: kdyby někdo seděl vedle řidiče, uvažoval o inženýru Cíglerovi, ale neměl pro to žádný důkaz, mohl náraz bez zranění přežít, bezpečnostní pásy jsou dimenzovány na větší přetížení, vystoupit a utéct. Domněnce napomáhala i poloha pásů, volně položených na sedadle. S Pulkrábkem jel několikrát, vždycky pásy zavěšoval do úchytek na sloupku karoserie. Pak tady byl ještě jemný bílý píseček, který se našel na podlaze u řidiče a spolujezdce. Cígler jím měl vysypané cestičky u chalupy, což napovídalo, že po rozhovoru oba nastoupili do vozu a odjeli. Ale stejný píseček byl i kolem rybníka, kde Cígler chytal ryby a kam za ním přijel Pulkrábek…

	Setrval tam celou hodinu. S protokoly a fotografiemi v ruce obcházel borovici, která ukončila životní pouť investičního referenta ze Spojených strojíren. Odkrokoval vzdálenost od silnice, každý údaj pečlivě srovnal se skutečností. Prohledal v širokém okruhu místo nehody, našel však jen několik klouzků a hrst kačenek.

	Usedl znovu za volant a pokračoval v cestě. Nemohl se smířit se smrtí svého přítele, vznášelo se nad ní několik otazníků. Kdyby ho tak dobře neznal, prosím, sebevrahů jezdí po silnicích spousta, ale Pulkrábek nebyl žádný fanfarón, lidé kolem padesátky už neriskují, úzkostlivě si chrání svoje zdravíčko. Podle expertizy jel nejméně stokilometrovou rychlostí. Kam tak pospíchal?… Ustálil ručičku tachometru na osmdesátce a zamyšleně pozoroval ubíhající asfalt.

	Naráz sebou trhl a strhl volant k pravé straně silnice. Za zády mu ostře zahoukal dvoutónový klakson a vzápětí se kolem něho přehnal modrošedý bavorák. Bláha odhadl jeho rychlost na stodvacet kilometrů za hodinu. A ještě si na něj zatroubí! Na hlídkový vůz! To ho rozčílilo. Sešlápl plyn a několikrát zablikal dálkovými světly. Nic. Bavorák klidně ujížděl dál. Nechal rozsvícená světla a zapnul houkačku. Také bez výsledku. Zdálo se mu, že řidič v barevném tričku víc při předjetí nestačil zaregistrovat, ještě zvýšil rychlost. Pustil se do pronásledování neznámého piráta.

	Dohnal ho před staženými závorami, několik kilometrů od Hrádečku. Zajel s vozem před kapotu bavoráka, sáhl za sebe na sedadlo pro brašnu a vystoupil z vozu.

	Štefl ho klidně pozoroval. Když viděl, že jde k němu, stáhl okénko a čekal, co se bude dít.

	Bláha zvedl ruku ke štítku brigadýrky, vyžádal si jeho řidičský průkaz, občanku a doklady k vozu a smutečním hlasem mu vypočítal jeho přestupky.

	„Táhl jste se na silnici jako štrůdl,“ bránil se Štefl a na vyzvání vystoupil z vozu. „Tam se dá jet bezpečně stočtyřicítkou a já jel stodvacítkou.“

	„Takže stodvacetikilometrovou rychlost přiznáváte.“

	„Na volné silnici! Přes vesnice jsem jel padesát!“

	Bláha sáhl do kabely a vylovil z nich malé kleštičky. Než mohl štípnout vložku k řidičskému průkazu, Štefl mu zachytil ruku. „Co to děláte? Za co mi chcete štípnout kupón?“

	„Já vám mohu sebrat i řidičský průkaz!“ zvýšil hlas Bláha. „A nešahejte na mě!“

	„Nejdřív schovejte ty kleště! Nic jsem neprovedl!“ tvrdošíjně opakoval Štefl a držel Bláhovu ruku jako pes kost.

	„Je to útok na veřejného činitele!“

	„Nic vám nedělám. Nechci mít jen pro nic za nic díru v kupónu.“

	„Naposled vás varuji!“ zavrčel Bláha, značně dopálený. „Okamžitě mi pusťte ruku!“

	„Až mi řeknete, proč nesmím jet na volné silnici jak rychle chci!“

	„Protože už půl roku je u nás devadesátka nejvyšší dovolená rychlost. Zato v uzavřených osadách jste mohl jet šedesátkou.“

	Štefl s omluvou pustil Bláhovu ruku. Ten bez milosti dvakrát cvakl kleštičkami do okraje vložky k řidičskému průkazu, spustil je do brašny a vytáhl z ní blok s pokutami.

	„Já… já opravdu nevěděl o tom omezení rychlosti… znovu se vám omlouvám…“

	Bláha ho ignoroval a pustil se do trhání útržků. Utrhl tři a podíval se na Štefla. „Odkud jedete?“

	„Z Kuby.“

	To Bláhu trošku zarazilo, ale pak mávl rukou. „To vás neomlouvá. Každý je povinen se seznámit s dopravními předpisy státu, který hodlá navštívit.“ A utrhl další dva lístky.

	„Já jsem doma!“

	„Tím hůř! Kam jedete?“

	„Do Hrádečku.“

	Bláha zpozorněl. „Ke známým?“

	„Do práce. Stavějí tam v jedný fabrice linku a posílají mě k ní.“

	„Místo inženýra Kříže?“

	„Vy jste znal tátu?“ překvapeně se zeptal Štefl.

	„Inženýr Kříž byl váš otec?“

	„Ale ne, na montážích jsme mu tak říkali. On si vlastně tu přezdívku vysloužil sám. Nám říkal synci, a tak my jemu zase táto. Abysme nebyli sirotci.“

	Trhání bločků ustalo. „Vy jste odborník na umělé hmoty?“

	„Přes cukrovary. Ale náhodou tuhle linku znám tak se jdu na ni číhnout.“

	„Neznal jste Kamila Pulkrábka?“

	„Osobně ne. Ale vím, že se nedávno zabil. Vy o tý bouračce něco víte?“

	„Proč vás to zajímá?“

	„Jen tak. Prej okolo ní není všechno v pořádku.“

	„Odkud to víte?“

	Štefl měl sto chutí to svést na svého čtyřnohého přítele Ferdu, ale bločky v Bláhově ruce varovaly. „Ředitel Alta mě informoval. Vy znáte podrobnosti?“

	Bláha váhal s odpovědí a pak došel k závěru, že na důvěrnosti je času dost. Útržky zasunul zpět do bloku a vrátil Šteflovi doklady. „Na všech silnicích devadesát, na dálnici sto deset! Zastavte se někdy. Najdete mě v Hrádečku na okresním oddělení. Jmenuji se Bláha.“

	Zasalutoval a obrátil se k němu zády. Štefl se za ním díval s kyselým obličejem, pak se jeho pohled svezl na zhanobenou vložku a rozběhl se za kapitánem. „A co s těma ďourama?“

	„Jedna je za nedovolenou rychlost a druhá za to, že jste nezastavil, když jsem vás vyzval světelným i zvukovým signálem,“ prohlásil Bláha a zabouchl za sebou dvířka. „Na shledanou!“

	„Sbohem!“ zavrčel Štefl a vrátil se k vozu. To to krásně začíná, pomyslil si, a nastartoval motor.

	Po čtvrt hodině jízdy se před ním objevil Hrádeček. Cígler měl pravdu, bylo to malebné městečko rozprostřené v táhlém kopci, obklopené ze všech stran smrkovými lesy a strmými stráněmi, posázenými vysokými kopkami sena. Sušilo se na dovedně sroubených sušácích z větví a korun soušek. Každá kopka měla čepičku z fólie PVC.

	Vjel na náměstí. Bylo lemované nezbytným podloubím jako ve většině měst v tomto pohraničním kraji. Zastavil u kašny proti jedinému hotelu. Rozhlédl se po staveních, měla štíty prokládané dřevěnými trámy, charakteristickým znakem německé architektury. Prudce sbíhala podél silnice do údolí.

	Pocítil hlad. Ale nejdříve chtěl vidět stavbu. Zeptal se dvou dědů, vyhřívajících se na lavičce, na cestu. Poslali ho dál do kopce a tam prý už uvidí staveniště. Neviděl nic, protože v ostré serpentině přehlédl odbočku a vyjel až na vrchol stoupání, kde se kolem dokola rozprostíraly jen samé lesy. Otočil se na lesní cestě a pomalu sjížděl zpět. Tentokrát odbočku neminul. Areál objektů Spojených strojíren ležel hned za lesem. Celý byl obehnán drátěným pletivem, před provizorní vrátnicí, kterou nahrazovala maringotka a z několika prken sbitá vrata, stála dvě osobní auta s cizí poznávací značkou a zelený gazík. Práce na komunikacích a terénních úpravách se ještě nezahájily, mezi objekty vedla hluboká koryta od kol nákladních aut, plná bahna a vody, bez gumových holinek se nedalo projít.

	Hlídač, důchodce, podřimoval na štokrdlátku, zády opřený o stěnu maringotky. Štefl zastavil vedle gazíku, čímž dědu probudil, ale nikterak nevzrušil. Byla to zlatá česká povaha. Nechtěl na něm žádné doklady, spokojil se s tím, co mu Štefl řekl a ten mu pouze oznámil, že je z Investičních staveb. Ukázal mu, kudy se dostane do kanceláře bývalého vedoucího inženýra Kříže, bez zdráhání mu vydal klíče a popsal cestu k hale, v níž pracovali montéři od Chemikmaschinen.

	Štefl ušel deset metrů a rozběhl se zpátky. Děda už znovu usedl v závětří za maringotkou a spokojeně nastavil vrásčitou tvář podzimnímu sluníčku. Nemilosrdně mu vynadal.

	„Votvírej si hubu na někoho jinýho, cucáku!“ naježil se hlídač a nepochopil, že má před sebou svého nového šéfa.

	Štefl rázně ukázal rukou k lesu „A ven! Sbalte si svých pět švestek a víc ať vás tady nevidím!“

	Děda se zarazil, rychle hodnotil v hlavě situaci, která se pro něj nevyvíjela nikterak příznivě. Tohle strašidlo v bláznivém tričku to zřejmě myslelo vážně. Zavčas obrátil, přestal i odmlouvat, tohle dobré místečko by těžko jinde sháněl.

	Štefl ho zanechal rozjímání a zamířil k nízké budově, budoucím garážím, kde v přízemí byla malá kancelář. Odemkl dveře a vstoupil dovnitř. Stály v ní dva stoly, na jednom byl telefon, na druhém kalendář. Tři staré oprýskané židle, rozvrzaná skříň, stoleček s vařičem a vedle něho kastrůlek, po vnitřních stěnách potažený zelenou vrstvou plísně. Vzduch se dal v místnosti krájet. Otevřel okno a vyhodil kastrůlek ven. S tichým zašustěním zapadl do vysokých kopřiv. Vytáhl z kapsy svazek klíčů, které mu dal ředitel Alta, a odemkl oba stoly. V zásuvkách vládl úzkostlivý pořádek. Stůl inženýra Kříže poznal okamžitě podle pečlivě ořezaných pastelek. Vždycky si liboval v barvičkách, hlavní kóty na výkresech si podtrhával červeně, poznámky po okraji psal zásadně modrou tužkou.

	Sedl si. Chudák táta! Pamatoval si ho plného elánu, chutě do života, vždy sršel vtipem a optimismem, vnášel do party klid a sebevědomí, nestyděl se obléknout montérky a vzít do ruky držák s elektrodou… a najednou tu není, odešel bez slůvka rozloučení, nenechal na stole jedinou řádku. Ani ten kastrůlek už nestačil umýt… Chviličku tak setrval, bylo to uctění Křížový památky, kratičké rozloučení s dobrým člověkem, věrným přítelem. Vstal, vyzkoušel telefon, zastrčil do kapsy klíče a vyšel na prostranství před budovou.

	Kráčel úzkou vyšlapanou pěšinkou mezi blátem do nejdelší haly. Linku na Plastifor poznal okamžitě. Táhla se přes celou halu, měřila padesát metrů. Na schůdkách dva montéři šroubovali armatury k manometrům, pod nimi další dva lepili těsnění na ocelové víko. Úplně vzadu skupinka čtyř dělníků obrušovala ručními bruskami sváry na potrubí. Pod oknem, u dlouhého stolu vedle dvou lisů na plastické hmoty, stál vysoký šlachovitý chlapík a prohlížel výkres.

	„Good morning!“ hlasitě pozdravil Štefl.

	Všichni zvedli hlavy a otočili je ke dveřím. Montéři vypnuli ječící brusky. Šteflovi se zdálo, že jeden z nich, černovlasý mladík, se na něj překvapeně podíval a pak se usmál. Šlachovitý chlapík odložil výkres a popošel mu vstříc.

	„What would you like?“ zeptal se.

	„Are you Mr. Smith?“

	„Yes iťs me,“ protáhl vedoucí montérů a ustoupil o krok do stínu. Štefl mu podal zalepenou obálku nadepsanou jeho jménem, v níž mu ředitel Alta oznamoval Šteflovo jmenování za inženýra Kříže. Smith přečetl list a nepohnul se mu při tom v tváři ani sval. Zastrčil obálku do zadní kapsy kalhot a podal Šteflovi ruku. „All right!“

	Tím považoval seznámení za skončené a vrátil se k výkresům.

	Štefl šel pomalu podél linky a vybavoval si v hlavě její sestru na Kubě. Vyskakovaly mu do ní neustále ostré rysy Smithova obličeje. Zdálo se mu, že tu tvář už viděl, snad s ním i mluvil, ale nemohl si vzpomenout kde. Otočil se ke skupince montérů, černovlasý mladík ho pozoroval a když se jejich oči střetly, usmál se na něj. Štefl se také zazubil a i když nevěděl proč. Obešel konstrukci linky a vystoupil na schůdky. Statunová masa před ním ležela mrtvě a ubíhala k protější stěně. Pod ním se znovu rozječely ruční brusky. Přelezl předehřívací komoru, aby se dostal na druhou stranu, kam odešel Smith. Chtěl si s ním dohodnout schůzku, na které by probrali stav linky. Ale místo u stolu už bylo prázdné Oknem zahlédl Smitha jak s rukama v kapsách pomalu směřuje k vrátnici.

	Od skupinky montérů se oddělil mladík, který neustále Štefla pozoroval. Zastoupil mu cestu a přátelsky se na něj usmál. „Guten Tag, Herr Štefl!“

	Štefl se na něj chvíli nechápavě díval a marně hledal, kam mladíka zařadit. Naráz si vzpomněl.

	„Marcelli!“ vykřikl radostně a tak hlasitě, že se ostatní montéři otočili. „Kde se tady bereš?“

	„Myslel jsem, že jste mě nepoznal,“ smál se mladý Ital a oběma rukama mu tiskl pravici.

	„Vždyť už jsi taky pořádně povyrostl, chlape! Co táta?“

	„V pořádku. Dělá u firmy skladníka. Má dobré místo… ale na montáže už nemůže…“

	„Hlavně že mu zachránili ruku.“

	Pak se říká, jak je ten svět veliký, pomyslil si Štefl. No vida… Před čtyřmi lety společně s montéry Chemikmaschinen stavěli na Kubě rafinační stanici. Při zkušebním provozu jednomu Italovi uklouzla na lávce noha, a ozubené soukolí mu zachytilo levou paži. Byl to ošklivý úraz. Zuby mu vytrhaly maso až na kost. Štefl měl náhodou stejnou krevní skupinu a to montéra zachránilo. Dvakrát mu dal svou krev. A teď je u nás v Československu jeho syn, který tenkrát s otcem vyjel na svou první montáž. Tak tomu se říká náhoda. První známá tvář v Hrádečku.

	Opustil halu a vydal se na obhlídku ostatních provozů. Pracovalo v nich několik místních údržbářů, dva elektrikáři a parta lakýrníků. Prováděli drobné dodělávky před kolaudací. Nevěnoval strojnímu parku velkou pozornost, nezajímal ho. Jeho úkolem byla linka a jenom týden má co dělat, než prostuduje dokumentaci.

	Vydal se zpět k vrátnici. Děda si ho nepřátelsky měřil, ale od maringotky zmizelo štokrdlátko a v hlídačově výstroji přibyl široký řemen kolem pasu s pouzdrem a v něm pistole.

	„V noci špatně spím a budu sem chodit. Opovažte se, jestli vás najdu zalezlýho v boudě!“ zahrozil na něj a nasedl do vozu.

	Hlídač počkal až se rozjede a pak za ním vyplázl jazyk a nahlas ho poslal ke všem čertům.

	Štefl neujel ani třicet metrů, když se proti němu vynořil hlídkový vůz Bezpečnosti a dvakrát bliknul dálkovými světly. Zastavil. Bílooranžová volha dojela až k němu a z dvířek se vysoukal kapitán Bláha.

	Štefl stáhl okénko a bojovně vystrčil bradu. „Co jsem zase provedl?“

	„Zajistil jsem vám v hotelu pokoj,“ zahučel Bláha. „Mají pořád plno. Ale jestli nechcete, zruším ho a spěte si třeba pod stanem.“

	Štefl poděkoval a vystoupil z vozu. Nač se hádat, vždyť ten starý bručoun měl vlastně pravdu. Jel rychleji, než předpisy dovolují, tak co se ježit. Uznal to nahlas, což Bláha s uspokojením kvitoval.

	„Byl jsem pověřen náčelníkem oddělení dopravních nehod, abych vám předal kopie smluv a nabídek, které se našly v Pulkrábkově voze při havárii,“ prohlásil kapitán. „Jdu vás požádat, jestli bych si je mohl ještě nějaký čas ponechat. Zajímá mě ten případ, Pulkrábek byl můj přítel.“

	„Mám svou dokumentaci. Ponechte si je jak dlouho budete chtít.“

	Bláha se uklonil a rozevřel desky. Vytáhl z nich kopii kontraktu s Chemikmaschinen, pořízenou na xeroxu. „Co znamená ten dodatek ve smlouvě, že po třech měsících provozu se odběratel rozhodne o dodávce výchozí suroviny?“

	Štefl neměl tušení, že stejnou otázku Bláha položil dopoledne Cíglerovi na ředitelství a po pravdě vyslovil svůj názor: „Je to obezlička, soudruhu kapitáne. Taky se tomu dá říct kudla v zádech.“

	„Já myslel, že je to pro nás výhoda…“

	„Pouze na první pohled. Prakticky je to výhoda pro Chemikmaschinen. Dokud totiž budeme od nich kupovat surovinu na Plastifor, můžeme je během celé záruční doby honit, jakmile výlisky nedosáhnou sjednané kvality. Ale když najedeme na naši surovinu, bude se záruka týkat jen strojního zařízení, to znamená linky.“

	To byla pro kapitána novinka. Dva odborníci, dvě naprosto odlišná stanoviska. „My máme dost té suroviny?“

	„Kvanta. Vyvážíme ji na skládku tak jako všichni zpracovatele ropy. Smím vědět, proč vás to tak zajímá?“

	Bláha se zakřenil, mohlo se jednat o úsměv i náhodnou křeč v obličeji. „Čistě ze soukromých důvodů. Rád se přiučím.“

	Štefl se od srdce zasmál. „Že vím, co si teď myslíte?“

	Bláha zdvihl tázavě obočí.

	„Že vám to věřím!“ Chvíli se ještě smál a pak vážně řekl: „Přestaňme si hrát na schovávanou, soudruhu kapitáne.

	V luftu lítá pětačtyřicet miliónů a ze zkušenosti vím, že při takový fůře prachů obyčejně někdo číhává za bukem. Takže jestli něco není na místě, tak je to tajnůstkaření ve vlastní famílii. Vy spojujete Pulkrábkovu havárii s linkou, že?“

	Bláha sundal z hlavy brigadýrku a důkladně vytřel kapesníkem z kožené lemovky pot. „To je dokázané. Pulkrábek jel za inženýrem Cíglerem na chalupu ohledně dvou dílů linky.“

	„A co není dokázané?“

	Kapitán si nasadil čepici na hlavu a konečky prstů zkontroloval, jestli má zapnuté všechny knoflíky u kapes blůzy. Váhavě se díval na Štefla a uvažoval, jestli se má tomuto výstředně oblečenému a na první pohled lehkomyslně vypadajícímu člověku s něčím svěřovat. Vyznal se v lidech, příliš svých povahových rysů před ním neutajili. A tento chlapík se mu zdál průzračný jako voda v lesní studánce. Znal i ředitele Altu, vážil si ho stejně jako zesnulého inženýra Kříže, a tudíž předpokládal, že žádného větroplacha by sem neposlal.

	„Pokoušel jsem se, pokud to bylo možné, sestavit do chronologického sledu události, které se přihodily kolem dne autonehody, to jest 10. září,“ řekl pomalu a pečlivě vybíral slova. „Tak nejdříve Kamil Pulkrábek Tři dny před havárií se choval velice podivně. Měli jsme spolu jít na houby do pohraničního pásma, vyjednal jsem povolení ke vstupu, na poslední chvíli odmítl. Druhý den nepřišel ani na televizi, jak jsme se domluvili. Přenášeli mezistátní utkání se Švédy, co ho znám, nikdy si nenechal tak zajímavý zápas ujít. Vracel se z práce až pozdě večer, což však u něj nebylo nic neobvyklého, linka na umělou hmotu ho velice zaneprazdňovala…“ Odkašlal si, odvedl Štefla k lesu a tam se posadili na kmen vyvráceného smrku. Vyprávěl mu, co mu Pulkrábek řekl cestou z kuželek.

	Štefl ho pozorně poslouchal, každou vyřčenou větou se mu zdál sympatičtější, pod přísnou maskou sídlila prostá lidská povaha obtěžkaná starostmi, které jí vtisklo náročné povolání. Vzpomněl si na Altu, i on se nad Pulkrábkovou smrtí pozastavoval. Jedině Cígler ji považoval za běžnou, i když tragickou nehodu.

	„Inženýr Kříž bydlel v podnájmu u vdovy po zdejším učiteli Novákovi,“ pokračoval Bláha. „Ve vší počestnosti, hotel odmítal kvůli stravě, nesměl jíst kořeněná jídla, zlobil ho žlučník. Nováková mu vařila, sama též držela žlučníkovou dietu. To ráno, 10. září, odcházel Kříž do práce ve výborné náladě, Nováková nemá důvod si vymýšlet. Do tří hodin byl na stavbě sám, několikrát hovořil s hlídačem, ten na něm nepozoroval žádné rozrušení. Ve čtyři hodiny přijel na stavbu Pulkrábek, celé dopoledne se zdržoval na ústředí Spojených strojíren. Hlídač tvrdí, že zaslechl z jejich kanceláře vzrušený hovor, snad i hádku, ale hlídač se musí brát s rezervou, rád si 
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	vymýšlí a vždy přehání. Hádka se mi nezdá, zůstaňme u vzrušeného hovoru. Vzápětí vyběhl Pulkrábek z kanceláře, nasedl do vozu a odjel. Po další půlhodině slyšel hlídač vyzvánět v Křížově kanceláři telefon. Šel dovnitř a nalezl inženýra na zemi. Zemřel při převozu do nemocnice.“

	„Kdo mu telefonoval?“

	„Nikdo. Kříž si objednal Prahu, přímou linku na ředitele Altu. Co mu chtěl – to už se nedozvíme.“

	Štefl si rovnal v hlavě informace. „A co z toho usuzujete?“

	Bláha pokrčil rameny. „Říkám vám pouze fakta. Kříž s Pulkrábkem se nikdy nehádali. Byli k sobě až dětinsky ohleduplní. Ani telefonátu není nutno přičítat zvláštního významu. Kříž často volával ředitelství a převážně v tuto dobu, během dopoledne čekáte na spojení i několik hodin. Vy znáte dobře inženýra Cíglera?“

	„Dvacet let. Nepoznal jsem většího puntičkáře a pečlivějšího člověka. Jestliže podezíráte Tomáše z něčeho nekalýho, tak je to samá voda. Nenašel by k tomu odvahu. Ručím za něj.“ 

	Bláha kýval hlavou jako soška Budhy za výkladní skříní starožitnictví. „Kdy se seznámíte s linkou?“

	„Večer se pustím do čtení zápisů, dohod a smluv, to bych mohl do půlnoci zvládnout a zítra přijdou na řadu výkresy. Do tří neděl bych měl vědět o každém šroubku.“

	„Dáte mi vědět, kdyby náhodou…“

	Štefl přikývl. „Ale nedělejte si plané naděje. Z devadesáti devíti procent jsem přesvědčen, že linka je postavena přesně podle výkresů a požadavků v kontraktu. Čachry se dělají jinde. Na zařízení je každá odchylka vidět a zákazník je pán: dokud nepodepíše přejímací protokol, nejsou tititi.“

	„Ale vy nevypadáte, že byste se nechal opít rohlíkem, že?“ Štefl se znova srdečně zasmál. „Naletět může každý. I svou vinou. Jako dneska já na tý silnici. Koho by napadlo, že jste snížili rychlosti nebo že blikáte zrovna na mě?“

	Bláha vytáhl kapesník, zatroubil do něho a pak natáhl ruku ke Šteflovi. „Dejte mi váš kupón! Vidím, že byste mi to do smrti vyčítal. Zítra vám přinesu nový.“

	Štefl mu ochotně vyhověl.

	***

	Montéři firmy Chemikmaschinen bydleli na náměstí ve stejném hotelu jako Štefl. Tato jihoevropská firma vyráběla různá chemická zařízení, současně je zákazníkům instalovala a uváděla do provozu a zaškolovala jejich obsluhu. Prioritu v silné mezinárodní konkurenci jí zajistila nová plastická hmota Plastifor, na kterou Chemikmaschinen vyvinula výrobní linku. Filiálky měla po celé Evropě. Nikomu nebylo známo odkud je doopravdy řízena. Hodně závodů měla v Itálii, tam také sídlilo obchodní oddělení a hlavní sklady, správní rada zasedala někdy v Rakousku, jindy v Holandsku, montéři byli Španělé, Holanďané, Rakušané a Italové, stejně tak vedoucí pracovníci.

	Montéři přijeli do Hrádečku před třemi týdny, den po autohavárii Kamila Pulkrábka. Byla to jejich první montáž v Československu a nastupovali na ní se smíšenými pocity. Jejich rozpaky se však rozptýlily hned při první večeři v hotelové restauraci. V rohu seděli zámečníci ze Spojených strojíren a okamžitě poznali, že noví návštěvníci budou delší čas jejich spolupracovníky, bez velkých uvítacích ceremonielů si k nim přisedli, objednali láhev slivovice a přátelství bylo navázáno.

	Jak již bylo řečeno, montáž linky řídil Jack Smith. Mohlo mu být kolem čtyřicítky, ale také o pět roků víc. Přes typicky anglické jméno měl rakouskou příslušnost. Ovládal pět řečí, ale nikdy toho moc nenamluvil. Se svými montéry nevysedával, většinu času trávil u linky nad výkresy. Někdy se vyškrabal na stráň nad městečkem a tam vydržel sedět celé hodiny a dívat se do údolí. Zbyla po něm jen slehlá tráva a hromádka cigaretových nedopalků.

	Kázeň ve skupině byla vzorná, přestože ho nikdo neslyšel ani zvýšit hlas. Žádný montér si mu nedovolil tykat, přijít pozdě do práce nebo odejít bez jeho souhlasu. Všichni věděli, že na příští montáž pojedou jen ti, které Smith doporučí.

	Smith vstoupil do svého pokoje, osprchoval se a pohodlně se usadil v křesílku. Zavřel oči. Do tmy se mu promítla Šteflova štíhlá postava, chlapsky ostré rysy tváře a bystré, všímavé oči. Marně si lámal hlavu odkud ho zná. Z usilovného přemýšlení ho vyrušilo zaklepání na dveře.

	Do pokoje vstoupil mladý černovlasý Ital. „Volal jste mě, pane?“

	Smith ho nechal stát u dveří.

	„Poslyš, Marcelli, znáš toho chlapíka, co dnes přišel k lince? Nastoupil místo inženýra Kříže.“ Jeho hlas zněl přátelsky a vlídně, avšak ponechával si podbarvení velkých šéfů.

	„To je přece inženýr Štefl, pane,“ odpověděl bez váhání mladík. Řídil v Manzanillu montáž odlučovačů v rafinační stanici. Mému otci se tam tenkrát stal ten úraz a…

	„Kuba!“ uhodil se do čela Smith. „Můžeš jít!“

	Marcelli se uctivě uklonil a tiše zavřel dveře.

	Smith znova začal usilovně přemýšlet, dolovat v paměti podrobnosti a oživovat si detaily. Před očima mu defilovaly všechny stavby na Kubě, které tam prováděla firma Chemikmaschinen. V Manzanillu to byla malá rafinerie, ale on toto město nikdy nenavštívil, tudíž odtamtud nemůže Štefla znát. Mohli se ale, vidět na nějakém jednání v Havaně. Nebo… zarazil se a nervózně vstal. Přimhouřil oči a rázem se mu vybavila linka na Plastifor, kterou stavěli v kubánské chemičce. Tu stavbu sice také neřídil, ale jezdil tam. Nemohl se upamatovat, jestli ho někdo Šteflovi nepředstavoval. Rozčilovalo ho to.

	Vytáhl z nočního stolku koňak a nalil si. Matně si vzpomínal, že při jedné montáži chemické čističky došlo k ostrému střetnutí mezi obchodním zástupcem Chemikmaschinen Frazettim a nějakým Čechoslovákem. Ale kdo to byl? Nebyl to dokonce Štefl? Potřeboval by jeho fotografii. Vzpomněl si i na příčinu konfliktu: jednalo se o jiné rozteče na přírubách, než byly uvedeny na výkresech. Frazetti tenkrát strašně zuřil. Měl dokonale připravenou past a ten chlapík mu do ní nevběhl…

	Dopil zbytek v odlívce a sáhl po telefonním sluchátku. Vytočil číslo recepce a když se ve sluchátku ozval chraplavý hlas, pravil: „Smith. Dejte mi na pokoj číslo 22 Itálii, město Torino 26 18 35, byt Mária Frazettiho. Bleskem!“

	Zavěsil a přešel k oknu. Venku se stmívalo. Podél náměstí zsinale blikly výbojky. Pomalu se žhavily a rozšiřovaly kolem sebe kruh namodralé záře. Měl rád tyto chvíle. Vydržel dlouho pozorovat ruch na náměstí. Uklidňoval ho a soustřeďoval myšlenky.

	Spojení s Torinem dostal až za hodinu. Hovořil jen Smith a byl to rozhovor velice stručný. Oznámil, že montáž probíhá normálně, ale dochází k deformaci vysokotlakého těsnění u výstupu z bloku. Požádal o dodávku silnějšího. Frazetti slíbil těsnění osobně přivézt. Sjednali si schůzku na ruzyňském letišti.

	Když skončil hovor, na věži tlouklo osm. Oblékl si sako, zamkl pokoj a zamyšleně sestupoval po schodišti do restaurace. V ohybu schodů se zarazil. Proti němu stoupal Štefl. Nemohl nikam couvnout a tak mu alespoň uvolnil cestu.

	Štefl se proti němu zastavil. „Neznáme se odněkud?“ zeptal se anglicky a přátelsky se na něj usmíval.

	„Nepamatuji se,“ ve stejné řeči odpověděl Smith a dodal: „A já mám na tváře dobrou paměť.“

	„Právě že já taky. Dobrou noc.“

	„Dobrou noc.“

	Štefl zdolal několik posledních schodů a odemkl pokoj. Bíle povlečená postel ho přitahovala jako magnet. Usnul s jednou nohou ještě na podlaze.

	***

	Budova okresního oddělení SNB v Hrádečku stála v úzké uličce spojující náměstí se čtvrtí nově postavených rodinných domků.

	Kapitán Bláha večeřel ve své kanceláři. Usmažil si míchaná vajíčka a přikusoval k nim rohlík, který namáčel do mléka. Zlobil ho žaludek, internista tvrdil, že to jsou žaludeční vředy a doporučoval operaci, ale kapitán ji neustále odkládal. Komu by se chtělo lehnout si na stůl v operačním sálu a pak – co jestli jsou to opravdu jen žaludeční vředy? Viklaly se mu přední zuby, místní dentista ho léčil na paradentózu, příliš se mu to nedařilo, nejraději by mu zuby vytrhal a nasadil protézu – a to Bláha také nechtěl. Takže i on měl svoje trápení, které ho sužovalo a otravovalo mu život.

	Dojedl, špičkou rohlíku pečlivě vytřel zbytky vajíčka v kastrůlku a umyl nádobí. Vykloktal si v ústech, důkladně si vyčistil kartáčkem zuby, vycenil je do zrcátka a dvěma prsty s nimi opatrně zahýbal. Nebyl spokojen, zuby se nebezpečně klinkaly. Vytáhl ze skříně skleničku, přelomil párátko, na silnější konec natočil chomáček vaty, namočil ho do ostře páchnoucí tekutiny a počal si masírovat dásně. Procedura mu trvala dvacet minut, držel se přesně rad dentisty. Spolkl dva prášky, ty mu zase předepsal internista, zapil je vodou a s uspokojením, že udělal pro své zdraví vše, co bylo v jeho silách, vrátil se ke stolu.

	Vytáhl ze zásuvky desky s nápisem KAMIL PULKRÁBEK. Rozevřel je a vyňal z nich pohlednici. Byl na ní ostrov Capri, blankytně modré nebe, vlny tříštící se o skálu, pláž a řada přepychových hotelů. Obrátil pohled. Byl na něm následující text: „Je tady krásně. Srdečně zdraví Ema.“ Adresa: „Květa Valcířová, Praha 10, Průběžná 19.“ Poštovní směrovací číslo chybělo.

	Na stole zazvonil telefon.

	Zvedl sluchátko a zahučel, že slyší. Rázem se mu však obličej rozzářil a celý oživl. „Nazdar Lojzíku! Tady Vojta. Tak co?“

	Ve sluchátku rychle drmolil hluboký hlas.

	„Moment, Lojzíku!“ přerušil ho kapitán a přitáhl si blok. „Napíšu si to. Tak říkáš, že přijel 9. září v 10 hodin a odjížděl 11. září dopoledne,“ opakoval údaje a pečlivě si je zapisoval. „Hotel Internacionál, pokoj číslo 84… neříkej! A v kolik hodin?“ Do bloku si připsal poznámku: 10. září, 15.30 hod. „Mockrát ti děkuju. Lojzíku… to víš, nestojí to za nic, práce nad hlavu, je nás málo…“

	Vzájemně si postěžovali a Bláha zavěsil. Chvíli počkal a pak vytočil ústřednu. Zeptal se kolik stál hovor. Poctivě odpočítal 12.60 Kčs. otevřel knihu s nadpisem SOUKROMÉ HOVORY, zapsal do ní Prahu a telefonní číslo a do papírové krabičky vložil peníze. Nemusel, snadno by obhájil, že hovor s majorem pražské kriminálky, jeho dlouholetým přítelem byl rázu služebního, ale trápily by ho zbytečné výčitky svědomí a to neměl zapotřebí.

	 

	3. kapitola

	 

	Štefl nešel ráno na snídani do restaurace, koupil si v mlékárně tři loupáčky a sáček s mlékem a rozjel se na staveniště. Cestou ještě přemýšlel o včerejším rozhovoru s kapitánem Bláhou. Inženýra Kříže znal, Pulkrábka kapitán vykreslil stejnými barvami. Sešli se tedy dva poctivci, kterým linka ležela na srdcích. Pro Kříže znamenala rozloučení před odchodem do důchodu, určitě podnikl vše, aby bylo důstojné a neudělalo mu ostudu. Pulkrábek zůstával zaměstnancem Spojených strojíren a musel mít proto enormní zájem na dokonalém provedení linky. Jakékoliv pozdější reklamace by padaly na jeho hlavu. Uvažoval, jak si asi mezi sebou rozdělili úkoly? Kříž jako pracovník Investičních staveb zodpovídal za celou výstavbu závodu, ale byl stavař, více ho asi zajímaly stavební práce, které už skončily. Pulkrábek měl strojní průmyslovku, jistě se převážně věnoval dodávkám strojního zařízení. O čem se mohli hádat? Překročení souhrnného rozpočtu nepadalo v úvahu, snad nesprávně fakturované práce některým subdodavatelem… ale s tím by Pulkrábek nejel za Cíglerem…

	Dojel před vrátnici, u maringotky přešlapoval jiný hlídač a po vojensku mu řízně oznámil, že noční služba proběhla bez závad. Zřejmě dostal od svého kolegy patřičné instrukce. Štefl mu poděkoval, představil se, přátelsky stiskl ruku a zasunul mu do kapsičky krabičku kubánských doutníků. Hlídač byl z něho dokonale vyveden z míry. Čekal arogantního hejska a zatím před ním stál sympatický člověk.

	Štefl šel rovnou do kanceláře. Nejdříve se pustil do důkladné prohlídky obou stolů. Prolistoval bloky, diáře, kalendáře, přečetl každou poznámku a do notýsku si vypsal její text. Zatím jim nerozuměl, smysl pochopí po prostudování dokumentace. Zavolal na poštu a požádal, aby mu vytáhli telefonní hovory dne 10. září. Odpověď dostal okamžitě, ten den si Kříž objednal ve čtyři hodiny jen Prahu, ředitelství Investičních staveb.

	Smlouvy a zápisy prostudoval už včera. Nenašel v nich nic podezřelého ani neurčitého. Termíny byly přesně stanovené, části linky jasně identifikované, nechyběla ani výrobní čísla, hmotnosti dílců a hlavní rozměry. Uklidil všechno zbytečné z obou stolů, z malého stolku odnesl i vařič a rozvázal kalouny na deskách s výkresy. Hlavní sestavu připíchl napínáčky na stěnu za svými zády, tři podsestavy na protější a jednotlivé detaily rozložil všude kolem kam se dalo. Pustil se do mravenčí práce, hledání pozic na sestavě a přiřazování k nim čísel detailních výkresů.

	K polednímu získal hrubý přehled. Dokumentace byla v pořádku, prohlédl ověřovací razítka i schvalovací podpisy, ani zde nenašel sebemenší rozpor. Další dvě hodiny mu trvala kontrola dokumentace, kterou měl k dispozici inženýr Kříž a Pulkrábek. Každý výkres srovnal se svým originálem. Byly naprosto shodné, což by mělo znamenat, že montáž linky probíhala podle výkresů, jejichž čísla byla uvedena v příloze kontraktu.

	Sebral ze stolu výkresy a blok s vypsanými výrobními čísly agregátů linky, posuvné měřítko, ocelový metr, baterku, sadu klíčů a šroubováků a vydal se do haly.

	Montéři právě usazovali několikatunové víko předehřívací komory. Smith stál na ponku a dohlížel na práci. Štefl k němu přistoupil a oznámil mu, že si zkontroluje výrobní čísla dílů. Smith něco zabručel a nespustil při tom oči z těžké desky zavěšené na tenkých lanech na háku jeřábu. Zeptal se, kdy budou provádět ověřovací zkoušku, dostalo se mu vyhýbavé odpovědi, že brzy.

	„Rád bych byl při tom,“ požádal vedoucího montéra.

	Ten přikývl, znovu zabručel jako medvěd a tím rozhovor skončil. Zdvořilostí neoplýval, ale Šteflovi to nevadilo, nebyli na banketu.

	Odebral se k ústí linky, k mísidlu s podavačem, kam se sypal granulát, výchozí surovina na výrobu Plastiforu. Byla složena v rohu haly v objemných papírových pytlích potištěných názvem chemičky v Neapoli. Jeden nadzvedl, na svou velikost měl neuvěřitelně malou hmotnost. Na podlaze se válelo několik zrníček. Připomínala kuličky pěnového polystyrénu, jen neměla tak sněhobílou barvu. Sebral je a položil na dlaň. Přičichl k nim, voněla po skořici. Foukl do nich. Prudce vylétla, zastavila se ve vzduchu a pomalu se snesla mezi pytle. Totéž udělal na Kubě, i tam se chovala stejně. Ohlédl se na Smitha, byl k němu otočen zády, nevěnoval mu pozornost. Stále se nezbavil dojmu, že ho už někde viděl.

	Odsunul kryt podavače, odšrouboval plechovou přepážku a posvítil do tmavého otvoru. Byl v něm instalován elektromotor s řemenicí, tři klínové řemeny poháněly široké kolo mísidla. Rozložil výkres a vyhledal v něm údaje o elektromotoru. Půlkou těla se ponořil do útrob podavače a dlani otřel hliníkový štítek na krytu elektromotoru. Příkon, napětí, otáčky, všechno souhlasilo.

	Najednou mu někdo poklepal na rameno. Vysunul se z otvoru. Stál za ním usmívající se montér a podával mu přenosnou lampu na 24 V. Poděkoval a šlehl pohledem po Smithovi. Díval se na něj a Štefl cítil, že se mu vysmívá. Starý trik, kamaráde, řekl si pro sebe, já to dělal na montážích taky — tam kde jsem si byl stoprocentně jistý. Zavěsil háček přenosky za výztuhu a znovu zmizel v podavači. Na řadu přišli otáčky mísidla, převodovka…

	V šest hodin utáhl poslední šroub přepážky a celý polámaný seskočil na betonovou podlahu. Měl za sebou první díl, čekalo ho zkontrolovat ještě dalších dvacet. Rozhlédl se halou, zůstal v ní sám, montéři odešli.

	Venku se stmívalo. Rozsvítil u stropu řadu zářivek. Odrazily se v pochromovaných objímkách manometrů a vyčištěných sklech. Sedl si na dlouhý pracovní stůl. Zapálil si cigaretu a klimbal ve vzduchu nohama. Jezdil očima po mamutím kolosu, snažil se najít alespoň kus deformovaného plechu, vylézající těsnění, špatně dosedající plochy – bohužel a bohudík – bylo to dokonalé dílo zhotovené rukama mistrů. Měl z toho radost jako by linku sám montoval. Televizního diváka dokáže unést dramatičnost inscenace podložená vynikajícími hereckými výkony hlavních představitelů postav, návštěvníka výstavy sytost barev a originálnost obrazů, jeho uchvacoval důvtip a um konstruktérů a šikovnost dělníků.

	Za linkou tiše vrzla plechová vrata. Vylezl na stůl, aby viděl na návštěvníka. Byl to kapitán Bláha. Dodržel slovo a přinesl mu novou vložku k řidičskému průkazu. Čistou, bez dírek.

	„Tak co?“ zeptal se Bláha a ukázal na linku.

	„Začínám,“ odpověděl Štefl a seznámil ho se vším, co během dnešního dne stačil zkontrolovat.

	„Máte čas?“

	„Jistě…“

	„U vás v kanceláři je určitě klid, že?“

	Štefl pochopil, že mu kapitán chce říci něco závažného a odvedl ho do své provizorní kanceláře. Sklidil ze stolu výkresy a starým hadrem otřel židli.

	Bláha se posadil a mlčky mu podal pohlednici z ostrova Capri.

	Štefl ji obracel, text ani azurově modré moře mu nic neříkaly. „Kdo je ta Valcířová?“

	„Nedůležitá osoba.“

	„A Ema?“

	„Cíglerová. Manželka vašeho technického náměstka. Zajímavé, co?“

	Štefl na tom nic zajímavého neviděl. Cíglerovi byli v létě na dovolené v Itálii a netajili se s tím. Proč by nemohla Cíglerová poslat přítelkyni pozdrav? Řekl to Bláhovi, ale ten to také věděl. „Vám pohled neposlali?“ zeptal se.

	„V době jejich dovolené jsem byl na Kubě.“

	Bláha nakrčil nos, čímž jeho tvář nabyla bolestného výrazu. Vzal si pohlednici a vstrčil ji do kapsy blůzy. „Znáte nějakého Mária Frazettiho?“

	„Obchodní zástupce firmy Chemikmaschinen?“

	Kapitán přikývl.

	„Dokonce osobně. Máme se rádi jako kočka s myší a jeden druhému se dostat pod zadní kola auťáku, tak po něm budeme tak dlouho couvat, až se vcucne do asfaltu.“

	„To rád slyším“ pochvaloval si Bláha. „Až nato násilí s tím couváním. Nemohu vás k ničemu nutit, ale kdybyste byl ochoten mně o něm říci pár slov, byl bych vám velice povděčen.“

	„Je to delší historie…“

	„Jestli vy nespěcháte, já mám času dost.“

	Štefl postavil na kávu, pochopil, že se posezení protáhne. „Každý podnik, který provádí zahraniční montáže, neobejde se bez spolupráce s cizími firmami,“ začal od Adama a vytáhl z poslední zásuvky Křížova stolu dva otlučené hrnečky. Vyfoukl z nich smítko a vytřel je čistou utěrkou. „Většina z nich má stejnou snahu: vytlačit toho druhého z mezinárodního trhu a zaujmout jeho místo. Není na tom nic nečestného, je to tak běžné, jako že občas prší. Děláme to taky. Snažíme se nabídnout kvalitnější služby, modernější zařízení a lacinější než konkurence. Až potud je to fér hra a nedá se proti ní nic namítat. Ale jsou firmy, které tlučou pod pás, šijou na druhé levoty a Chemikmaschinen, respektive jejich obchodní zástupce Frazetti, bohužel patří k nim. Mně provedl na Kubě nehoráznou lumpárnu. Stavěli jim chemickou čističku u velké galvanovny. Západní Němci k ní dělali automatiku, Švýcaři kompletní vytápění celého objektu a my měli dodat vzduchotechniku a taky ji namontovat. Tak to bylo dohodnuto ve smlouvě. Před montáží nám poslali výkresy a my si podle nich vyrobili potrubí, přechody, odlučovače a tak dále. Když jsme všechno dopravili na Kubu, zjistili jsme, že jejich příruby mají jiné průměry a rozteče děr. Dovedete si představit naše zděšení a můj vztek, když jsem zjistil, že Frazetti vyjednává s Kubánci o dodání vlastní vzduchotechniky, kterou už měl perfektně připravenou, jen jí začít sešívat. Ještě dnes se mi při vzpomínce na tu šupárnu bouří žluč.“

	„Jak jste to vyřešil?“ s nepředstíraným zájmem se zeptal Bláha, který byl rázem ve svém živlu.

	„Nejdříve jsem vyhledal Frazettiho, s kterým jsem se nediplomaticky pohádal. Štěkali jsme na sebe jako dva foxíci. Prevít jeden, drze mi tvrdil, že jsme si na jejich výkresech špatně přečetli kóty. Náhodou jsem výkresy měl s sebou, ale nic mi to nebylo platné, zákazníka nezajímají spory mezi dodavateli, ten chce v termínu odevzdat zařízení. Tak kdo měl ruce, tři dny a dvě noci vrtal příruby, než jsme dohnali to zdržení.“

	„Co udělal Frazetti s jejich potrubím?“

	„Byl rád, že si ho Kubánci odkoupili do továrny na zpracování ryb. Za poloviční cenu. Dobře mu tak, přál jsem mu to a pořád mu to přeju. Od té doby si vzájemně nemůžeme přijít na jméno. Mě pomlouvá kde může, ale víckrát už na mě nic podobného nezkoušel.“

	Kapitán pobaveně pokýval hlavou a spokojeně si zamnul ruce, jako by nad Frazettim vyzrál sám. Hned se však zachmuřil a vážně se podíval na Štefla. „Víte, že den předtím, co se zabil Pulkrábek, přijel Frazetti do Prahy? Na tři dny se ubytoval v hotelu Internacionál v Dejvicích, ale nejednal ani na Zahraničním importu, ani s žádnou zahraniční společností. Nemáte tušení, proč nás poctil svou návštěvou?“

	Nenadálý Bláhův přechod Štefla dokonale zaskočil.

	„Tady nebyl?“

	„Ne. To jsem si ověřil. Do Československa přijel 9. září dopoledne a 11. září odpoledne odcestoval. Netajil jsem to před vámi, dozvěděl jsem se to až včera večer.“

	Na vařiči začala klokotat voda, Štefl vstal a nalil ji do hrnečků. Místností se rozlila lahodná vůně kávy.

	„Pokud vím, tak Chemikmaschinen montuje v Československu jedinou linku a to tady,“ řekl Štefl a postavil hrníček s kávou před kapitána. Cukr mu nabídl z poloprázdné krabice, dědictví po inženýru Křížovi.

	Bláha poděkoval a vytáhl z kapsy malý notýsek. Nasadil si brýle a začal v něm listovat.

	„Zcela správně,“ přitakal a zahleděl se do drobounce psaného písma. „První bedny s díly linky došly drahou 12. srpna. Druhá zásilka, největší, zabrala celé dva vagóny a přišla 30. srpna. Zbývající část přivezlo ČSAD na dvou nákladních autech s vleky dne 7. září dopoledne, to jest tři dny před smrtí inženýra Kříže a Pulkrábka. Co se týče montérů, tak ti přiletěli na ruzyňské letiště 11. září ve 13. hodin, to už byli Pulkrábek a Kříž den na pravdě boží. A v 15.30 hodin odjeli rychlíkem z Hlavního nádraží. Do Hrádečku, přesněji zdejšího hotelu dorazili po sedmé hodině. Smith a další tři montéři přijeli až další den ve dvou osobních vozech. Zatoulané ohřívače se objevily téhož dne, to jest 11. září, takže v kritický večer Pulkrábek s Cíglerem o nich hovořit mohli.“

	Štefla takové podrobnosti zarazily. Kapitán zřejmé sledoval dění kolem linky od prvních dodávek. Ale proč? Kříž i Pulkrábek řídili montáž linky bez problémů, alespoň tak mu to Alta tvrdil.

	„Možná, že se vám zdá divné, proč jsem se pídil po těchto zdánlivě bezvýznamných detailech,“ četl jeho myšlenky náčelník, „ale chtěl jsem mít jistotu, že 10. září se v Hrádečku nezdržoval žádný montér z Chemikmaschinen. Někdo totiž ten den telefonoval do hotelu Internacionál, kde se ubytoval Frazetti.“

	„Odtud? Z Hrádečku?“

	„Ze Spojených strojíren. Přesně v 15.30 hodin po odchodu služby z jejich telefonní ústředny. To znamená v době, kdy lze meziměstsky hovořit z každé kanceláře. Tyto informace jsem také získal včera, některé jsem si doplnil během dnešního dopoledne.“

	Štefl se neklidně zavrtěl na židli. Vzpomněl si na Frazettiho kousky. Aby mu tak něco podobného provedl tady, doma…

	„Je to nepravděpodobné, soudruhu kapitáne,“ řekl po chvilce přemýšlení. „Kdo odtud by mohl znát Frazettiho?“

	„Třeba Pulkrábek“

	„Odkud? Jednání se zahraničními partnery má svá přísná pravidla, aby se zamezilo spekulacím a úplatkářství. Kontrakt sjednává jen zástupce Zahraničního importu a ještě nesmí být u jednání sám.“

	„A co inženýr Cígler? Ani ten nemohl znát Frazettiho?

	V inkriminovaný den mohl přijet do Hrádečku, tady i ve Spojených strojírnách ho znají, nezapisuje se do žádných návštěvních knih, mohl chodit po provozech, počkat až zaměstnanci odejdou domů a pak si z kterékoliv kanceláře objednat Prahu,“ rozvíjel svou teorii Bláha. Bez velkých úvah se nabízela logická dedukce, že telefonát, vzrušený rozhovor mezi inženýrem Křížem a Pulkrábkem a jejich smrt spolu souvisejí.

	„Cígler je zaměstnancem našeho podniku a tedy zákazník,“ oponoval Štefl. „Svoje požadavky musel přednést na Zahraničním importu a ten si je dál už projednával sám. Podniky smlouvy s cizinci neuzavírají.“

	„Předpisy jsou jedna věc a praxe druhá.“

	„To bývávalo. Kdysi a je to už hodně dávno. Dneska si nikdo nedovolí předpisy obcházet. Vyletěl by na hodinu pro ztrátu důvěry a nikdy by se už k zahraničnímu obchodu nedostal.“

	„Pro zahraniční partnery naše předpisy neplatí,“ namítl Bláha a přivřel okno. Citelně se ochladilo.

	„V tom sice máte pravdu, ale oni je znají a neobcházejí je. Ve vlastním zájmu, věřte mi. Nechci jim dělat advokáta, ale oni potřebují obchodovat. Hodně obchodovat a co nejvíce vyvážet. To je pro ně největší zisk a moc dobře vědí, že obchod je v první řadě závislý na důvěře a korektnosti. Proto se řídí našimi předpisy, i když netvrdím, že jim vyhovují. Ale – jiná země, jiný mrav.“

	„Dejme tomu. Dám vám příklad. Jste ředitelem našeho podniku, který hodlá koupit od určité zahraniční firmy zařízení. Trávíte na chatě víkend a před vrátky vám zastaví cizí auto. Vystoupí z něho obchodní zástupce té zahraniční firmy a zazvoní. Chcete se držet předpisů. Co uděláte? Vyhodíte ho?“

	„Samozřejmě že ne. Nejsme přece hulváti a existují pravidla společenského bontonu. Pozvu ho dál, udělám mu kafe, a když začne hovořit o dodávce zařízení, zdvořile ho upozorním, že pro sjednávání kontraktu nejsem kompetentní a pošlu ho na patřičný podnik zahraničního obchodu.“

	„A když nepřestane?“

	Štefl se zasmál. „To víte, že si nestrčím malíčky do uší nebo mu nepřelepím hubu izolepou. Klidně ho vyslechnu a budu s ním i diskutovat.“

	„A tím jste porušil předpisy. Jednal jste s ním sám a bez zástupců zahraniční společnosti.“

	„Neporušil. Druhý den napíšu zprávu o návštěvě, uvedu v ní, o čem jsme se bavili a předám ji Zahraničnímu importu. Tím jsem z obliga.“

	„Takže cestičky přeci jsou!“ Bláha vítězoslavně vztyčil ukazovák, vstal, založil si ruce za záda a několikrát obešel Štefla. „Záleží pouze na vaší čestnosti. Do zprávy můžete napsat co chcete.“

	To Štefl přiznal. „Ale ono se to nevyplácí, soudruhu kapitáne. Každý podfuk se časem provalí a na tento druh korupce jsou prokurátoři velice nabroušení.“

	Bláha se znovu posadil a zvedl k němu oči těžkým ulpívajícím pohledem. „Jsem přesvědčen, že Frazettimu telefonoval Pulkrábek a také za ním jel do Prahy. A protože znám Pulkrábka řadu let, a vím, že to byl čestný a svědomitý člověk, ovládající předpisy stejně dobře jako vy, a přesto se rozhodl je hrubě porušit – pak to učinil z velice závažných důvodů“ Zaklapl notýsek a zastrčil ho do kapsy, čímž považoval rozhovor za skončený. Neměli už o čem hovořit, otázky a odpovědi byly vyčerpány, zbývalo jen se rozloučit. Štefl ho doprovodil k vrátnici. Zamyšleně se za ním díval, dokud koncová světla hlídkového vozu nezmizela v lese.

	Otřásl se zimou. Obloha byla poseta hvězdami, tmu rozehnal svit měsíce. Pomalu se loudal zpět do kanceláře. Sestavoval si v hlavě postup při sjednávání kontraktu s Chemikmaschinen. Připouštěl, že s Frazettim mohl jednat ředitel Alta, popřípadě v jeho zastoupení Cígler nebo vedoucí investičního oddělení. Jednalo se jistě víckrát a jedno zasedání mohlo proběhnout v budově Investičních staveb. Ale rozhodně za přítomnosti pracovníků Zahraničního importu. Alta mohl uspořádat v klubu slavnostnější oběd, bývá to zvykem mezi obchodními partnery, a na něm mohlo dojít k navázání užších kontaktů. Ale že by Frazettiho znal Pulkrábek? To se mu nechtělo věřit.

	Převlékl se z montérek do silonové bundy, zamkl kancelář a usedl do bavoráka. Zvolna sjížděl ostrými serpentinami do městečka. Zaparkoval na dvoře hotelu.

	V restauraci to hučelo jako v úle, bylo po výplatě, a úzkou chodbou, v jejímž výklenku se krčila recepce, se valila oblaka cigaretového kouře a pivních výparů. Židle v recepci zela prázdnotou. Naklonil se přes pult a z háčku nad číslem osm si vzal klíč od svého pokoje.

	Šel zadním schodištěm, byla to kratší cesta. Stále myslel na Bláhu a ujišťoval sám sebe, že všechno je obyčejná shoda náhod, že s linkou je určitě všechno v pořádku a když ne, tak on na to zavčas přijde. Došel až před dveře svého pokoje. Zasunul klíč do zámku. Nešlo jím otočit. Podíval se na číslo vyražené na dřevěné kouli, byla to dvanáctka. Už se chystal vrátit do recepce, když ho napadlo stisknout kliku. Dveře se s tichým skřípnutím otevřely. Natáhl ruku k vypínači a vtom dostal prudkou ránu pěstí do žaludku. Než se stačil ohnout do hlubokého předklonu a rukama sevřít zasažené místo, další rána dopadla na jeho bradu a přirazila ho zády na dveře. Svezl se po ní s tichým heknutím na zem.

	Probral se po několika minutách. V hlavě mu hučelo a nemohl se nadýchnout. Upamatoval se na první ránu do žaludku. Předměty v pokoji tonuly ve tmě, odnikud zvenčí nepronikal do místnosti ani paprsek světla. Šmátral kolem sebe rukama, ležel na koberci uprostřed pokoje. Namáhavě si klekl, chtěl se postavit, ale neudržel rovnováhu. Vybavil si boxery v ringu, jak po knokautu vrávorají mezi provazy. Byl na tom stejně. Po čtyřech dolezl ke křesílku a vyškrabal se do něho. Podařilo se mu zklidnit dech a hluboce se nadechnout. Ustupovaly i křeče kolem žaludku, i když se mu houpal jako na vodě. Sáhl si na bradu, citelně bolela. Matně se upamatoval i na druhou ránu. Přilétla zdola, spodní hák. Zahýbal čelistmi, bolelo to, ale šlo to.

	Opatrně vstal. Nohy se pod ním ještě podlamovaly, ale poslušně ho donesly k vypínači. Rozsvítil. Na posteli ležel jeho kufr, věděl určitě, že ráno před odchodem byl na skříni. Sáhl na stolní lampičku, kovové stínidlo ještě hřálo. Odklopil víko kufru. Bylo v něm několik kousků prádla, ostatní šatstvo viselo ve skříni, kazety od filmů, kamera, japonský fotoaparát a soubor map. Nedalo se poznat, jestli věci někdo prohlížel, ale na první pohled nic nechybělo. Zajel rukou do kapsy na víku, kam ukládal osobní doklady a peníze. Nic nechybělo.

	Neztratilo se nic ze skříně ani z druhého kufru. Zamyšleně se posadil. Vzápětí vyskočil a zvedl z podlahy klíč s dřevěnou visačkou. Byla na ní vyražena osmička, číslo jeho pokoje. Zasunul ho do klíčové dírky a otočil jím. Zámek s tichým klapnutím zapadl.

	 

	[image: L:\Úpravy knih\Linka strachu (1980-09) - Dvořáková, Helena\obálka+ obrázky\p0044-1.jpg]

	Teprve teď ho chytil pořádný vztek. Zabouchl víko kufru a vyřítil se na chodbu v úmyslu si od plic promluvit s recepčním. Na schodech zvolnil. Co tím získá? Uvažoval. Udělá v hotelu poplach, přijde Bezpečnost, budou vyšetřovat, nic stejně nezjistí, protože se mu žádné věci neztratily… Přesto však došel k recepci. Jeho první pohled patřil desce s klíči. Na háčku nad číslem 12 visel nehybně klíč s dřevěnou koulí. Starý důchodce v brýlích si právě nesl z lokálu plný půllitr. Pivo z něj táhlo jako ze sudu.

	„Nepůjčil si někdo klíč od mýho pokoje?“ vybafl na něj Štefl.

	„Vyloučeno!“ bez váhání odpověděl recepční. „To bych o tom musel vědět.“

	To bys tady musel nejdřív dřepět a nechlastat v lokálu, dědku, pomyslil si Štefl a nahlas se zeptal. „Kdo bydlí na dvanáctce?“

	„Nikdo. Je volná.“

	„Zahraniční montéři se už vrátili?“

	„Jó, to já nevím…“

	„Snad se to pozná podle klíčů, ne?“ stěží se ovládal Štefl a ukázal na tabuli s klíči.

	„Oni klíče neodevzdávají,“ odbyl ho a zdvihl půllitr k ústům.

	„Asi vědí proč! Můj už taky neuvidíte!“

	Recepční nad jeho slovy nepřemýšlel a soustředěně upíjel řízný mok. Z každého jeho pohybu a výrazu v obličeji bylo vidět, že je náruživý pivař. Neměl žízeň, pivo pil pro potěšení.

	Štefl se vrátil do pokoje. Našel si v telefonním seznamu číslo Bezpečnosti a požádal dozorčího o přepojení na kapitána Bláhu.

	„Buďte zdráv, soudruhu kapitáne,“ řekl, když poznal kapitánův hlas. „Právě mně někdo v pokoji rozbil hubu.“

	 

	4. kapitola

	 

	Smith odjížděl ještě za šera do Prahy. Naplno zapnul ve voze topení. Od včerejška mu nebylo dobře, chvíli ho polévalo horko a vzápětí jím lomcovala zima. Dva montéři si stěžovali na stejné potíže. Dal jim na noc prášky a nařídil, aby zůstali dopoledne v posteli.

	Před Prahou odbočil k ruzyňskému letišti. Dorazil tam tři čtvrtě hodiny před příletem letadla z Říma. Sedl si do restaurace a objednal si horký čaj s citrónem. Vypil dva, příjemně ho rozehřály. Místnost byla poloprázdná, bylo v ní teplo, ticho, chtělo se mu spát. Zavřel oči a podřimoval.

	Z reproduktoru se ozvalo hlášení o příletu letadla, na které čekal. Zaplatil a sešel do vestibulu. Usedl do kožené lenošky v rohu prostorné haly a díval se ke skleněným dveřím, kterými se vcházelo na letištní plochu.

	Mário Frazetti se vyhrnul mezi prvními cestujícími. Byl to malý růžolící tlouštík se silně odstávajícíma ušima s červenými lalůčky. Na kulaté, téměř plešaté hlavě seděl kostkovaný tralaláček, ale jinak byl oblečen střídmě, v tmavém plášti, černých polobotkách a hnědém obleku. V ruce držel aktovku. Věk se dal bezpečně odhadnout, blížil se k padesátce.

	Rozhlédl se halou a okamžitě zamířil ke vstávajícímu Smithovi. Halasně se pozdravili. Frazetti měl ostrý, nepříjemné pisklavý hlas, zařezávající se do uší. Buď se neslyšel, nebo řval úmyslně, ale bylo ho slyšet na celou halu.

	Sedli si a Frazetti otevřel aktovku. Vytáhl z ní provázkem svázanou sadu kruhových těsnění a podal je Smithovi.

	„Dávejte je radši po dvou a ještě je mezi sebou natřete hermetikem,“ poučoval hlasitě vedoucího montéra a ten souhlasně přikyvoval. „Za hodinu mi to letí zpátky, tak si ještě probereme postup prací. Pojďme si sednout do restaurace.“

	Vstali. Přemístili se do restaurace a usedli ke stejnému stolku, u něhož pil Smith svůj čaj. Stál v rohu a byl od něj přehled po celé místnosti. Smith si objednal další čaj s citrónem a Frazetti koňak.

	„Tak mluvte,“ sykl Frazetti.

	„Inženýr Kříž a Pulkrábek jsou mrtvi…“

	„To přeci dávno vím. Sám jste mi to hlásil,“ přerušil ho Frazetti. „Znáte podrobnosti?“

	„Pulkrábek autohavárie a Kříž infarkt. Tak se to povídá.“

	„Víc nic?“

	Smith zavrtěl hlavou.

	„Vyšetřovala něco policie?“

	„Nezdá se. S námi nikdo nemluvil a na staveništi taky nebyli.“

	„Tak proč jste mě volal?“ vybafl podrážděně obchodní zástupce Chemikmaschinen.

	Smith sáhl do náprsní kapsy a položil před něj ofotografovanou stránku ze Šteflova občanského průkazu. Byla na ní jeho nacionále a podobenka. „Znáte toho chlapíka?“

	„Štefl!“ vydechl Frazetti. „Kde jste to sebral?“

	„V jeho pokoji. Málem mě při tom chytil. Nastoupil místo inženýra Kříže a bude od nás přebírat linku.“

	Frazetti jadrně zaklel v mateřštině.

	„Znám ho z Kuby a obávám se, že i on mě poznal,“ pokračoval Smith. „Ptal se mě na to. Odbyl jsem ho, že si mě s někým plete, ale nemohu zaručit, že mi uvěřil. Kdyby se upamatoval, u kubánské linky na Plastifor jsem jako poradce zastupoval firmu Henke a Straub…“

	Frazetti znovu zaklel. „To by bylo nemilé a mohlo by to vzbudit nežádoucí pozornost.“

	„Štefla poznal i Marcelli a obávám se, že i on jeho. Štefl na jedné montáži daroval jeho otci krev…“

	„Mluvili spolu?“

	„Nedá se to vyloučit, Štefl zná německy i anglicky, často s našimi montéry hovoří. Nezakázal jsem jim to, na montážích je to běžné…“

	„Správně! Jen žádné novinky a omezení! Je to běžná montáž jako v kterékoliv jiné zemi.“

	Frazetti se na okamžik zamyslil a pak pokračoval. „Marcelliho odvoláme. Vděčnost je někdy slepá.“

	„Jak si přejete, pane.“

	Frazetti do sebe obrátil koňak a poručil si další. Zapíchl pichlavá očička do Smithovy snědé tváře. „Kdy jste schopni provést na lince ověřovací zkoušku?“

	„Kdykoliv. Hlavní celky máme smontované, dneska chlapci přišroubují poslední armatury a linka se může spustit.“

	Frazetti rychle uvažoval. Hýbal při tom ušima, jak usilovně přemýšlel. „V noci provedete zkoušku s naším granulátem,“ rozhodl. „Když vyjde, okamžitě odtud odjedete. Vzorky předá Šteflovi následující den Marcelli.“

	Smith zvedl obočí. „Říkal jste, že Marcelliho odvoláte.“

	„Rozmyslel jsem si to. Využijeme úrazu Marcelliho otce. Štefl bude mít k Marcellimu naprostou důvěru a proto do příjezdu Müllera, který nastoupí místo vás, ho ustanovíte svým zástupcem. Nařiďte mu, aby každý výlisek označil visačkou, na níž bude jeho a Šteflův podpis, razítko Investičních staveb a jejich plomba.“

	„Náš granulát je v pořádku?“

	Frazetti přikývl

	„Štefl bude rozhodně chtít výlisky i z toho jejich.“

	„Ať mu je Marcelli udělá. Ale vzorky si brát nebudeme, připomeňte mu to!“ Frazetti jezdil očima po stropních svítidlech. Upil ze sklenky. Následovalo další zaklení, tentokrát v angličtině. „Jediný člověk v Československu, který zná kubánskou linku, a zrovna jeho sem museli poslat.“

	„Považujete to za náhodu?“

	„Rozhodně ne. Ale ani za tragédii. Mám vám vyřídit od obchodního ředitele firmy Henke a Straub Schneewaise, že vám bude kolem páté volat do hotelu. Nevíte, co vám chce?“

	Smith zavrtěl hlavou. „Nemám tušení.“

	„Snažte se ho uklidnit. Je to panikář.“

	„Pokusím se.“

	Seděli ještě půl hodiny a pak se rozloučili. Smith nasedl do vozu a Frazetti se postavil do hloučku cestujících, odlétajících do Itálie.

	***

	Do Šteflova pokoje nakouklo sluníčko. Bylo už půl osmé a Štefl spal jako zabitý. Probudilo ho naléhavé klepání na dveře. Vklouzl do trepek a v pyžamu šel otevřít. Za dveřmi stál kapitán Bláha.

	„Jste živy?“ byla jeho první otázka.

	„Ujde to,“ prohlásil Štefl a chtěl zívnout. V čelisti ho ostře píchlo. „Ten lotr mi málem to kousavý přerazil,“ zabručel a šel se podívat do zrcadla. Pravá půlka brady byla otevřena a hrála do modra. Nedovolila na sebe ani sáhnout. Rozepnul si blůzu od pyžama, modřinu měl i na solaru. „Grázl!“ ulevil si.

	Bláha si ho se zájmem prohlížel. „Žádný nováček…“

	„Vždyť já jsem taky vlez do pokoje jako slepý kotě. Ze světla do tmy, jednu ruku na klice, druhou ve vejšce u vypínače, musel by se do mě strefit i šilhavej.“

	Dohadovali se, kdo by to mohl být. Svoje ,dárečky‘, jak Bláha nazýval různé městské výtržníky a šmatáky, dobře znal a ještě v noci se na ně přeptal. „Kdysi tady pracovala pokojská, ta ráda lezla hostům do kufrů…“

	„Tohle byl chlap a pořádnej pořízek,“ s jistotou ho přerušil Štefl. „Ženská by mě neuspala.“

	Prohlédli znovu všechny věci v kufru, Štefl ještě jednou přepočítal před kapitánem peníze.

	„To znamená, že po penězích nešel,“ uvažoval nahlas Bláha. „Jakmile otevřel kufr, určitě nejdřív sáhl do kapsy na jeho víku…“

	„Mohl jsem ho vyrušit,“ namítl Štefl.

	„Ba ne. To nebyl kapsář ani zloděj. Ti chodí na lup s baterkou, nikdy by nerozsvítili stolní lampičku. Ten hledal něco jiného. Ale co?“

	K přijatelnému závěru nedošli. Dohodli se, že peníze a doklady si Štefl uloží u Bláhy a bude si pamatovat polohu věcí v pokoji. Ale že by se návštěva opakovala, tomu nevěřili.

	„Brzy se snad dozvím, kdo 10. září telefonoval do hotelu Internacionál v Praze,“ řekl Bláha na rozloučenou. „Pak budeme mnohem chytřejší.“

	Štefl se osprchoval ve studené vodě, opatrně oholil a sešel se do restaurace nasnídat. Celý den stráví ve Spojených strojírnách, bude to strašná nuda, přijedou z banky, z projekčního ústavu, z ředitelství, všichni usednou za dlouhý stůl a začnou se projednávat závady, budou se hádat o termínech a vzájemně si vyčítat nesplněné úkoly.

	***

	Bylo osm hodin večer. Celé staveniště tonulo ve tmě, jen v hale zářila všechna okna. Probíhaly v ní poslední přípravy ke spuštění linky. V předehřívacích komorách stoupala teplota, dva montéři sypali do zásobníku nažloutlé kuličky granulátu. Ověřovací zkoušku připravili ve vší tichosti, hlídač ani Štefl o ní neměli sebemenšího tušení. Je to nepsané právo montérů, o prvotních potížích zákazník nemusí vědět, jeho přítomnost znervózňuje a odvádí pozornost.

	Smith stál na ochozu linky jako kapitán lodi na velitelském můstku. Opíral se o zábradlí, tváře mu hořely, neustále si olizoval suché rty. Měl horečku, ale další prášky na její sražení si už nechtěl vzít. Vytáhl z postele i oba nemocné montéry. Potáceli se přesně vymezenými pohyby, čela se jim leskla potem. Přibyl k nim třetí, zavalitý černovlasý Španěl, navlečený do dvou vlněných svetrů. Všechno nasvědčovalo tomu, že montážní partu zachvátila chřipková epidemie. Smith však byl nemilosrdný, provozní zkouška vyžadovala všech rukou. Každý montér znal přesně svou úlohu a obsluhoval určitý celek. Smith řídil srdce linky, suspenzní polymerační blok RTV 15, v němž docházelo k polymeraci molekul a pomocí plnidel a stabilizátorů získával Plastifor svoje vynikající vlastnosti.

	Ručičky teploměrů se Smithovi rozmazávaly před očima, silou vůle se překonával, aby je udržel v dovoleném rozpětí. Kvalitu Plastiforu dovedl odhadnout podle jeho barvy, ale dnes viděl jen barevné kruhy.

	Jeden z montérů se zapotácel a usedl na lavici.

	„Okamžitě vstaňte a vraťte se k přístrojům!“ rozkřikl se na něj Smith. „Nebo vás už víckrát nechci vidět!“

	Montér se namáhavě zvedl a téměř se doplazil na své stanoviště. Smith zavolal Marcelliho a vysypal mu z tuby na dlaň čtyři prášky. „Ať je spolkne všechny naráz! Musíme vydržet nejmíň do půlnoci.“

	Následující hodinu zapínali další sekce topení. Smith nespouštěl oči z baterie manometrů. Co chvíli na některém poklesl tlak. Stoupající teplota spalovala těsnění mezi přírubami. Montéři museli neustále dotahovat šrouby. Nic se nedalo ošidit. Tlakoměry prozradily každou netěsnost.

	Kolem jedenácté hodiny se manometry uklidnily a jejich ručičky se ustálily pod červenou ryskou. Za dvoucentimetrovým chemickým sklem se převalovala špinavé bílá hmota.

	„Spusťte kompresory a zapněte předehřívání formy!“ namáhavě zachroptěl Smith.

	Zlověstné syčení z útrob linky přerušil ostrý zvuk kompresoru. Blížil se rozhodující okamžik, kdy tekutý Plastifor se přepustí do válců lisů, odkud ho píst vtlačí do formy. Teď se ukáže, jestli se při montáži na něco nezapomnělo, jestli polymerace proběhla správně a… desítky dalších maličkostí, někdy zcela neznámých, mohly způsobit neúspěch, poruchu nebo i vážnou havárii celého zařízení.

	Smith si nechal od každého montéra nahlásit stav jeho úseku. Nemocné osobně zkontroloval. Sotva stáli na nohou, ale neodvážili se opustit stanoviště.

	Zpět k bloku se už téměř plazil. Kdosi ho chtěl podepřít, Smith ho však hrubě odstrčil a poslal k lince.

	Marcelli se přemístil k lisům a ohlásil, že formy jsou předehřáté.

	„Provedeme zkoušku!“ přikázal Smith a zvýšil tlak na dvou manometrech. „Začněte!“

	V lisu cvaklo, ze zpětného ventilu vyfoukl horký vzduch. Kromě nemocných montérů se všichni ostatní shlukli kolem lisu. Marcelli položil palec na červené tlačítko a tázavě se ohlédl na Smitha. Ten přikývl. Stiskl tedy tlačítko. Forma se neslyšně rozevřela jako květ vadnoucího tulipánu. Na kruhové desce zůstal výlisek oběžného kola ventilátoru.

	Smith ho opatrně sejmul z jádra a zdvihl proti světlu. Zářilo světlerůžovou barvou, každou lopatkou procházelo stejné množství světla. Vytáhl z kapsy posuvné měřítko a přeměřil všechny lopatky. Byly naprosto shodné. Poslední zkoušku provedl na tvrdoměru. I ta byla úspěšná. Podal výlisek Marcellimu a rozhlédl se po unavených montérech. Usmívali se.

	„Děkuji vám, chlapci,“ řekl zjihle. „Drželi jste se statečně. Všichni. Napíšu to do hlášení a navrhnu vám mimořádnou odměnu. Dojedeme vsázku!“

	Opřel se zády o hranu pracovního stolu a podíval se na hodinky. Vytáhl z kapsy tubu s prášky a čtyři spolkl. Marcelli zaujal jeho místo u polymeračního bloku a ostatní se vrátili na svá stanoviště. Tři nemocní se schoulili u předehřívací komory, přiblížili záda co nejblíže k rozpálené stěně, ale přesto s nimi třásla zima. Nebylo třeba žádné další obsluhy, ocelový kolos pracoval sám. Lisy pravidelně odfukovaly, každý jejich oddych znamenal jedno oběžné kolo ventilátoru. To, co se dříve pracně vyrábělo desítky minut, dokázaly lisy během několika vteřin. Dva montéři nestačili skládat výlisky do řady.

	Výstražná houkačka upozornila na prázdný zásobník.

	Smith si zapálil cigaretu, cítil se lépe, věděl, že za chvíli silné prášky utlumí na dvě hodiny horečku. Přistoupil k Marcellimu.

	„Možná, že ráno nepřijdu. Nechám ti vzkaz v recepci. Vyčistěte trysky a směšovací komoru a jděte se vyspat. Postarej se o nemocné, nejlepší bude je rovnou odvézt do nemocnice.“

	„Ano, pane.“

	Smith sebral z hromady dvě oběžná kola a zamířil ke dveřím z haly. Srazil se v nich se Šteflem.

	„Jak to, že jste mě nezavolal?“ rozkřikl se na něj Štefl.

	„Asi jsem nechtěl.“

	„Ale já si to přál!“

	„Já zase ne!“ A otočil se k němu zády.

	Rozčilený Štefl ho chytil za rameno. Smith se prudce otočil, v kalných očích se mu zle zablýsklo a bleskovým pohybem mu srazil ruku. „Nemám to rád!“ zasyčel.

	A právě v tomto okamžiku si Štefl vzpomněl, kde Smitha viděl a že určitě nepracoval pro firmu Chemikmaschinen, řekl mu to.

	„Výmysly,“ prohlásil Smith. „Nikdy jsem na Kubě nebyl.“

	„Byl a já si i vzpomenu na jméno firmy, pro kterou jste pracoval. Chemikmaschinen to nebyla.“

	Smith neodpověděl a vyšel z haly.

	Štefl se rozběhl k usmívajícímu se Marcellimu. Z pyramidy oběžných kol vzal jedno do ruky a pečlivě je prohlížel proti světlu. Pak je vyhodil do výšky a nechal dopadnout na betonovou podlahu. Odskočilo jako gumové, dvakrát se ve vzduchu převrátilo, narazilo na ocelovou konstrukci linky a zapadlo do škvíry mezi dvěma plechy. Marcelli se pro ně shýbl a s pýchou v očích mu je podal. „Přeberete je, pane inženýre?“

	Štefl byl spokojen. Obracel kolo v prstech, prohýbal lopatky, hledal stopy po nárazu na podlahu. Výlisek zůstal neporušen.

	„Co mi zbývá?“ zasmál se a vrátil kolo do řady. „Jak dlouho znáš vašeho vedoucího?“

	„Vyjeli jsme s ním prvně,“ odpověděl Ital. „Montáži rozumí. Dobře se pod ním pracuje. Umí zorganizovat práci a to je pro nás nejdůležitější. Jsme placeni v akordu.“

	„Odkud k vám přišel?“

	„To nevím a nikdo z nás by se neodvážil ho na to zeptat.“

	Štefl pokýval hlavou, bylo to možné. „Je s linkou všechno v pořádku?“ zeptal se znenadání.

	Marcelli se na něj překvapeně podíval. „Jak to myslíte?“

	„Jak to říkám. Jestli bude spolehlivě fungovat i po vašem odjezdu.“

	„Je na ni přece záruka…“

	„Oba jsme od fochu, Marcelli. Známe případy, kdy zařízení se rozsype pár týdnů po uplynutí garance.“

	Marcelliho Šteflova věta zamrzela. „My nejsme podvodníci, pane inženýre, a u vás se nám moc líbí. Nikde jsme se nesetkali s tak srdečnými lidmi jako jsou Čechoslováci.“

	Štefl pochopil, že ujel a snažil se to okamžité napravit. „Takhle jsem to nemyslel, Marcelli. Já nepodezřívám tebe nebo tvoje kamarády. Šmír smrdí na celým světě stejně a montérky žádnej lump nenosí. Ale třeba je v lince něco schovanýho, já nevím, jak bych ti to řekl, nějakej fígl, o kterým nevíte ani vy.“

	Marcelli kategoricky zavrtěl hlavou. „Na to bych přišel. Každý z nás se vyzná ve výkresech. Linka pracuje naprosto normálně. Můžete klidné spát. Já bych vám přece nelhal.“

	Štefl cítil z jeho hlasu výčitku, trošku se i zastyděl že tohoto mladého chlapce podezírá. Ale ve hře bylo čtyřicet pět miliónů…

	Přešli k nejdůležitější části linky, polymeračnímu bloku RTV 15.

	„Kdo ho obsluhoval?“ zeptal se Štefl.

	„Nejdříve pan Smith a pak já. Teplota kolísá v rozmezí deseti stupňů, norma povoluje patnáct. Zpočátku se musí hlídat, ale jakmile se ustálí tlak a začne probíhat polymerace, reguluje se sama.“

	Štefl se vyptával na další podrobnosti a Marcelli ochotně vysvětloval.

	„Dejme tomu, že výlisky z vaší suroviny jsou bezvadné. Ale já chci vidět stejná kola z našeho granulátu.“

	„Pan Smith s tím počítá. Přivezte si granulát a ostatní už zařídím.“

	„Myslíš, že budou stejně kvalitní?“

	„Jsem o tom přesvědčen. Kubánci i vy zpracováváte jeden druh ropy, sovětské, a proto i granulát musí mít stejné vlastnosti,“ bez zaváhání odpověděl Marcelli a Štefl se uklidnil. Mělo by tomu tak být, uvažoval, slyším růst trávu. Spojuji události, které spolu nesouvisejí a to není správné. Frazetti není žádný beránek, ale tentokrát musí mít eminentní zájem, aby linka fungovala bezvadně. Jde mu přece o další kontrakty.

	Rozhlédl se po hale. Vypadalo to v ní jako po bitvě. Unavení montéři spali opřeni o chladnoucí stěny komor. Štefl je potichu spočítal. Bylo jich s Marcellim dvanáct.

	„Pojď, naložíme je do auťáku a odvezeme do hotelu. Já vezmu čtyři do bavoráka a zbytek se vejde do vašeho vozu a gazíku. Tady by nastydli,“ navrhl Štefl.

	Marcelli souhlasil a začal kamarády budit. S vrčením vstávali a ploužili se k autům. Tři nemocné montéry museli podpírat, neudrželi se na nohách. Štefl je usadil do svého vozu a dohodl se s Marcellim, že je odveze rovnou do nemocnice.

	Oba vozy montérů se rozjely. Štefl se zdržel u hlídače, nařídil mu, aby se občas podíval do haly k lince. Nasedl do vozu a vyrazil po štěrkem vysypané cestě k lesu. Vůz se kymácel ve výmolech, poskakoval, od kol vystřelovaly drobné kamínky. Montéři na zadním sedadle okamžitě usnuli. Španěl, sedící vedle Štefla, se třásl a hlasitě drkotal zuby. Dostali se z nejhoršího úseku a Štefl přeřadil na trojku a přidal plyn. Vjel do lesa. Silnice před ním se stáčela do mírného oblouku, jehož konec ústil v ostré zatáčce hlavní silnice. Pod koly zašuměla jemná šotolina a Štefl ještě víc sešlápl plynový pedál. Bavorák vystřelil a ručička tachometru se posunula k šedesátce.

	Najednou vyběhla z lesa srna. Bezradně se zastavila v kuželu světla. Štefl dupl na brzdu, ale vůz jel dál. Trhl ruční brzdou, bez odporu ji zasunul do nejkrajnější polohy. Srna v poslední chvíli uskočila do strany. Celý se zpotil. Bleskurychle přeřadil na nižší stupeň a vypnul zapalování. Vůz začal zpomalovat. Po několika trhnutích se zastavil tři metry před trojúhelníkovou dopravní značkou, za níž se v serpentinách kroutil had asfaltky, prudce sbíhající do údolí.

	S ulehčením si oddychl a rukávem setřel pot z čela. Sáhl do výklenku pod palubní deskou a vytáhl baterku. Vystoupil z vozu, lehl si na záda a zasunul se pod spodek karosérie. Okamžitě ucítil charakteristickou vůni brzdové kapaliny. Kuželem světla objel zadní nápravu. Příčinu našel na pravém předním kole. Z malého otvoru ve štítu kola vytékala brzdová kapalina. Odvzdušňovací šroub chyběl. Posvítil na táhlo ruční brzdy. Bylo zcela povolené.

	V tomto okamžiku se Smith blížil k hraničnímu přechodu. Poslední kilometry jel čtyřicítkou. Silnice před ním tancovala, dopravní značky a návěští už nerozeznával, patníky s odrazovými sklíčky poskakovaly v divokém reji.

	S vypětím posledních sil podal z okénka vozu cestovní pas a doklady. Oddychl si, když se před ním otevřela závora. Projel mezipásmem. Na druhé straně se vypotácel z vozu a požádal západoněmecké celníky, aby mu zavolali sanitku.

	***

	Mladý strážmistr, technik dopravního inspektorátu, se vysoukal zpod Šteflova vozu.

	„Odvzdušňovací ventilek se sám neuvolní. Má jemný závit,“ ohlásil kapitánu Bláhovi, kterého Štefl vytáhl ve dvě hodiny v noci z postele a ten zase přetrhl spánek strážmistrovi. „Na ostatních kolech jsou pevně utaženy. Tu ruční brzdu taky někdo povolil.“

	„Za patnáct let v cizině mně akorát jednou ukradli ze služebního auťáku stírače,“ zlobil se Štefl. „A tady, doma, provedou člověku takovou prasárnu.“

	„Dá se to kvalifikovat jako pokus o vraždu,“ odtušil Bláha. „Někomu vadíte, inženýre.“

	Největší podezření padalo na Smitha. Štefl se z jednání ve Spojených strojírnách vrátil v sedm večer. Navečeřel se v restauraci a už tam mu bylo divné, že nezahlédl nikoho z montérů. Do jedenácti hodin pracoval, z porady si přinesl čtyřstránkový protokol s připomínkami a vytahoval z nich body týkající se Investičních staveb. Už se chystal převléknout do pyžama, když si všiml, že na parkovišti nestojí ani jedno auto montérů. Ze zvědavosti se rozjel na staveniště. Cestou několikrát brzdil, to věděl bezpečně. Ruční brzda byla také v pořádku. Do závodu dojel před půlnocí a zaparkoval hned vedle Smithova vozu. Všichni montéři pracovali v hale a kromě nich se v objektu nikdo nezdržoval. To potvrdil i hlídač, poslední z party lakýrníků odcházel v půl šesté. Smith byl jediný, kdo z haly odešel. Měl dostatek času vyšroubovat odvzdušňovací ventilek a povolit ruční brzdu. Hlídač ho z maringotky nemohl vidět, vozy montérů mu zakrývaly výhled.

	Rozjeli se do hotelu. Klíč od Smithova pokoje visel na háčku a recepční měl ráno odevzdat Marcellimu obálku. Požádali Itala, aby ji otevřel. Byly v ní úkoly na příští dny bez jediné řádky vysvětlení.

	Bláha zatelefonoval na OPK do Rozvadova a popsal Smitha i jeho vůz. Snadno si jej pamatovali, odbavili ho před dvěma hodinami.

	Bláha doprovodil Štefla do pokoje. Tentokrát byly všechny věci na svých místech.

	„Přemýšlejte, proč mu vadíte,“ vybídl ho Bláha.

	Štefl vytáhl ze stolku láhev kubánského rumu a oběma naplnil do třetiny hotelové sklenky. Bláha se zdráhal s ohledem na svoje vředy, ale pak si dal říct. Ať si zvyknou, pomyslel si, proč si mám kvůli nim věčně odtrhovat od úst.

	Štefl mu vyprávěl o posledním rozhovoru se Smithem.

	„Už jste si vzpomněl, pro kterou firmu pracoval?“

	„Ne. Ale kluci mi to na Kubě zjistí. Napíšu jim.“

	Dostali se na výlisky z ověřovací zkoušky.

	„Co vyplývá z té zkoušky? Je tím linka předaná?“ vyptával se kapitán.

	„Ani v nejmenším. Zatím jsou to jen vzorky. Předají nám je, my jim je budeme muset odsouhlasit, protože jsou vynikající, a obě strany si je schovají. V nejbližších dnech provedou zkoušku s naším granulátem. Linka se bude předávat zvlášť.“

	„A pak?“

	Štefl vstal a vytáhl z aktovky desky. Našel v nich smlouvu s Chemikmaschinen a rozevřel ji na druhé stránce. „Chemikmaschinen se zavázala k zaškolení obsluhy, nechá tady zřejmě několik montérů, doba není časově omezená. Zpravidla si firmy hlídají svoje zařízení během celé záruční doby, ale není to podmínkou.“

	„To znamená,“ ujasňoval si Bláha, „že cokoliv by se změnilo na kvalitě výlisků, musí Chemikmaschinen odstranit.“

	„Na svoje náklady. Ale pouze za předpokladu, že budeme zpracovávat jejich surovinu. To už jsem vám vysvětloval. Najedeme-li na náš granulát, budou ručit za linku dál, ale pouze jako za stroj. To znamená například za správné vyhřívání, stabilitu dílů, neprodyšnost komor a podobně.“

	„Do kdy se máte rozhodnout?“

	„Podle toho pitomýho dodatku do tří měsíců od předání prvních vzorků, to jest ode dneška.“

	„A jak se rozhodnete?“

	„To záleží na zkoušce s naším granulátem. Budou-li výlisky stejně kvalitní jako ty dnešní, nenajde se v republice osoba, která by dovolila náš granulát nepoužívat a stejný nakupovat za devizy z Itálie.“

	To Bláha uznal. Upil ze skleničky a olízl si rty. „Je hodně drahá jejich surovina?“

	„Dost. Nejvíce se prodraží dopravou. Ale až se linka rozjede naplno, vyrobíme si formy na další výlisky, pak by se jí ročně dovážely vlaky.“

	Bláha nahlédl do smlouvy, aby se přesvědčil, že je to kopie stejného originálu jako ta, která se našla v Pulkrábkově embéčku. „Jak rozumíte té spolupráci se zeměmi RVHP?

	V kontraktu o ní není ani zmínka.“

	„Ta se sjednávala mimo,“ odpověděl Štefl. „Plastifor potřebují všechny státy. Vyvíjet linku v rámci RVHP by bylo neekonomické a ani by to dobře nešlo, narazilo by se na patentové předpisy a s nimi jsou vždycky potíže. Vyplatí se linku koupit. Pokud vím, tak Poláci chtějí dvě, Maďaři a NDR jednu. Sověti tři, Bulharsko a Rumunsko uvažují o jedné a v dalším roce o další. My jsme tím, kdo má říct: je to dobré, berte, nebo jděte od toho, nestojí to za nic.“

	„A kdy jim řekneme náš názor?“

	Na věži odtloukly tři hodiny. Bláha usrkával ze své skleničky kubánský rum a docela mu chutnal. Přijaly ho přátelsky i žaludeční vředy, nepobouřily se.

	„Včera jsem vám slíbil, že se možná dozvím, kdo 10. září v 15.30 hodin telefonoval ze Spojených strojíren do hotelu Internacionál. Byl to Pulkrábek.“

	Štefl sáhl po láhvi a oběma nalil do skleniček.

	„Vím to zcela bezpečné,“ pokračoval kapitán. „Pulkrábek musel znát Frazettiho osobně nebo přes třetí osobu. Ta mu také řekla, kdy Frazetti přiletí do Prahy a kde se ubytuje.“

	„Mluvil Pulkrábek s Frazettim?“

	„Nevím, ale domnívám se, že si sjednali schůzku.“

	„Z čehož usuzujete, že Pulkrábek jel od Cíglera za ním do Prahy?“ nevěřícně se zeptal Štefl.

	„Jsem si tím jist, ale dokázat to nemohu.“

	„Říkal jste, že Pulkrábek byl čestný člověk…“ připomněl mu jeho slova.

	„Jsem o tom stále přesvědčen. Správněji řečeno, chci tomu věřit. Je to sice proti našim zásadám, my důvěřujeme pouze důkazům, ale u přítele se tyto zásady obtížně dodržují. Jistotu mám jen v tom, že při sjednávání kontraktu s firmou Chemikmaschinen došlo k porušení předpisů. Někdo jednal s Frazettim za zády Zahraničního importu. Nemohl to být pouze Pulkrábek. A protože se k tomu dotyčný nehlásí, prováděl to zřejmě tajně, mám opodstatněné obavy, že s linkou nemusí být všechno v pořádku.“

	Štefl zamnul palcem a ukazováčkem, čímž chtěl znázornit peníze. „Korupce?“

	„Samozřejmě ji nevylučuji. Ale ta mě tak nezajímá jako její důsledek. Úplatek se nedává pro nic za nic. Musí být něčím motivován. Buď jím chceme něco nezákonným způsobem dosáhnout, nebo něco nekalého zakrýt. My nejsme pro Frazettiho instalatér nebo automechanik, které občané uplácejí za účelem získání úzkoprofilového materiálu.“

	„Zahraniční firmy zastávají jiný názor,“ upozornil ho Štefl. „U nich je provize běžnou záležitostí, zahrnutou do ceny zboží.“

	„Všech ne, soudruhu inženýre!“ opravil ho Bláha. „Informoval jsem se na to. Pouze takových, které nabízejí zboží podřadnější kvality než jejich konkurenti. Nejsem podezíravý ani nemíním nikoho nařknout z nečestnosti. Ale linka je opředena dvěma mrtvými a dneska k nim mohli přibýt další čtyři. Doufám, že si uvědomujete, že v ostrých serpentinách byste vůz nezvládl a zřítil se do rokle. Nezadržela by vás ani svodidla. Podobných případů jsme tady měli už několik. Ani jedna osádka vozů pád nepřežila.“

	V tom mu musel dát Štefl za pravdu. Strmé stráně, na nichž se neudrželo ani křoví, naháněly hrůzu. Mráz mu přejel při té myšlence po zádech. Otřásl se.

	„Jsem přesvědčen, že Pulkrábek objevil v posledních dnech před svou smrtí na lince nějakou nesrovnalost,“ rozvíjel dál kapitán svoje úvahy. „Proto to jeho nezvyklé chování a podivné narážky. Celé tři dny to nosil v sobě, znal zdravotní stav inženýra Kříže a z ohleduplnosti mu nic neřekl. Až poslední den, po telefonátu do Prahy, se Křížovi svěřil. To byl ten vzrušený hovor, který zaslechl hlídač. Musela to být velice závažná zpráva a inženýra Kříže silně rozrušila. Zřejmě se dohodli, že Pulkrábek pojede za inženýrem Cíglerem na chalupu a Kříž bude informovat vašeho ředitele Altu. Bohužel Kříž nestačil víc, než si objednat Prahu.“ Bláha se odmlčel a proti svému zvyku si zapálil cigaretu.

	„A Pulkrábek?“

	„S Cíglerem mluvil, to inženýr přiznává. Nevěřím mu však, že se jednalo pouze o zatoulané ohřívače. To je přece běžná záležitost, pro kterou by Kříž nevolal podnikového ředitele a Pulkrábek nejel padesát kilometrů za Cíglerem. To by se snad dalo vyřídit telefonicky a rozhodně by to inženýra Kříže tak nerozrušilo. Takhle obvykle reagují lidé, kteří se něčeho dopustili nebo něco zanedbali, což bude mít pro ně nepříjemné následky.“

	V pokoji se rozhostilo trapné ticho. Bylo slyšet i tichý tikot Šteflových hodinek.

	„Neměl byste to ohlásit na patřičných místech?“ stísněným hlasem navrhl Štefl. „Nevím do čí kompetence takové věci spadají.“

	„To už jsem udělal hned po Pulkrábkově smrti. Bylo mi sděleno, že celý případ prošetřili a všechno je v pořádku,“ odpověděl Bláha a vstal. Bylo mu podivně lehko, jen nohy nějak ztěžkly. Dlouho už nepil tvrdý alkohol. Nasadil si brigadýrku a smutným hlasem dodal. „Taky mě můžou mít za starýho blázna, který už patří do důchodu. Ale po události s vaším vozem podám nové hlášení.“

	„Předpokládáte, že se Smith vrátí?“

	„Nevylučuji to. Kdybychom ho zadrželi na hranicích a byl pachatelem, určitě by se na prstech, nářadí nebo volantu jeho vozu našly stopy po brzdové kapalině, neměl si kde umýt ruce. Ale teď nemáme proti němu jediný přímý důkaz.“

	Rozloučili se. Ve dveřích se Bláha ještě obrátil. „Až vylisují oběžná kola z naší suroviny – dáte mně vědět?“

	„Pozvu vás k tomu.“

	„Děkuji.“

	Štefl za ním otočil klíčem, ale lehnout si ještě nešel. Stejně by neusnul. Nalil si do skleničky ještě trochu rumu, zhasl velké světlo u stropu, rozsvítil malou stolní lampičku a usedl do křesílka. Musí si všechno srovnat v hlavě. Hlavně okolnosti kolem Cíglera. Nevěřil, že by se do něčeho zapletl. Nemá na to povahu, nikdy si na cestovní účet nepřipsal ani hodinu navíc. Je to puntičkář a také strašpytel. Škoda, že neznal Pulkrábka. Nesouhlasil s Bláhou, že by někdy Pulkrábek jednal s Frazettim. Pro obchodního zástupce Chemikmaschinen byl malou rybou. Mohl se o schůzku snažit, ale Frazetti by ho sotva přijal, neriskoval by. Připouštěl, že nějaká ta tisícovka, tranzistorové rádio nebo kalkulačka byla-li nabídnuta diskrétně, člověk už má takovou povahu, že to ‚ne‘ se zasekne v krku a nechce se mu ven.

	Vypsal si na okraj novin zájemce ze zemí RVHP o linku. Napočítal jich přes desetkrát čtyřicet pět miliónů… Ne! Frazetti by musel být blázen, aby se nás snažil nějak poškodit, přišel by o závratně vysoké částky.

	Svlékl se a zalezl do postele. Usnul okamžitě.

	 

	5. kapitola

	 

	Uplynul týden, aniž by se něco zvláštního přihodilo. Smith se neobjevil, klíč od jeho pokoje visel na háčku v recepci, ale Chemikmaschinen si pokoj platila dál.

	Na nádraží došla zásilka italského granulátu, který Marcelli nařídil složit v hale u linky.

	Štefl trávil každý den od rána do večera u linky. Pokračoval v kontrole jednotlivých celků a každý ho utvrzoval v přesvědčení, že linka je v pořádku. Marcelli zastupoval Smitha a odchodem vedoucího montéra se rozhostilo v hale přátelské ovzduší. Hodně tomu pomohla noční událost s brzdami a Šteflova starostlivost o nemocné montéry. Štefl několikrát zavedl při svačině na ni rozhovor, ale montéři o ní nechtěli mluvit. Mysleli si své, dobře si byli vědomi, že se jednalo i o životy jejich kamarádů a že jen díky prozřetelnosti zůstali mezi nimi.

	Marcelli dodržel slovo a provedl další tři zkoušky s domácí surovinou. Štefl záměrné přivezl tři druhy granulátu z různých závodů. Museli výlisky okamžitě popsat, aby je v budoucnu nezaměnili s těmi, které vyrobil Smith. Tak si byly podobné a stejně kvalitní. Zkoušce asistoval i kapitán Bláha, přišel v civilu, aby uniforma nevzbudila nedůvěru. Odnesli společně výlisky oběžných kol do Šteflovy kanceláře a uložili je do regálu v sousední místnosti. Bláhovi se nová hmota velice líbila, zálibně přejížděl po chladném povrchu lopatek.

	„Mít takhle vzorky z jiné linky,“ povzdychl si. „Ke srovnání.“

	Štefl se na něj překvapeně podíval. „Zase jste něco objevil?“

	„Frazetti měl na březen objednaný pokoj v Tatrách. Na Štrbském plese v hotelu Patria. Přes Čedok.“

	„Na který březen?“ nechápal Štefl smysl jeho poznámky.

	„Ten co přijde. V příštím roce. Dvoulůžkový pokoj pro sebe a manželku.“

	„A co je na tom divnýho?“

	„Že mu ten pokoj někdo od nás zajistil už v srpnu. A za týden Frazetti objednávku písemně zrušil.“

	„Opět ten neznámý prostředník?“
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	Bláha pokrčil rameny a zasunul ruce do kapes. „To kdybysme věděli.“

	„To se dá přece snadno zjistit, ne? Čedok vyžaduje zálohu. Dotyčný ji musel složit.“

	„Bohužel. Frazetti zrušil pobyt dřív, než došlo k proplacení zálohy. Původní objednávku na Frazettiho jméno podepsal nějaký Josef Novák. Už to jméno napovídá, že je vymyšlené.“

	Šteflovi se to nezdálo. „Je to nějak přitažené za vlasy, soudruhu kapitáne. Proč by se Frazetti neobrátil na jejich cestovní kancelář?“

	Bláha se usmál. „Takže i vám se to zdá podivné, že? Hotel Patria je mezinárodní hotel, cestovní kanceláře dostávají minimální počet lůžek, v sezóně téměř vůbec žádné. Tomu dotyčnému muselo činit zajištění pokoje značné potíže. Co říkáte tomu nápadu o vzorcích z jiné linky? Říkal jste, že máte na Kubě hodně přátel. V továrně na zpracování plastických hmot by se žádný nenašel?“

	Štefl se musel pousmát při vzpomínce na přátelské večírky s vedoucími pracovníky tohoto závodu. Dvakrát s nimi byl na širém moři na rybolovu a dokonce viděl ocasní ploutve živých žraloků. „Znám se přímo s jejich ředitelem. Dokonce si tykáme. Jmenuje se Rolando Laraňgo a studoval u nás na pražské technice. Ale co z toho?“

	„Snad by nebyl problém jim poslat náš granulát,“ naléhal Bláha. „Na tvaru výlisku by nezáleželo…“

	Šteflovi se kapitánův nápad vůbec nezamlouval. Zdál se mu přehnaný a i těžko proveditelný. V pytlích by zásilku nevzali, granulát by se musel nasypat do beden, místní pošta by ho s nimi vyhodila a tak by je musel dopravit nákladním vozem do Prahy na letiště, nastalo by dohadování s celníky…

	Chystal se kapitánovi jeho nápad rozmluvit, když před vrátnicí zastavilo Smithovo auto. Oba přiskočili k oknu a napjatě čekali, až se objeví řidičova tvář. Bude to Smith?

	Z vozu však vystoupil zcela neznámý, jako Rumcajs zarostlý pětatřicátník. Měl na sobě podobné tričko v jakém přijel Štefl, jen místo palem na něm svítily bílé kosatky různých druhů plachetnic. Plátěné kalhoty, černé polobotky s masivní podrážkou, černá větrovka s červenobílými pruhy na rukávech. Ruce měl porostlé hustými černými chloupky a stejná okrasa širokých prsou mu vylézala rozhaleným límečkem.

	Pečlivě uzamkl auto, zkontroloval všechna čtyři dvířka a zamířil k hlídači. Ten ho poslal do nízké budovy, kde za oknem stáli Štefl a Bláha.

	„Takže panu Smithovi se k nám nechtělo,“ poznamenal kapitán.

	„Zřejmě věděl proč. Nic bych za to nedal, že v tom vašem pokoji mi čmuchal taky on.“

	Na dveře se ozvalo zaklepání.

	Vousáč vstoupil s širokým úsměvem, k němuž přidal mírnou úklonu. Pozdravil. Oba muži mu odpověděli.

	„Ich suche Ingenieur Stefl.“

	„Bitte,“ odpověděl Štefl.

	„Mein Name ist Kurt Müller. Den neue Chefmonteur. Hier sind meine Dokumenten,“ řekl a podal Šteflovi list papíru s hlavičkou firmy Chemikmaschinen. Stále se líbezně usmíval a cenil na muže dvě řady zubů, bělostně zářících ve spleti černých vousů.

	„Pan Smith nepřijede?“ nevydržel to Bláha.

	Zuby se schovaly, konce mohutného kníru typu mrož se zasekly do zarostlé brady a v očích se objevil bolestný výraz. „Seine Mutter ist tot…“

	To ti akorát věřím, pomyslel si Bláha. A kdo mu řekl o její smrti? Přiletěl k němu poštovní holub, sem, na staveniště, v noci… a rozumíš česky, to si musím zapamatovat.

	Štefl s ním vyšel před budovu a ukázal mu cestu do haly.

	Bláha také opustil místnost a počkal na Štefla.

	„Na ruzyňském letišti mám známé,“ řekl tiše. „Bednu s granulátem bych tam dopravil služebním vozem. Zůstalo by to jen mezi námi. Porozmýšlejte o tom.“

	Na odpověď nečekal a zamířil k vrátnici. Byl tady pěšky, vzal si na dnešek dovolenou a šel se podívat po houbách. Byla to jedna z jeho soukromých zálib.

	Štefl měl trhání jít za Müllerem do haly, ale zdálo se mu to netaktní a neslušné. Vrátil se proto do kanceláře a zahloubal se do sestavy polymeračního bloku RTV 15. Byl to nejdůležitější díl linky a vyžadoval největší pozornosti.

	***

	Müller se ten už neobjevil. V šest hodin ho Štefl zahlédl odcházet ve výborné náladě s montéry. Vyprávěl jim neslušný vtip a všichni se mu od srdce smáli. Byl pravým opakem Smitha. Ten odjížděl vždy sám, do vozu zásadně nikoho nebral. Müller naopak otevřel všechna dvířka a montéři se nahrnuli dovnitř. Choval se tady jako doma, jeho smích bylo slyšet ještě z lesa. Rozhodně se o něm nedalo říci, že by byl nesympatický.

	Štefl sklidil se stolu výkresy, uzamkl je do zásuvky a pomalu se loudal k autu. Stálo na parkovišti osamocené, jako vždy v posledních dnech opouštěl závod poslední.

	Jel rovnou do hotelu. V recepci měla službu starší příjemná paní. Zeptal se jí, jestli mu nepřišel dopis. Dostal zápornou odpověď. Čekal zprávu od svých montérů z Kuby. Popsal jim Smitha a požádal je, aby mu zjistili, pro kterou firmu pracoval. Upamatoval se na stavbu, přibližný den jednání i počet lidí, kteří se na něm sešli. Věděl, že mezi nimi byl i Smith. Vybavil si v paměti i místo u stolu, kde seděl, vzpomněl si, že se zapisovali do prezenční listiny, že Smith odpovídal na dotazy, ale kterou firmu zastupoval – to mu stále unikalo.

	Na chodbě se zastavil. Z restaurace k němu dolehl Müllerův smích. Nakoukl dovnitř. Müller seděl uprostřed smějících se montérů, na stole stála prázdná láhev od koňaku a vrchní právě přinášel další.

	Vystoupil po schodech do druhého patra a odemkl dveře pokoje. Špičkou boty je otevřel dokořán a nechal dopadnout světlo z chodby do místnosti. Teprve pak rozsvítil. Byl už opatrný, nezapomněl na nedávné uvítání. Vytáhl klíč a přendal ho na vnitřní stranu dveří. Přelétl očima pokoj, nakoukl do skříně i obou kufrů, nikdo je neprohlížel. Poznal by to. Přistoupil k oknu a snažil se stáhnout roletu. Zasekla se a nedalo se s ní hnout ani o centimetr. Zaklel. Chtěl se svléknout a vlézt si pod sprchu, ale nemínil při tom dělat nájemníkům z protějšího domu divadlo. Otočil tedy vypínačem a počal se svlékat potmě. Byl už jen v trenýrkách, když zaslechl na chodbě tiché kroky. Zastavily se před jeho pokojem.

	Radostně se usmál a po špičkách došel ke dveřím. Teď ti to vrátím, kamaráde, pomyslil si v domnění, že je to stejný slídil jako posledně. Sevřel ruku a rozpřáhl se. Klika se pomalu sunula dolů a dveře se pootevřely. Zaťal zuby, aby měl v ruce co největší sílu. Byl rozhodnut nezvaného hosta nejdříve zmlátit a teprve pak zjišťovat, co pohledává v jeho pokoji.

	„Pane inženýre,“ ozvalo se šeptem. „Jste tady?“

	Zklamaně spustil ruku a uvolnil sevřené prsty. Poznal Marcelliho hlas „Pojď dál,“ řekl nahlas a chtěl rozsvítit.

	Marcelli mu zachytil ruku. „Nerozsvěcujte, prosím vás! Nechci, aby mě u vás někdo viděl,“ řekl naléhavým hlasem a protáhl se do pokoje. Štefl za ním otočil klíčem a odvedl ho do koupelny. Tam teprve rozsvítil.

	Marcelli byl klidný, trochu se mu leskly oči po koňaku, ale nejevil nejmenších známek opilosti.

	„Posledně jste se mě ptal, jestli je s linkou všechno v pořádku,“ řekl šeptem. „Jsem přesvědčen, že ano. Při výrobě Plastiforu dodržujeme stejnou technologii jako na Kubě. Až na to, že granulát pro Kubu se nakládal v Neapoli, ale pro vás v Miláně. Nerozumím tomu a proto jsem vám to přišel říct. Nezapomněl jsem co jste udělal pro mého otce. Nebýt vás…“

	Štefl ho rázně přerušil. „To sem nepleť! Stát se ten úraz mně, tvůj táta by jistě taky neváhal ani vteřinku. Poctiví lidé si musí pomáhat. Vraťme se k tomu granulátu! Ještě jednou, co je s ním?“

	„Odešel z milánského nádraží.“

	Štefl mu ani za mák nerozuměl. „Na pytlích, které leží v hale, je natištěn název vaší firmy v Neapoli…“

	„I granulát je z naší chemičky v Neapoli. Poznám ho podle zrnitosti a charakteristické skořicové vůně. Přišel jsem na to čirou náhodou. Po odjezdu pana Smitha jsem přejímal na zdejším nádraží poslední zásilku granulátu. Do vagónu ji nakládali v Miláně.“

	Stále mu nerozuměl. Začínal Marcelliho podezírat, že asi přece jen vypil toho koňaku víc než snesl. „Která fabrika v Miláně vyrábí stejný granulát?“

	„Žádná,“ pohotově odpověděl černovlasý Ital. „Jsme zatím jediným výrobcem v celé Itálii. V Miláně jsou sice také chemické závody, ale s odlišnou výrobou.“

	Usedli na okraj vany.

	„Tak znova, Marcelli! Vaše firma nakupuje surovou ropu a ve svých chemičkách v Neapoli ji zpracovává. Vzniká při tom odpad, který se hodí na výrobu Plastiforu. Co se s ním provádí dál?“

	„Část se zpracovává a část se vyváží.“

	„V pytlích!“

	„Ano. Drahou nebo na lodích.“

	„Ale jen z Neapole!“

	„Jistě.“

	„A Chemikmaschinen je jediný výrobce granulátu v Itálii!“

	Marcelli přikývl.

	„Zpracovává v Miláně některá chemička váš granulát?“

	„Žádná.“

	Štefl vstal, aby viděl Marcellimu do obličeje. „Tak mi vysvětli, jak mohli v Miláně nakládat pro nás granulát, když ho tam ani nevyrábějí a ani nezpracovávají?“

	„Tomu právě nerozumím. Ale viděl jsem nákladový list. Byl vystaven ze stanice Milán do stanice Hrádeček. To znamená, že pytle s granulátem nakládali do vagónu v Miláně a ne v Neapoli, jak nám tvrdil pan Smith.“

	„Mohli je na milánském nádraží jen překládat…“

	„Proč by to dělali? Měli jsme vytížený celý vagón. Beru v úvahu, že mohlo dojít na vagónu k poruše a museli ho odstavit. Jenže třikrát za sebou…“

	Štefl zbystřil pozornost. „Ty předcházející zásilky…“

	„Právě! Všechny odcházely z Milána. Zjistil jsem si to na nákladových listech, které má pan Smith na stole.“

	Ujasnili si montáž linky na Kubě. Zpočátku tam Chemikmaschinen dovážela italský granulát a pak Kubánci přešli na svůj. Tedy navlas stejné podmínky, za kterých se sjednal kontrakt na dodávku linky pro Spojené strojírny. Proč však granulát pro Kubu se expedoval přímo z neapolských chemiček a k nám z Milána? Došli k závěru, že z Neapole se nějak musel dopravit do Milána a teprve tam naložit do vagónu. Ale k čemu ta zbytečná manipulace. Uspokojivou odpověď nenašli.

	Marcelli vstal a prosebně se podíval Šteflovi do očí. „Jestli se u nás někdo dozví, že jsem vám to řekl, vyhodí mě z práce.“

	Štefl ho ujistil mlčenlivostí. Marcelli mu ještě pověděl o posledním rozhovoru se Smithem, kdy se ho vedoucí montér vyptával na Štefla.

	„Myslíš, že ty brzdy mně povolil on?“

	„Jsme o tom přesvědčeni. Ale za všechny montéry vás ujišťuji, že žádný z nás v tom neměl prsty.“

	„A důvod?“

	„To opravdu nevím. Snad se vám chtěl pomstít za tu hádku u dveří…“

	„Prosím tě!“ nesouhlasil Štefl. „Vždyť jsme si nic neřekli. On mě převezl a já se naštval. On se mě chtěl zbavit. Vadím mu. Proč?“

	Marcelli mlčel. Uhýbal očima, jako by se styděl.

	„To byl také jeden z důvodů, proč jsem za vámi přišel,“ řekl po chvíli. „Všichni chceme od vás odjet s čistým štítem. Nechceme, abyste na nás vzpomínali ve zlém.“

	Štefl se na něj povzbudivě usmál, rozuměl mu. Mluvila z něho stavovská hrdost montéra a on si vážil dělníků, kteří jsou na svou práci pyšní.

	„V lednu se musíme rozhodnout, jestli máme od vás dál odebírat granulát, nebo najet na vlastní. Co bys udělal ty na mém místě?“

	Marcelli bezradně pokrčil rameny. „V tom vám neporadím. Skutečně nevím. Musím už jít, řekl jsem, že si jdu do pokoje pro cigarety.“

	Štefl mu poděkoval, vykoukl na chodbu a Marcelli spěšně opustil pokoj.

	Štefl bez ohledu na to, že je pouze v trenýrkách, rozsvítil a sundal ze skříně kufr. Vytáhl mapu Evropy a vyhledal na ní přístav Neapol a město Milán. Na papírový ubrousek označil vzdálenost mezi oběma městy a přiložil ji k měřítku. Vzdušnou čarou měřila téměř sedm set kilometrů.

	Ještě chvíli se bezúspěšně snažil najít důvod pro záhadné překládání granulátu na milánském nádraží a pak se znova oblékl. Seběhl na hotelové parkoviště a rozjel se na nádraží.

	Byla to stará, oprýskaná a nevzhledná budova. Ani na pořádek si tady mnoho nepotrpěli, na vyspravované dlaždicové podlaze se válely papíry a různé odpadky, kouty čekárny vyplňovaly papírové kelímky od piva a limonády.

	Šel rovnou do kanceláře přednosty stanice. Ujal se ho mladý výpravčí, který teprve nedávno rozšířil řady modré armády. Byl velice ochotný. Vyhledal všechny nákladové listy k zásilkám granulátu. Marcelli mluvil pravdu. Byly vystaveny v Miláně.

	„Surovina pochází z Neapole,“ vysvětloval mu Štefl. „Dopravné za ni platíme my, takže tam ještě někde musíte mít nákladové listy z Neapole do Milána. Je to kolem sedmi set kilometrů, tak štědří by k nám nebyli.“

	„Ne!“ rozhodně prohlásil výpravčí. „Spojené strojírny platily pouze cestu z Milána do Hrádečku.“

	Zamyšleně se vracel do hotelu. Co zase tohle má znamenat? Uvažoval. Možná, že jeto hloupost, nějaká dohoda mezi jejich podniky a drahou, mohlo se jednat o využití vagónu, kterým dopravili nějaké zboží z Milána do Neapole a aby byl při zpáteční cestě vytížen, naložila do něj Chemikmaschinen svůj granulát a firmy se vyrovnaly mezi sebou. Stejně tak mohlo jít o automobilovou dopravu… Ale proč nám, k sakru, tu cestu nevyúčtovali? A třikrát za sebou? Je už těch náhod víc než dost.

	Zastavil před budovou okresního oddělení SNB. V oknech náčelníkovy pracovny se ještě svítilo. Nechal se k němu dovést.

	Bláha ho přátelsky přivítal a s uspokojením přijal jeho rozhodnutí, že zítra večer, až všichni montéři odejdou ze závodu, naplní bednu naším granulátem a v tichosti ji naloží do služebního vozu. Ostatní už zařídí Bláha.

	***

	Major Brunclík z krajské správy SNB dočetl dvoustránkové Bláhovo prohlášení, v němž mu kapitán podrobně vylíčil události posledních dnů. Přejel si dlaní holou hlavu, zajel až na zátylek, poplácal ho a rozmrzele vstal. Po zádech mu přeběhlo slabé šimrání, znal ten pocit, objevoval se vždycky, když něco nepříjemného viselo ve vzduchu.

	Sáhl po telefonním sluchátku a zavolal kapitána Valnohu.

	„Přišlo nám pasní!“ zabručel. „A ošklivý. Přečti si ho!“

	Kapitán se pustil do čtení Bláhova hlášení. Major se k němu odvrátil zády a díval se do ulice. Vybavoval si před očima Bláhovu tvář, znal ho dlouhý čas, společně řešili několik složitých případů, o které nebyla v pohraniční oblasti nouze. Měl při nich možnost poznat preciznost jeho práce a bystrý úsudek.

	Valnoha odložil hlášení a rychle zamžikal očima. „Ten kontrakt je v pořádku, soudruhu majore,“ prohlásil přesvědčivým hlasem.

	„Bláha není hlupák a několikrát jsem se přesvědčil, že má čuch na lumpárny. Z dlouhé chvíle nám nepsal.“

	„Já ho neznám jako vy, ale domnívám se, že tentokrát přehání… je známo, že Pulkrábek byl jeho přítel…“

	Brunclík na něj vykulil oči a Valnoha zmlkl.

	„Tomu inženýrovi někdo povolil brzdy, když už byl Pulkrábek dávno na pravdě boží!“ vybafl Brunclík. „A hubu mu taky nerozbil duch! Co víš o tom Smithovi?“

	„Nic,“ přiznal se kapitán. „Slyším o něm prvně.“

	Major k němu přistoupil a výhrůžně zabručel: „Tondo, jestli v tom kontraktu je nějaká lumpárna a my jim ji sbaštili, tak si mě nepřej!“

	„Veškeré materiály, které se po havárii našly v Pulkrábkově voze, jsem prověřil s pracovníkem Zahraničního importu Smítkem. Jsou to zcela neškodné kopie kontraktu a nabídek. Není v nich nic tajného. Pulkrábek si je zhotovil pro svou služební potřebu,“ bránil se kapitán.

	„Tak proč jim tam vadí ten inženýr Štefl? Co hledal někdo v jeho pokoji?“

	„Mohlo jít o náhodu…“

	„Jdi mi k šípku s náhodami! Proč se najednou vypařil Smith a přijel místo něho jiný šéfmontér, který neví o lince nic, musí ji pracně studovat. Několik dnů před jejím předáním? To se přece nedělá!“

	„Jestli mu zemřela matka…“

	Brunclík ho nenechal domluvit. „Bláha tvrdí, že je to kec a já tomu věřím. Ztotožňuji se s ním i v tom, že Štefla se chtějí zbavit pro jeho znalost kubánské linky. Osobní věci v tom být nemohou, v Československu je pár dnů a v Hrádečku prvně v životě.“ Založil ruce za záda a několikrát mlčky přešel po kanceláři sem a tam. Zastavil se před Valnohou a pokračoval: „Dovedeš si představit ten malér, kdyby měl Bláha pravdu? To abysme se pro ostudu odstěhovali na druhý konec republiky. Jel ten Pulkrábek skutečně ve voze sám?“

	„Expertiza spolujezdce vylučuje…“

	Odpověď ho neuspokojila, mávl nad ní rukou. „Experti se už několikrát pěkně bodli. Spoj se s majorem Kapustou a projeďte znovu závěry nehodovky!“

	Valnoha přikývl a major pokračoval: „Co ten Smítko ze Zahraničního importu? Je s ním všechno v pořádku?“

	„Jistě. Hovořil jsem s jeho vedoucím. Chválí ho. Tvrdí, že při sjednávání kontraktu s Chemikmaschinen postupoval přesně podle předpisů.“

	„A inženýr Cígler? Ředitel Investičních staveb inženýr Alta? Inženýr Kříž? Pulkrábek?“ chrlil otázky major.

	„Jsou to všechno seriózní pracovníci…“

	„Tak od koho se mohl Pulkrábek dozvědět, že Frazetti přijel 9. září do Prahy a ubytoval se v hotelu Internacionál? Měl snad vnuknutí? Frazetti mu to říci nemohl a proto musí existovat třetí osoba. V tom má Bláha taky pravdu.“

	Valnoha stál u okraje stolu a hrál si s Bláhovým hlášením. Cvrnkal ukazováčkem do odstávajícího rohu papíru a roztáčel ho.

	„Nehraj si!“ zavrčel major a vzal mu hlášení. „Znova všechno prověř! Ale všechno! Od Adama! Včetně nabídkové ho řízení! Musíme mít jistotu!“

	Kapitán přikývl, postavil se do pozoru a požádal o dovolení odejít.

	 

	
6. kapitola

	 

	V následujících dnech došlo k předávání linky. Montéři zkrátili termín o celý měsíc. Přijel ředitel Alta, inženýr Cígler, ze Spojených strojíren jejich ředitel a několik dalších techniků.

	„Tak co?“ vydychl Alta ke Šteflovi, sotva vystoupil z vozu. Na odpověď stejně netrpělivě čekal i Cígler.

	„Zdá se, že je linka v pořádku,“ odpověděl Štefl a oba vedoucí hospodářští pracovníci si zhluboka oddychli.

	„Prohlížels všechny díly?“ zeptal se Cígler.

	„Každý.“

	„Výlisky jsme předali plastikářům k vyzkoušení. Tvrdí, že jsou vynikající.“

	„Doufejme,“ vyhýbavě poznamenal Štefl a vyloudil tím na Cíglerově tváři rozmrzelý výraz.

	Alta vzal Štefla pod paží a odvedl ho stranou. „Nezjistils, proč mě ten nešťastný den volal inženýr Kříž?“

	„Ne. Vy ano?“

	„Taky ne. Neustále mi to vrtá hlavou. Co mi jen mohl chtít? S hloupostí by se na mě neobracel. Nebyl nováček. Dokázal si vyřešit nejsložitější situace.“

	„Kolem linky je více záhad…“

	Vešli do haly. Všude byl vzorný pořádek, u okna stál stolek a na něm rozložené předávací protokoly. U protější stěny, na pracovních stolech pokrytých bílým balicím papírem, ležely pečlivě vyrovnané vzorky výlisků s visačkami. Müller byl oblečen do tmavých šatů, montéři stáli v čistých kombinézách v rohu haly a kouřili.

	Příchozí se rozešli podél linky. Spíš ze zvědavosti, pouhým pohledem nešlo nic zjistit. Hlavní zodpovědnost za kvalitu provedených prací ležela na Šteflovi, jejich podpisy na protokolech budou jen právní formalitou.

	Prohlídka skončila a muži se vrátili ke stolku s protokoly. Zraky všech spočinuly na Šteflovi.

	„Nemám k lince připomínek,“ prohlásil inženýr. „Drobné závady se odstranily minulý týden, jednalo se o maličkosti. Celé zařízení je zhotoveno přesně podle výkresové dokumentace a odpovídá podmínkám sjednaným ve smlouvě. Doporučuji linku převzít bez výhrad.“

	Müller se při jeho slovech spokojeně usmíval a stejně tak montéři. Odevzdávali dokonalou práci a měli z ní upřímnou radost.

	„Od zítřka začíná běžet záruční doba na linku a z tříměsíční zkušební doby s naší surovinou už uplynulo čtrnáct dnů,“ medovým hlasem upřesňoval Müller záruční podmínky. „Dva týdny před jejím skončením, to znamená nejpozději do konce ledna, podáte prostřednictvím vaší zahraniční společnosti zprávu naší firmě, budete-li využívat pro výrobu Plastiforu našeho granulátu nebo se rozhodnete přejít na vlastní surovinu. V druhém případě se garance omezí pouze na strojní zařízení, to jest konstrukci a funkci linky.“

	Nastala pauza, přítomní zažívali jeho slova.

	„Co nám doporučujete vy, pane Müllere?“ zeptal se Alta.

	Müller se hlasitě zasmál. „Jsem montér, pane řediteli. Byznysu nerozumím. Neznám, co je výhodné pro vás, ale ani nevím, co by si přála naše firma.“

	Štefl věděl, že lže, že má přesné instrukce a dobře ví co je pro Chemikmaschinen nejvýhodnější, ale nedivil se mu. Vedoucí montáží zásadně ponechávají obchodní záležitosti zástupcům svých firem.

	Marcelli na přání jednoho technika rozřízl pilkou na železo oběžné kolo a vložil jeho lopatku pod kuličku tvrdoměru. Zkouška přilákala všechny přítomné a Müller se Šteflem osaměli. Štefl využil této situace a naklonil se k němu.

	„Dejme tomu, pane Müllere, že budeme od vás kupovat granulát,“ řekl tlumeným hlasem, aby ho ostatní neslyšeli. „Jaký nám doporučujete? Z Neapole nebo z Milána?“

	Müller sebou trhl. „Nerozumím vám.“

	„Parafoval jsem minulý týden faktury za váš granulát a z nich jsem zjistil, že ho dodáváte z Milána.“ Likvidaci faktur si vymyslel, aby tím odvedl podezření na Marcelliho. Müller se nad tím nepozastavil, byla to jedna ze Šteflových povinností.

	„To je vyloučeno. V Miláně nemáme žádnou rafinérii.“

	„Ověřil jsem si to v nákladových listech na nádraží,“ nenechal se odbýt Štefl a nespouštěl oči z Müllerovy zarostlé tváře. „Ale to je detail, nám je jedno, kde granulát vyrábíte nebo nakládáte, hlavně že je kvalitní.“ Snažil se ho přimět ke lži, vyprovokovat ho, nabídnout mu smyšlenou historku, kterou by odsouhlasil.

	Müller však byl tvrdší oříšek, než se jevil. „Granulát se vyrábí pouze v Neapoli,“ odpověděl pevným hlasem. „Neznám podmínky na vašich železnicích, ale u nás je dráha kapitola sama pro sebe. Nikdy nezaručí, že zásilka půjde nejkratší cestou k adresátovi a také u nás neplatí, že nejkratší trasa je nejrychlejší. Mohlo se i stát, že mezi Neapolí a Milánem byla výluka a surovina se třeba převážela nákladní automobilovou dopravou. Nebo taky lodí z Neapole do Janova a odtamtud do Milána. Ale zjistím vám to.“

	Tuto laskavost Štefl odmítl, stejně by se pravdu nedozvěděl. „Můžete nám alespoň zaručit, že při najetí na náš granulát zůstane kvalita výlisku stejná?“

	„Jsem o tom přesvědčen. Ale zaručit se? To na mně chcete příliš. Může se stát, že ve vašich chemičkách zavedou jinou technologii zpracování ropy — chemie je stále nevyzpytatelnou vědou. My se můžeme zaručit za náš granulát. S arabskými zeměmi, od nichž dovážíme ropu, máme dlouhodobé smlouvy a tím zaručené chemické složení. Avšak jak jste sám poznal, pro výrobu Plastiforu vyhovuje i sovětská ropa a jsem přesvědčen, že tomu tak bude i u ropy z ostatních nalezišť. Já vám dávám své čestné slovo, ostatně je to zakotveno v kontraktu, že vám zaškolíme obsluhu, jak to nejlépe dovedeme.“

	Je to liška prohnaná, pomyslel si Štefl. Je výřečnější než Smith, ale neřekne o slůvko víc, než je třeba. Pohlédl ke skupince, stále obklopovala Marcelliho a lupou prohlížela vtisky po kuličce tvrdoměru. „Pan Smith už nepřijede?“ zeptal se jen jako mimochodem.

	„Ne. Vrací se zpět k firmě Henke a Straub,“ bez zaváhání odpověděl Müller a čekal na reakci.

	Štefl překvapením pootevřel ústa. Firma Henke a Straub! Co se nad tím natrápil! Psal svým kamarádům na Kubu, aby mu to zjistili! A podle toho, že do dnešního dne nedostal od nich odpověď, se jim to dosud nepodařilo. A tady, doma, mu to ten zarostlý Krakonoš řekne naplno. Mozek se mu roztočil do vysokých obrátek. Co ví o firmě Henke a Straub? Je to největší konkurent československých podniků, vyvážejících chemická zařízení, má také od Chemikmaschinen linku na Plastifor a vyrábí na sklad.

	„To jste nevěděl?“ zeptal se pobaveně Müller.

	„Ne,“ bez vytáček přiznal Štefl. Nic jiného také nešlo odpovědět.

	„Já u nich také pracoval,“ pokračoval vousáč. „Chemikmaschinen a firma Henke a Straub úzce spolupracují. Půjčujeme si i šéfmontéry. Já například jedu s jejich firmou na příští montáž do Venezuely. Naši šéfové tvrdí, že je to velice výhodné. Prý se přetrhají vazby a vztahy s montéry. Já to osobně považuji za pitomost. Ale nevadí mi to. Já jsem všude, jako doma a s lidmi se domluvím na celém světě. Ale přesto tak slavný jako vy nejsem.“

	Štefl zvedl hlavu. „Jak to?“

	„Když se v Itálii vysloví před otcem Marcelliho jméno vaší vlasti, okamžitě začne vyprávět o krvi, kterou jste mu tak nezištně daroval.“

	Od koho, k čertu, zase tohle ví, blesklo Šteflovi hlavou. Tenkrát na Kubě určitě nebyl. Že by mu to řekl Marcelli? To se mu nechtělo věřit A proč najednou ty důvěrnosti? Zdálo se mu, že se mu vysmívá. Že vystupuje jako vítěz, který porazil svého soka ještě před utkáním a ponechává ho v iluzích, že v boji může vyhrát…

	Skupinka se vracela ke stolku s protokoly. Ruce zajížděly do kapsiček a vytahovaly plnicí pera. Všichni však čekali, dokud se nepodepíše Štefl. Jeho podpis jim bude zárukou. Ten ale stále otálel, I když věděl, že oddalování nic nevyřeší, že linku musí převzít, protože je v naprostém pořádku. Dotkl se pohledem Müllerovy tváře, uhnízdilo se v ní napětí a nervozita. Zřejmě postřehl Šteflovo váhání. Nutil se do bezstarostného úsměvu, ale nebyla v něm špetka upřímnosti ani radosti. Pohlédl na ředitele Altu, v očích trčel strach a obavy. Cígler si nervózně drápal oděrku na palci. Přál si, aby ještě někdo vznesl nějakou připomínku. S vděkem by přijal i návrh dodatku ke smlouvě ze strany Müllera. Musel by se projednat, zvážit, upravit formulace – to všechno by zabralo čas. Čas! Čas! Cítil, že ta dokonalá souhra a připravenost montáže, krácení termínu předávky, bleskurychlé odstranění všech drobných závad, že to všechno je pouze závod s časem. Komu však prospívá?

	Rozhlédl se po vážných obličejích a semknutých ústech.

	V hale bylo ticho jako v kostele. Nikdo už nechtěl promluvit, jen se na něj všichni soustředěně dívali a – čekali.

	Sklonil se nad prvním protokolem a rázně ho podepsal. Po něm přistupovali další. Linka na Plastifor se stala majetkem Spojených strojíren. Zítra autobus přiveze první jejich dělníky a rozběhne se zkušební provoz.

	Halou zazněl výstřel. Jeden z montérů otevřel na Müllerův pokyn láhev šampusu. Montéři začali spontánně tleskat, Marcelli plnil sklenky na štíhlých nožkách šumícím vínem. Přípitek pronesl Müller. Patřil lince, poděkoval za spolupráci, několik vzletných vět věnoval Československu. Přiťukl si s ostatními, přistoupil k lince a obsah poháru vychrstl na stěnu chladící komory. Tím skončila první, nejdůležitější část ceremoniálu.

	Hlouček se rozdrobil do několika malých skupinek, zamíchali se mezi ně i montéři a Marcelli se ujal funkce hostitele. Otevřel další dvě láhve šampaňského, na stolku se objevila láhev whisky a mísa s obloženými chlebíčky, Altův řidič na oplátku přinesl českou slivovici, pozadu nezůstal ani ředitel Spojených strojíren.

	Cígler se odpoutal od společnosti a pomalu šel podél linky k podavači. Obešel ho, zastavil se u předehřívacích komor a tak se dostal až ke schůdkům, vedoucím k měřícím aparaturám na polymeračním bloku RTV15. Opatrně se rozhlédl a pak nadzdvihl masívní víko. Opřel ho o zarážku a díval se do útrob, potažených mazlavou vrstvičkou Plastiforu.

	„Dokonalý dílec, pane inženýre,“ ozvalo se mu za zády.

	Prudce se otočil. Díval se do usmívající Müllerovy tváře.

	„A… ano…“ zakoktal.

	„Jak jste prožil u nás dovolenou?“

	„Měli jsme krásné počasí.“

	„U nás je vždy krásně. Apropó… víte, že toho hulváta ze Sicílie vyhodili od četníků?“

	Cígler přirazil víko a vyhrkl: „Proč mi to říkáte?“

	„Abyste měl radost. Je to pro vás určitá satisfakce, ne?“

	„Nezajímají mě žádní sicilští policajti! Sbohem!“

	Chystal se sestoupit ze schůdků, ale Müller ho zadržel za ruku. „Mám vás pozdravovat od pana Frazettiho. Ptá se, jestli jste na něho nezanevřel.“

	„Granulát budeme zpracovávat svůj! To jsem řekl já i pracovníci Zahraničního importu!“

	Müller uvolnil jeho paži a mírně se uklonil. „Budu pana Frazettiho informovat. Co myslíte, potěší ho vaše odpověď?“

	„To mě nezajímá!“ odsekl Cígler a rychle sestupoval po plechových schůdkách.

	U vchodu se objevil Bláha oblečený opět v civilu. Štefl ho spatřil a vyšel za ním před halu.

	Kapitán mu podal dopis s kubánskými poštovními známkami. „Vyzvedl jsem vám ho v hotelu,“ pravil omluvným hlasem. „Myslel jsem, jestli v něm není něco důležitého.“

	Štefl roztrhl obálku a vytáhl dopisní papír. Natočil ho tak, aby i kapitán si mohl přečíst text. Stálo v něm: „Smith pracoval jako poradce u firmy Henke a Straub při uvádění kubánské linky na Plastifor do provozu. Linka šlape jako hodinky. Zdraví tvoji kluci a šiml Ferda.“

	„Je to dobrá nebo špatná zpráva?“ zeptal se Bláha.

	„Nevím,“ zamyšleně odpověděl Štefl a zastrčil dopis do kapsy. „Mám-li být upřímný, tak po dnešku nerozumím vůbec ničemu.“ Rozhodil rukama a vyprávěl mu, co se dozvěděl od Müllera. „Kde je logika? Chemikmaschinen a Henke a Straub úzce spolupracují. Půjčují si montéry, vedoucí montáží a kdoví co ještě. Jak znám poměry na Západě, tak podobné služby se provádějí jen za 
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	předpokladu, že jsou ve hře společné peníze. Jinak kapitalističtí podnikatelé nemají rádi, když jim konkurence vidí do karet. Firma Henke a Straub půjčí Chemikmaschinen svého šéfmontéra, aby jim vrazil kudlu do zad? Vždyť oni v první řadě musejí mít zájem, abychom my neměli svůj Plastifor. Nepovažuji je za blbce. Svět je rozdělený a oni dobře vědí, že země RVHP dají přednost našim výrobkům před jejich. Už jenom z principu. V létě nabídneme svoje čerpadla a ventilátory z Plastiforu zahraničním zájemcům a protože budou lehčí, kvalitnější a hlavně lacinější než dosavadní, utrhají nám ruce. K čemu pak budou firmě Henke a Straub jejich zásoby?“

	Bláha ho zasmušile poslouchal a špičkou boty honil po zemi vyděšeného kovaříka. „Proč myslíte, že vám to Müller řekl?“

	„Z dlouhé chvíle určitě ne. To jsme se mohli bavit o holkách.“

	„Přesně tak. Zřejmě předpokládá, že se to stejně dozvíte. Anebo…“ zarazil se, nechtělo se mu větu dokončit, „anebo vás převezli…“

	„V lince ne,“ odmítl Štefl jeho podezření. „Muselo by se jednat o skrytou vadu a to by jim stejně nepomohlo. Museli by ji odstranit i po vypršení záruční doby.“

	Kapitán se rozhlédl a ztišil hlas do šepotu. „Mám pro vás dvě dobré zprávy. Obnovilo se prověřování celého kontraktu. Mluvil jsem s majorem Brunclíkem a ten má ve svém oddělení zkušené specialisty.“

	„Linka je převzatá,“ připomněl mu Štefl.

	„Ale o dodávkách granulátu není ještě rozhodnuto.“

	„To máte pravdu,“ připustil. „A ta druhá zpráva?“

	„Přivezl jsem z Ruzyně zásilku od vašeho přítele z Kuby. Nechcete se na ni podívat? Za půl hodinky jste zpátky.“

	Štefl nakoukl do haly, zábava byla v plném proudu. Nasedli do hlídkového vozu. Řidič zajel až do dvora budovy okresního oddělení SNB. Bedna s výlisky stála za dveřmi Bláhovy kanceláře.

	Chvatně vyndavali na stůl oběžná kola ventilátorů. Bylo jich dvacet. Zaneřádili při tom podlahu dřevitou vlnou, ale kapitánovi to nevadilo. Visel očima na Šteflovi, který prohlížel výlisky velkou lupou, kterou mu Bláha připravil.

	„Bezvadné,“ prohlásil s uspokojením. „Zkusíme kolik vydrží.“

	Vzal jedno kolo, zdvihl je nad hlavu a nechal dopadnout na podlahu. Odskočilo jako gumové a zakutálelo se pod stůl. Po nárazu na něm nezůstalo ani známky.

	„Budete někomu hlásit, že máte kontrolní vzorky?“ zeptal se Bláha.

	„Řediteli.“

	„Je to nutné?“

	„Bylo by to férové…“

	„Já bych to na vašem místě nedělal. Jemu to nepomůže a čím míň lidí o tom bude vědět, tím líp.“

	„Jak myslíte… ale proč?“

	„Domnívám se, že rozhodující údobí, kdy se definitivně pozná, že veškeré naše obavy byly plané, že se skutečně jednalo jen o souhrn náhod, což se také v kriminalistice občas stává, teprve nastane. Dnes došlo k předání linky, čímž se naplnila část kontraktu. Druhá nastane při zkušebním provozu, kdy zařízení budou obsluhovat naši lidé. A třetí – já ji považuji za nejzávaznější – až se budete rozhodovat o granulátu. To bude za dva a půl měsíce a za tu dobu se muže všelicos stát.“

	Štefl souhlasil. Dohodli se, že večer převezou bednu do závodu a výlisky uloží k ostatním.

	Bláha odvezl Štefla zpět do závodu. Za halou zahlédli Cíglera, motal se, byl bílý jako stěna.

	„Prvně v životě vidím Tomáše namazanýho,“ řekl Štefl a rozběhl se k němu.

	***

	Obchodní zástupce Chemikmaschinen Mario Frazetti předložil celníkům na hraničním přechodu mezi Itálií a Rakouskem cestovní pas a otevřel zavazadlový prostor. V rychlosti vysrkl horkou kávu a znovu usedl za volant. Byl na cestě už čtyři hodiny a ještě ho čekalo ujet osmdesát kilometrů hornatou krajinou do malého městečka, kde sídlila jedna z mnoha filiálek firmy Henke a Straub.

	Za dvě a půl hodiny zaparkoval před jednopatrovou budovou a vstoupil do pracovny ředitele odbočky. Čekal tam na něj člen správní rady a obchodní ředitel firmy Helmuth Schneeweis. Měl na sobě přiléhavé tmavomodré šaty s jemným proužkem, bílou košili s červenými puntíky a kravatu s výrazným vzorem. Oblečení harmonicky ladilo a svědčilo o jeho vkusu.

	Přivítání obou obchodních partnerů nepřesáhlo rámec společenské zdvořilosti, bylo spíš chladnější než vřelé. Frazetti požádal o další silnou kávu a Schneeweis mu ochotně vyhověl.

	„Přejděme rovnou k věci, pane Frazetti,“ začal Schneeweis. „Vedení naší firmy a celá správní rada jsou velice znepokojeni současnou situací a požádali mě, abych s vámi projednal několik závažných otázek. Z tohoto důvodu jsem byl nucen vám poslat naléhavý telegram a omlouvám se…“

	„Nic se nestalo,“ přerušil ho Frazetti. „O co se jedná?“

	„Obdrželi jsme radiogram od Kurta Müllera, kterého jste vyměnil za Smitha, za což vám jménem správní rady děkuji. Bylo to od vás velice prozíravé, neboť jsme si nebyli jisti, zda-li Smith nepůsobil na Kubě v téže době jako montéři Investičních staveb. Bohužel se nám nepodařilo tuto skutečnost utajit, zjistili jsme, že se po ní inženýr Štefl pídil přes své spolupracovníky na Kubě a ti získali správné informace. Tudíž jsme předpokládali, že mu je sdělí, naše předpoklady se ukázaly správnými, inženýr Štefl obdržel z Kuby dopis a v něm pravděpodobně požadované údaje o Smithově osobě. Po krátké úvaze jsme se rozhodli o protiopatření vtom smyslu, že Müller mu sám tuto skutečnost sdělí, což se stalo.“ Schneeweis si liboval v souvětích a vložených větách, takže rozmluva s ním vyžadovala plného soustředění a paměti, aby se nezapomněl začátek věty.

	„Vím o tom. Müller mi to také hlásil.“

	„Jsem rád, že jste přesně informován, pane kolego, z čehož usuzuji, že je vám i známo, že dopis z Kuby si v recepci hotelu vyzvedla policie, jmenovitě velitel tamnější stanice kapitán Bláha.“

	„Což je čistě vaše vina,“ sekl ho Frazetti, kterému šel Schneeweis od prvních slov na nervy. Připadal si před ním jako školák, kterému učitel dlouhosáhle vysvětloval všechny možné důsledky vyplývající ze špíny za nehty. „Já Smithovi tu pitomost se Šteflovými brzdami neporadil.“

	„Mám tomu rozumět, že se distancujete od našich problémů?“ naježil se Schneeweis.

	„To jste řekl vy! Já jen hodnotím ten kousek jako kolosální chybu. Se Šteflem to mohli odnést i tři naši montéři a navíc jste na nás upozornili československou policii.“

	Schneeweis se zatvářil dotčeně a dal to znát i ostřejším hlasem. „Správní rada s politováním a hlubokým znepokojením přijala nástup inženýra Štefla do Hrádečku. Nešlo tomu zabránit?“

	Frazetti zrudl. Poslední věta ho dopálila. „Neřekla by mi vaše vážená správní rada, jak jsem tomu mohl zabránit?

	Zákazníci se zpravidla neradí s dodavatelem, koho by si přál vidět ve funkci stavebního dozoru. Já taky nemám ze Štefla žádnou radost. Ale zatím není nebezpečný.“

	„To je pouze váš mylný dojem, drahý kolego,“ ušklíbl se Schneeweis. „On vám totiž přišel i na to, že granulát nakládáte v Miláně a ne v Neapoli. Müller to píše v radiogramu.“

	Frazettimu překvapením klesla čelist.

	„Mám-li užít vašeho výrazu,“ ironicky pokračoval jeho protějšek, „tak to byla od vás kolosální chyba.“

	„Kdo mu to řekl? Chci znát jméno!“ rozčilil se Frazetti.

	„Vy! Vyčet to z obyčejných nákladových listů. Jak jste mohli tak závažnou věc přehlédnout?“

	Frazetti schlíple svěsil ramena, Schneeweis nad ním nabyl vrchu a zřetelně mu to dával najevo. Opřel se zády o stůl a výsměšným pohledem si ho měřil. „Tak co teď uděláte?“

	„Problémy se snad týkají obou firem, ne?“ tiše hlesl.

	„Velice správně. To jste řekl výstižně a já váš návrh akceptuji, protože naše firmy jsou příliš spjaty, než aby jedna z nich mohla přehlížet potíže druhé, nebo těžit… ze vzájemných chybiček, teď mám na mysli ty brzdy…“

	Frazetti rychle mávl rukou. „Zapomeňte na to. Nic se nestalo…“

	„Oba zapomeneme! Müller mě v radiogramu ujistil, že se mu podařilo Šteflovi vysvětlit změnu nakládky granulátu problematikou na italských drahách, čímž se domnívám, že bychom mohli o obou deliktech s klidným svědomím pomlčet.“

	Frazetti si tiše oddychl. „Souhlasím. K čemu naše správní rady zbytečně znepokojovat, ne?“

	Se šalamounským řešením byl spokojen i Schneeweis. Zbavit se Štefla byl víceméně jeho nápad, viděl v něm okamžité řešení, správní rada firmy ho na zasedání neprojednávala, dostal k němu pouze tichý souhlas předsedova zástupce a jak ho znal, v případě komplikací by se k němu nehlásil. Přistoupili k dalšímu bodu schůzky.

	„Byl jsem zmocněn vám připomenout dohodu, která byla sepsána mezi našimi firmami před uzavřením kontraktu o dodávce linky na Plastifor do Československa. Na základě této dohody vyrábíme chemická zařízení na sklad, což už teď se nám jeví jako velice ztrátové.“

	„Ztráty se vám přece mnohonásobně vrátí…“

	„Pouze za předpokladu, že Československo nebude mít svůj Plastifor,“ rychle mu připomněl Schneeweis. „Vedení firmy je velice znepokojeno představou, že by Spojené strojírny přišly v příštím roce na trh se svými výrobky z nové plastické hmoty.“

	Frazetti se sebevědomě pousmál. „Na dohodě se nic nezměnilo, pane kolego. Platí v plném rozsahu. Linka je předaná, mám v ruce schválené vzorky a protokoly podepsané nejen Šteflem, Investičním stavbami a ředitelem Spojených strojíren, ale i československou zahraniční společností. Za dva a půl měsíce se v Hrádečku rozloučíme a pak… co bude pak, to už nás nebude zajímat.“

	„Na dodávce zařízení se nic nezměnilo?“

	„Smith vás neinformoval?“

	„Jistě. Ale rád by to slyšel i od vás.“

	„Ani šroubeček. Souhlasí i výrobní čísla celků, uvedených v kontraktu. Nejsme začátečníci,“ zasmál se Frazetti.

	Schneeweis však stále nebyl spokojen. Přeplněné sklady mu naháněly hrůzu. „Ovšem i přesto má Československo stále východisko.“

	„Už od nabídkového řízení o něm neuvažuje. Žádná vláda nedovolí dovážet surovinu, které má dostatek.“

	„Máte to potvrzeno vaším člověkem?“

	„Jistě. Zařídil jsem to tak, že mě o to dokonce sám požádal. Samozřejmě nic bližšího neví.“

	„Je spolehlivý?“

	„Nemá jinou možnost.“

	 

	7. kapitola

	 

	V závodu Spojených strojíren nad Hrádečkem se pomalu rozjížděla nová výroba. Jako první se sem přemístili pracovníci, určení k obsluze linky na Plastifor, po nich se přistěhovali údržbáři a zámečníci a postupně se zaplňovaly další provozy. Ve světlých vzdušných halách, vonících emailovými nátěry a dýchajících syrový vzduch z nevyzrálých zdí, se ozýval hukot motorů a pravidelné údery excentrických lisů.

	Všude se zahajoval zkušební provoz. Údržbáři měli plné ruce práce s odstraňováním nenadálých poruch. Nebylo to nic neobvyklého, v údržbářské hantýrce se tomuto období říká ,vychytávání much‘.

	Největší pozornost se soustřeďovala k lince na Plastifor. Müller dodržel slovo, montéři předávali svoje zkušenosti obsluhujícímu personálu, Štefl denně chodil k lince, kontroloval výlisky, prováděl s nimi zkoušky a nestalo se mu, že by zjistil větší závady. Tak jako v ostatních dílnách, i tady se některé výlisky nepovedly, jednou byly pórovité, jindy zase plastická hmota nezatekla do úzkých spár formy. Ale Müller a Marcelli vždy znali příčinu, dovedli ji dělníkům vysvětlit a následující kusy už byly dokonalé.

	Müller byl samá ochota, kdykoliv se Štefl objevil v hale hned k němu spěchal a čekal na dotazy. Choval se velice přátelsky, řekl mu několik cenných rad k údržbě linky a dal mu sadu nejdůležitějších náhradních dílů.

	V této poklidné atmosféře se přiblížil konec roku. Montéři v hale už jen přihlíželi, chod linky řídili místní dělníci sami. Přijel se podívat i ředitel Alta s Cíglerem a na jeho obligátní otázku: Tak co? Štefl krčil jen rameny, zdálo se, že je vše v naprostém pořádku. Zpracovali poslední pytel italského granulátu a začali zpracovávat náš. Nikdo změnu ani nezaregistroval. Linka pracovala jako poslušný robot, výlisky neztrácely nic ze své původní kvality. Müller se spokojeně usmíval a Štefla opouštěly poslední pochybnosti.

	Ova dny před štědrým dnem se v hale zastavil provoz.

	Dělníci ustrojili vánoční stromeček, společně poseděli se zahraničními montéry. Ti se pak rozjeli do svých domovů, aby v rodinném kruhu strávili vánoční svátky.

	Štefla popadla neodbytná touha prožít vánoce někde daleko od Hrádečku, od linky, opustit nevlídný hotelový pokoj, hodit aspoň na chvíli za hlavu všechny starosti. V půjčovně sportovních potřeb si vybral lyžařské boty a lyže, koupil silný svetr, větrovku a kulicha, v Čedoku si zajistil pokoj v Krkonoších a všechno naskládal do auta. Před odjezdem koupil láhev becherovky a vypravil se za kapitánem Bláhou. Zastihl ho jako vždy na oddělení SNB.

	„Je trestné uplácet náčelníka SNB?“ zeptal se ve dveřích jeho pracovny a postavil před něj karlovarskou specialitu.

	„Požadujete za ni nějakou protislužbu?“ usmál se Bláha.

	„Ne.“

	Bláha sáhl po láhvi a schoval ji do stolu. „Pak s čistým svědomím beru a děkuji. Odjíždíte?“

	Štefl přikývl. „Na deset dnů. Nadýchat se čerstvého vzduchu a zapomenout na zdejší trápení.“

	„Jste přesvědčen, že skončilo?“

	„Vy ne?“

	„Přál bych si to. Včera jsem hovořil s majorem Brunclíkem z krajské správy. Tvrdí, že prověřili znovu regulérnost kontraktu a neshledali žádné závady. Jinými slovy – považují mě za panikáře. Brzy se mě už zbaví, ještě půldruhého roku…“Řekl to tak smutným hlasem, že ho bylo Šteflovi líto.

	Popřáli si veselé vánoce a hodně zdraví a Štefl nasedl do auta. Za zády nechal Hrádeček, před ním leželo deset příjemných dnů v zasněžených horách. Těšil se na ně…

	***

	Vánoce i Nový rok uběhly jako voda. Štefl se vrátil z rekreace a zaparkoval na svém místě před hotelem. Lyže zpět nevezl, jednu zlomil a druhá mu ujela do údolí. Nad pravým okem měl modrožlutou podlitinu, památku na setkání se smrkem, kotník stažený obinadlem a kulhal.

	První překvapení ho čekalo v recepci. Z dovolené se vrátili jen čtyři montéři a bez Müllera. Vrhl se na knihu hostů, nenašel v ní ani Marcelliho jméno.

	Sedl do vozu a rozjel se do závodu. Z vrátnice šel rovnou do haly.

	„Všichni odjeli na jinou montáž,“ informoval ho černovlasý Španěl, předák čtyřčlenné party. „Prý je to v souladu se smlouvou. Ale nemějte obavy, pane inženýre. Vaši lidé obsluhu linky už dokonale ovládají a vzniknou-li nějaké zmatky, ve čtyřech si s nimi lehce poradíme.“

	„Slušný člověk se alespoň rozloučí!“ odsekl Štefl a odkulhal se do kanceláře, kde vyhledal v kontraktu odstavec, pojednávající o zaškolování obsluhy. Počet montérů v něm nebyl stanoven. Rozmrzele ho hodil zpět do zásuvky. Proč mi to Müller před odjezdem neřekl? uvažoval. Tvrdil, že se vrátí, že na další montáž odjíždí až v březnu. Nebo Marcelli? Že by to nevěděli? Na montážích je všelicos možné, čety si vypomáhají, problémy se zpravidla ohlašují nečekaně, na dlouhé rozmýšlení nebývá čas. Přijde telegram, sbalí se kufry a za dvě hodiny už polovička party sedí v letadle.

	O další překvapení se postaral kapitán Bláha. Přivítal ho s nadšením jako ztraceného syna.

	„Měl jsem pravdu!“ prohlásil vítězoslavně.

	„Máte dobré nebo špatné zprávy?“ chtěl nejdříve vědět Štefl.

	„Prošetřuje se znova Pulkrábkova havárie ve spojení s linkou na Plastifor. S těmi vzorky z Kuby jsme měli nos, inženýre!“

	Štefl hřmotně dosedl na židli. „Takže to zavání průšvihem, co?“

	„Moc toho zatím nevím, ale už teď vám mohu říci, že moje teorie se ukázala správnou: Pulkrábek jel od Cíglera do Prahy za Frazettim.“ Bláha vstal a postavil se k nástěnné mapě. „Zopakujme si, co je nám známo. Frazetti přijel 9. září do Prahy a ubytoval se v hotelu Internacionál v Dejvicích. Druhý den Pulkrábek telefonoval v půl čtvrté ze Spojených strojíren do hotelu a bud hovořil s Frazettim nebo si ověřoval jeho přítomnost, také mu mohl nechat vzkaz…“

	„Moment!“ netrpělivě ho přerušil Štefl. „To vám řekl někdo z hotelového personálu?“

	„Informátora dosud neznáme.“

	„A kdo řekl Pulkrábkovi, že je Frazetti v Praze?“

	„Ani na tuto otázku neznáme odpověď. Jsem přesvědčen, že se jedná o tutéž osobu. Stejně tak nevíme, kde a kdy se Pulkrábek s Frazettim seznámil. Podle předpisů pro uzavírání kontraktů se zahraničními firmami by se znát neměli. Alespoň se tak dušují pracovníci Zahraničního importu a mají na to doklady. Ze všech jednání s Frazettim se pořizovaly zápisy a v žádném nefiguruje Pulkrábkovo jméno. Ale pokračujme! Pulkrábek tedy jede za Cíglerem, ten v chalupě není a jeho manželka Ema mu sděluje, že šel k rybníku na ryby. Pulkrábek usedá do vozu, jede za ním a společně se vracejí do chalupy. Tam se – údajně podle Cíglera – dohadují o zatoulaných dílech a Pulkrábek odjíždí. Cígler tvrdí, že neví kam jel.“

	„Sám?“

	Bláha se zatvářil, jakoby kousl do citronu. Štefl mu vždycky vskočil do řeči právě v místech, kde se jeho logika opírala o nejisté dohady. Vyčítavě se na něj podíval a káravě pravil: „Držím se expertizy, která tvrdí, že spolujezdec by havárii nepřežil bez zranění. Oni tomu rozumí líp než my a proto jim věřme, nebo se nehneme z místa. Tak dál…“Bláha se odmlčel a hledal v paměti Šteflem přerušenou niť hovoru. „Nezapomínejme ještě na vzrušený rozhovor Pulkrábka s inženýrem Křížem ve čtyři hodiny, to znamená třicet minut po Pulkrábkově telefonickém hovoru s hotelem Internacionál. Křížovu objednávku Prahy, sekretariátu ředitele Alty, a jeho srdeční záchvat Nepředbíhejme však událostem! Pulkrábek havaroval. Ve voze se našla aktovka s fotokopiemi kontraktu s Chemikmaschinen a nabídek zahraničních firem na linku na Plastifor. Podle našich odborníků se opět jedná o nezávadný materiál, který si s vaším dovolením ještě ponechám. Tak takový jsou fakta.“

	„Je to víc dohadů než faktů a nic nového,“ prohlásil odmítavě Štefl.

	„Zapomínáte na prostředníka!“ hájil svoje tvrzení kapitán.

	„Musel existovat! Mezi Zahraničním importem a Frazettim byl a stále stojí most. Kdo ho vybudoval?“

	Štefl nevěřícně potřásl hlavou. „Pulkrábek? Malý investiční referent podniku, který není ani generálním dodavatelem linky? Který se až z třetí ruky dozvídá, co jejich ministerstvo upeklo na Zahraničním importu? Veškeré debaty se vedly s Investičními stavbami. Ty teprve zvaly ke konzultacím ředitele Spojených strojíren. Ten se zase radil se svým technickým náměstkem. A teprve od něho dostal Pulkrábek instrukce, mnohokrát prodiskutovaná a odsouhlasená fakta, na kterých už sám nic nemohl změnit.“ Bláha ho zamyšleně poslouchal a usmíval se. „S tím souhlasím. K čemu pak ale potřeboval ty kopie třech nabídek zahraničních firem na dodání linky?“

	„To nevím,“ přiznal Štefl. „Nebyly mu k ničemu.“

	„Tak vidíte. Je těch nezodpovězených otázek víc, než si oba myslíme. Snažme se přijít na kloub alespoň některým! Hledejme prostředníka. Stoupejme od Pulkrábka nahoru. Až k ředitelství podniku. Na jednom schůdku bychom ho měli potkat.“

	„Zase máte na mysli inženýra Cíglera?“

	„Pochopitelně. Ale mohlo stavět více lidí. Třeba i ředitel Alta.“

	„Kapitáne,“ s výčitkou v hlasu ho napomenul Štefl. „Altu znám řadu let.“

	Nad tímto argumentem Bláha mávl rukou. „Já sloužil dvacet let s kamarádem. Ruku bych dal za něj do ohně. Na stará kolena se zbláznil do ženský, navíc potvory, a kvůli ní mi vlezl do trezoru. Mně je podezřelý každý, kdo lže.“

	„Cígler vám lhal?“

	„Oba lhali! I ředitel Alta. Cígler jednal soukromě s Frazettim a ředitel Alta to věděl a neřekl to. Dozvěděli jsme se to od pracovníka Zahraničního importu Smítka. Je vám známo, že manželky ředitele Alty a Cíglera jsou sestřenice?“

	Štefl zavrtěl hlavou.

	„Že se pravidelně navštěvuji, jezdí společně na výlety a na zahraniční rekreace a že tu chalupu sehnal Cíglerovi právě Alta? Já vám nic nevytýkám, inženýre, jste víc za hranicemi než doma, nemůžete znát soukromé vztahy vašich spoluzaměstnanců.

	Snažím se vám pouze vysvětlit, že stavět na důvěře k lidem, které vidíte dvakrát za rok, je přinejmenším vrtkavé. Za chod linky jste zodpovědný vy. Mě touto zodpovědností nikdo nepověřil, ale já ji beru na sebe automaticky s vámi. Jsem místní patriot. Narodil jsem se tady, v osmatřicátým mě odtud náckové vyhnali a v pětačtyřicátém jsem se sem vrátil. Od nepaměti se tady živořilo. Obyvatelé navlékali korálky a šili čepice, dřeli se ve dvou cihelnách nebo u bohatých německých sedláků. Většinou jen za kus žvance a pytel brambor. Dneska se stáváme průmyslovým centrem a vláda se rozhodla umístit k nám nejmodernější linku na plastickou hmotu. Začnou se přijímat další dělníci, za městem vyroste nové sídliště, postaví se mateřská školka, jesle, kino a prvně v historii budeme mít svou průmyslovku. Ale jen za předpokladu, že linka bude dobrá. Už mě chápete?“

	Bláha skončil dlouhý monolog a posadil se proti Šteflovi. „Vy znáte svět z jiné stránky. Kam přijdete, všude vás vítají, zahrnují pozorností, dělají vám pomyšlení, protože jim stavíte cukrovary, které oni potřebují, aby se měli lépe. Já ještě nevytáhl paty za hranice republiky. Ale svět znám také, bohužel z té horší stránky. Pár kilometrů odtud svolávají revanšisté svoje sjezdy landsmanšaftů a řvou, že se vrátí. My starší na doby před Mnichovem nezapomněli.“ Vyschlo mu v krku, vytáhl ze zásuvky stolu ruličku hašlerek a nabídl zaráženému Šteflovi. „Promiňte, trošku jsem se zapovídal. Chtěl jsem pouze, abyste se nedomníval, že hledám senzaci, ale že mám pro své obavy vážné důvody. Byl už jste u linky?“

	Štefl přikývl. „Tam je všechno v pořádku.“

	„Až na ty montéry!“ připomněl Bláha. „Proč myslíte, že tak náhle odjeli? Bez rozloučení, všichni se k nim tady chovali hezky, ne?“

	Štefl mlčel, neznal odpověď.

	„Není to tím, že jste začali zpracovávat náš granulát?“

	„Tím se garance neruší…“

	„Příští týden se máte rozhodnout o dalších dodávkách granulátu z Itálie, že?“

	Štefl si připadal jako u výslechu. Uvědomoval si, že Bláha by byl nepříjemný protivník „Nemáme jediný důvod k prodloužení smlouvy s Chemikmaschinen.“

	„Co když s tím právě počítají?“

	„Jestli něco víte, tak mi to řekněte!“ řekl rázně Štefl. „O dalším postupu bude rozhodovat dvanáctičlenná komise a ta mě s dohady vyhodí.“

	Bláha hlučně zatroubil do kapesníku. „Dáte mi čestné slovo, že co vám teď řeknu, zůstane jen mezi námi? To znamená, že to neřeknete ani řediteli Altovi?“

	Štefl slíbil. Bláha rozevřel desky s nápisem KAMIL PULKRÁBEK, vyňal z nich čtyři pohlednice a podal je Šteflovi. Jednu, tu z ostrova Capri, Štefl znal. Na druhé byl letecký snímek Elby, poslední dvě pocházely ze Sardinie a Sicílie. Postupně je otáčel a četl. Na každé byl běžný text jaký se posílá přátelům z dovolené. Všechny podepsala Ema. Na dvou pohlednicích byla připsána poznámka: „Tady bydlíme“. Otočil je a teprve teď si všiml šipek směřujících k širokým balkonům luxusních hotelů.

	„Ta Ema…“, zaťukal prstem na podpis, „to je skutečně podpis Cíglerové?“

	„Prokazatelně. Podle vyjádření grafologa.“

	Vrátil mu pohlednice. „Nevím kam míříte, kapitáne, ale není tajemstvím, že Cíglerovi trávili loňskou dovolenou v Itálii.“

	„To souhlasí. Avšak množstvím vyměněných lir nemohli v žádném případě uhradit tak náročné cestování ani pobyt v komfortních hotelech.“

	Štefl si vzpomněl na množství všelijakých šmelinářů, šejdířů, překupníčků a dalších menších či větších podnikavců, kteří stávali před nádražími, letištními budovami, potulovali se v přístavech, lezli za nimi do hotelů. „Peníze se dají vždycky nějak propašovat a za hranicemi vyměnit,“ namítl.

	„Jistě. U nás se však liry těžko shánějí a naše koruny se v Itálii vyměňují ještě obtížněji. Leda za dolary nebo libry.“

	Nastala delší pomlka, při níž Bláha zasunul pohlednice zpět do desek a uložil je do stolu. Štefl si vybavoval v paměti ceny pokojů v mezinárodních hotelech. Pohybovaly se hodně vysoko, v lázeňských střediscích u mořských pláží dosahovaly závratných částek. Z kapesného si Cíglerovi skutečně nemohli dovolit tak luxusní ubytování.

	„Dejme tomu, že si Cígler nějakým způsobem obstaral liry…“

	„Nebo si je vyzvedl přímo v italské bance!“ vskočil mu do řeči Bláha. „Nedávno jste mi tvrdil, že provize je u některých kapitalistických firem zcela běžnou záležitostí.“

	Štefl nesouhlasil. „Uznávám, že s tou dovolenou není všechno v pořádku. Cíglera znám léta. I kdybych připustil, že ho mohly zlákat peníze, tak jeho ustrašená povaha by mu je nedovolila přijmout. V tomhle mi věřte.“

	„Považoval jsem za svou povinnost vám říci pravdu,“ prohlásil rozmrzele Bláha, čekal od Štefla větší pochopení.

	Tím rozhovor skončil. Štefl odcházel od kapitána zmatený, znovu se přihlásily pochybnosti a obavy.

	Před budovou se do něj opřel ledový vítr a zasypal ho drobným oblakem prachového sněhu, smeteného ze střech. Pomalu kulhal liduprázdnou ulici k náměstí. Mrzlo až praštělo. Ohrnul si límec, stáhl přes uši kulicha a zabořil ruce do kapes.

	Ředitel Alta. Vybavil si před očima jeho vysokou postavu, ohnutá záda, věčně ustaraný a předčasně zestárlý obličej. Tak přece nevypadá nepoctivec. Kdyby věděl o nějakých machinacích, tak proč by volal k lince jeho? Nebo by to mělo být jeho alibi? Může říci, že udělal vše, co bylo v jeho silách. Odvolal z Kuby specialistu, odborníka, který zná kubánskou linku. Že ani on na nic nepřišel, za to nemůže… Ne! odmítl tuto myšlenku. Toho by nebyl schopen. A Cígler? Vyloučeno!

	Přidal do kroku, jak jen bolavý kotník dovolil. Záhy znova zvolnil. Ale proč mu Cígler neřekl, že se oženil se sestřenicí Altový ženy? Proč by mi to měl říkat, mávl rukou, neptal jsem se ho na to. A že mu Alta sehnal chalupu, na tom není nic zvláštního. Avšak ani Bláhovu nedůvěru nesmí podceňovat, nemuselo by se to vyplatit…

	S těmito chmurnými myšlenkami se vrátil do hotelu.

	 

	8. kapitola

	 

	V pracovně ředitele Alty se sešlo celé vedení Investičních staveb a Spojených strojíren, aby rozhodlo, co dál s linkou na Plastifor.

	Štefl podal zprávu o provozu linky a nechal kolovat výlisky oběžných kol.

	„Je to úplně jasné,“ prohlásil Cígler. „Oznámíme Zahraničnímu importu, že najíždíme na náš granulát.“

	„Oni nám také nic jiného neodsouhlasí,“ přidal se k Cíglerovi právník.

	O slovo se přihlásil ředitel Spojených strojíren. „Máme jistotu, že je naše surovina vhodná pro výrobu Plastiforu? Od příštího měsíce rozjíždíme sériovou výrobu a denně vylisujeme přes tisíc oběžných kol, která se okamžitě budou montovat do čerpadel a ventilátorů.“

	„Tu přece dávno máme, soudruhu řediteli,“ zdůraznil Cígler a zvedl do výše jeden z výlisků.

	Alta pohlédl na Štefla. „Jaký je tvůj názor?“

	„Nejméně ještě rok vyrábět z dovážených surovin,“ pevně odpověděl Štefl.

	Jako na povel se k němu obrátily všechny hlavy.

	Cígler rozčileně vyskočil ze židle. „Ty ses zbláznil!

	Kdo myslíš, že nám to povolí? V dnešní době, kdy se šetři každou devizou! To nemyslíš vážně!“

	„V tom má soudruh Cígler pravdu,“ zastal se ho Alta. „Další dovoz těžko obhájíme.“

	„Ani nezdůvodníme!“ štěkl Cígler.

	Štefl přeskakoval očima s Alty na Cíglera. Jak to říkal Bláha, vzpomínal si. Co když s tím právě počítají, přihlásila se sama odpověď. Kdyby to byla pravda, tak si musel Frazetti zajistit v komisi podporu. Most! Ten prokletý most! Jestli ho stavěli Alta s Cíglerem, tak právě teď po něm kráčejí. Přejel očima ostatní členy komise. Pozorně se na něj dívali, čekali na vysvětlení a byli opatrní.

	„Chtěli jste slyšet můj názor, tak jsem vám ho řekl,“ prohlásil nahlas a sedl si.

	„Důvod! Řekni nám jediný přijatelný důvod!“ zaječel Cígler a Štefl pozoroval jeho ruce. Jedna nervózně jezdila po hraně stolu a druhá týrala uzel kravaty. „Logický důvod!“

	Přeskočil očima na Altu. Jak to, že mlčí? Proč i on nežádá vysvětlení? To znamená, že ti dva skutečně něco před ostatními skrývají. Podíval se na ředitele Spojených strojíren a jeho dva náměstky, nechápavě se po sobě ohlíželi. Vrátil se pohledem k Altovi. Klidný, soustředěně mu hleděl do očí a čekal na jeho odpověď.

	„Předně se domnívám, že tříměsíční zkušební doba je velice krátká,“ řekl zvolna a rozmýšlel si každé slovo. „Za pár týdnů se nepoznají všechny závady na lince. Za druhé, roční dodávka suroviny od Chemikmaschinen představuje jedno procento pořizovací ceny linky, což považuji za zanedbatelné. A za třetí nechci riskovat. Linku jsem s plnou zodpovědností doporučil k převzetí a uvedení do provozu, ale k tomu, abysme ji s klidným svědomím mohli doporučit ostatním zemím RVHP – k tomu je, podle mě, potřeba více času. Jde o velké částky.“

	Jeho důvody podpořili další členové komise a posléze i Alta. Bylo rozhodnuto. Surovina pro Plastifor se bude ještě rok dovážet a pak se znovu komise sejde a určí, jak dál. Cígler dostal za úkol oznámit rozhodnutí komise Zahraničnímu Importu.

	Porada skončila. Její účastníci odcházeli z ředitelny. Alta požádal Štefla, aby ještě zůstal.

	„Jiný důvod, než jsi tady uvedl, nemáš?“ zeptal se, když osaměli.

	„Ne,“ bez váhání odpověděl Štefl. Prvně v životě řediteli lhal.

	„Dostals mě do nepříjemné situace. Na poslední poradě na ministerstvu jsem oznámil zrušení dalších dodávek Ze Zahraničního Importu se na mě sesypou jako vosy.“

	„Mrzí mě to. Ale nemohl jsem jinak.“

	Alta mu podal ruku. „Nemusíš lhát, Honzo. A to zase mrzí mě.“

	Štefl vyšel z ředitelny. Radši by držel facku, jak ho Altová slova zamrzela. Ale co mu měl říct? Povídačky o lirách, o pohledech z Itálie, dal kapitánovi čestné slovo…

	Zastavil se u Cíglera. Stál u okna, zády ke dveřím a přeslechl i zaklepání na dveře.

	„Zlobíš se na mě?“ zeptal se tiše Štefl.

	Cígler se prudce otočil. Měl povolenou vázanku, rozepnutý límeček a dlaně si dřel kapesníkem. „Co… co já? Mně je to přece jedno.“

	„Nevypadáš na to.“

	Cígler zvýšil hlas a prudce vyhrkl: „Rozčiluje mě, když se zbytečně vyhazují peníze! A tohle je promrhaných čtyřicet pět tisíc devizových korun ročně. Ale já to na Zahraničním importu zdůvodňovat nebudu! Pošlu je za tebou!“ Poslední slova už křičel.

	Štefl ho nepoznával. „Co se to s tebou děje, Tomáši? Je to přece rozhodnutí celé komise…“

	„Ale nadávat budou mně!“

	„Kdo ti bude nadávat?“

	„Všichni! Ale já ti rozumím! Chtěl ses před ostatními blýsknout! Ty ses vždycky rád předváděl! Divím se, žes nepřišel na poradu vtom bláznivým tričku a sombreru! Bylo by to efektnější!“

	Štefl se otočil a beze slova odešel. Cígler prudce sáhl po telefonním sluchátku a vytočil číslo Zahraničního importu. Vyžádal si Smítka a oznámil mu rozhodnutí komise.

	***

	Zpráva o časované bombě, umístěné na neznámém místě v suterénu správní budovy firmy Henke a Straub, by nevyvolala takovou paniku, jakou způsobilo oznámení Zahraničního importu o prodloužení dodávek granulátu o další rok. Předseda správní rady se okamžitě spojil se svým protějškem v Chemikmaschinen a vyžádal si bezodkladné svolání obou správních rad.

	Schůzka se konala ve velké zasedací síni firmy Henke a Straub. Jednání řídil předseda její správní rady, vysoký prošedivělý muž s orlím nosem a pichlavě uhrančivýma očima, vnuk Fridricha Henkeho, zakladatele firmy. Vedle něho trůnil zavalitý tlouštík, zastávající stejně významné postavení v Chemikmaschinen. V půlkruhu od šéfů firem toporně seděli členové správních rad, experti, poradci a právníci. Úplně na konci stolu se krčil Schneeweis, který vděčil jen svým akciím za to, že nebyl s okamžitou platností propuštěn. Proti němu usedl nervózní Frazetti.

	Henke zahájil jednání.

	„Pánové! Nebudu vás zdržovat podrobnostmi, všichni je znáte. Účelem naší schůzky je nalézt východisko z nepříjemné situace, v níž se ocitla především naše firma. Než přistoupím k celkovému hodnocení, dovolte, abych zopakoval dohody a důvody, které vedly obě naše firmy k sepsání kontraktu s československou zahraniční společností o dodávce linky na Plastifor.“ Přejel si dvěma prsty klenutý nos, přelétl očima vyčkávající tváře mužů a zjistiv, že mu pozorně naslouchají, pokračoval: „Před třemi roky nám předložil technicky ředitel Chemikmaschinen zajímavé řešení, jak zpeněžit odpad z jejich chemických továren, na němž by se podílela i naše firma. Pro jeho realizaci však bylo nutno postavit v socialistickém bloku linky na Plastifor. Vznesli jsme opodstatněnou námitku, že bychom ztratili v Evropě svou prioritu ve výrobě Plastiforu. Naše největší konkurenční firma v Československu, národní podnik Spojené strojírny, která vyrábí stejná chemická zařízení jako my, by získala vysoce kvalitní plastickou hmotu a konkurenčně by nás ohrozila na světovém trhu…“

	„Kdybychom jim nedodali linku my, koupili by ji od Japonců nebo od Švédů!“ vskočil mu do řeči Frazetti, což vzbudilo u kolemsedících pohoršující údiv a předsedu to rozčílilo.

	„Neskákejte mi do řeči!“ utrhl se na Frazettiho. „A navíc neopodstatněně! Rozhodně bychom s nimi jednali a také se dohodli! Ale vy jste nám dali záruky! Doktore Hirsche, přečtěte je!“

	Hubený tyčkovitý doktor práv si nasadil brýle se zlatou obroučkou, vyhledal příslušnou listinu a hlubokým, překvapivě sytým hlasem četl: „Chemikmaschinen se zaručuje, že navázáním obchodních styků se zeměmi RVHP nebude v žádném případě poškozena firma Henke a Straub. V dodatkové zprávě je tento bod detailně rozpracován v několika odstavcích. V prvním se Chemikmaschinen zavazuje dodat zařízení v takové alternativě, aby Spojené strojírny nebyly schopny na tomto zařízení zpracovávat vlastní granulát…“

	„Navrhuji, aby se ke každému bodu hned vyjádřil pan Frazetti, který byl pověřen plněním dohod,“ ozval se návrh, který ostatní ochotně přijali.

	Frazetti mírnou úklonou naznačil souhlas. „Tato úmluva byla splněna. V lince je zabudován suspenzní polymerační blok RTV 15 naší a ne belgické výroby. Přesně podle kontraktu.“

	„Nerozumím,“ přihlásil se o slovo člen správní rady. „Pokud nás pan Smith a Müller správně informovali, tak 
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	jste vyrobili na lince vzorky z československého granulátu a já je viděl. Jsou vysoce kvalitní, ničím se neliší od našich.“

	„Mohu to vysvětlit?“ zeptal se Frazetti s pohledem upřeným na svého předsedu.

	„Žádám vás o to!“ vyštěkl Henke a vysunul horní ret až ke skobovitému nosu.

	Předseda správní rady Chemikmaschinen souhlasně přikývl.

	„Musím nejdříve vysvětlit princip výroby Plastiforu,“ odkašlal si Frazetti. „Při chemickém pochodu, který probíhá v polymeračním bloku, se vytvoří struktura plastických krystalů, jejichž velikost a homogennost je závislá na udržení konstantní teploty při řetězení jednoduchých molekul. Dodržení této teploty je nanejvýš obtížné a dokáží to pouze Belgičané ve svém bloku, kde je možno zpracovávat libovolné plyny a odpady, vznikající při rafinaci ropy, aniž by Plastifor po čtyřech až pěti měsících začal praskat vlivem kyslíku a světla…“

	„Mám dotaz“ přihlásil se muž z řady poradců. „Jaké polymerační bloky jste dodali Kubáncům?“

	„Belgické.“

	„Mám tomu rozumět, že Kuba může na vaší lince zpracovávat libovolný granulát? Například i československý?“

	„Jistě,“ přikývl Frazetti.

	Účastníci porady se po sobě nechápavě dívali. Frazettiho vysvětlování postrádalo logiku a oni chtěli mít jasno, šlo o jejich peníze.

	„Já tomu stále nerozumím, pane Frazetti,“ řekl podrážděně člen správní rady, který vlastnil největší počet firemních akcií. „Hovoříte v hádankách. Tvrdíte nám, že Plastifor, u kterého neproběhne polymerace při konstantní teplotě, praská. Vy přece dovážíte do Spojených strojíren svůj granulát. Má jiné vlastnosti než československý?“

	„Ne. Stejné.“

	V síni to podrážděně zahučelo, Henke musel zjednat klid. Nechal slovo poradci a ten rozčileně vstal. „A to nám chcete namluvit, že Čechoslováci praskání výlisků nepoznají? Záruční doba na linku je rok! Jak jim to zdůvodníte? Vyložte laskavě karty na stůl!“

	„Je to velice důvěrné…“ kroutil se Frazetti a znovu vrhl tázavý pohled na svého předsedu.

	„Situace je příliš vážná, pane Frazetti! Důvěrnosti nejsou na místě!“ předešel svého kolegu Henke. „Naší firmě hrozí miliónové ztráty!“

	„Seznamte pány s úpravou našeho granulátu,“ svolil předseda Chemikmaschinen, i když to bylo zbytečné gesto, neměl jiného východiska. Účastníci schůzky už hlasitě reptali.

	„Prosím, pane předsedo,“ uklonil se Frazetti. „Vyvinuli jsme speciální bezbarvý stabilizátor, kterým nasycujeme v chemičce v Miláně náš granulát. Tento stabilizátor, upozorňuji, že je finančně nákladný, zabrání pozdějšímu praskání výlisků. Jinými slovy: takto nasycený granulát není závislý na dodržení konstantní teploty při polymeraci a tudíž lze z něho získat kvalitní a trvanlivé výlisky i na našem polymeračním bloku. Každý jiný granulát, tedy i československý, začne praskat.“

	„Předpokládali jsme,“ doplnil ho předseda Chemikmaschinen, „že Československo požádá po uvedení linky do provozu o zkoušku s vlastním granulátem a nechá si zhotovit vzorky. To se stalo. Dodatková klauzule v kontraktu je tak termínově stylizovaná, aby Československo odmítlo naše dodávky ještě před praskáním výlisků.“

	„Ale to se nestalo!“ zaječel muž s vyleštěnou lebkou a se třemi podbradky. Seděl mezi členy správní rady firmy Henke a Straub a jeho ruce, položené na desce stolu, sebou ustavičně poškubávaly.

	„Bohužel…“sklesle přiznal předseda Chemikmaschinen.

	„Jak je to možné?“ zeptal se kdosi.

	„Prokoukli vás!“ křikl čísi vzteklý hlas.

	„Nebo jim to vyžvanil některý z vašich montérů!“

	„Vyloučeno!“ bránil se Frazetti. „Žádný z montérů o úpravě granulátu nevěděl. Doufám, že nepodezíráte mě, nebo šéfmontéra Smitha a Müllera?“

	Hubený doktor Hirsche žádal o slovo. „Tím se dostáváme k druhému odstavci dodatku,“ řekl, když mu bylo uděleno, a posunul si ukazovákem brýle, které mu věčně klouzaly po tenkém nose. „Chemikmaschinen se zavazuje, že v době, kdy Československo zjistí nemožnost zpracovávání vlastního granulátu a požádá je o obnovení dodávek, pozdrží tyto dodávky do doby, než naše firma uzavře kontrakty s dosavadními odběrateli Československa. Správní rada naší firmy na základě tohoto ujištění dala souhlas k zahájení výroby chemických zařízení z Plastiforu na sklad.“

	„A teď je máme nabité až po střechu a Československo půjde na trh s našim Plastiforem! To je nezodpovědnost!“ vykřikl hystericky člen správní rady Henke a Straub.

	„Okamžitě zastavte dodávky granulátu!“ křičel muž s vyleštěnou lebkou a zabubnoval pěsti do stolu.

	„To je vyloučeno! Poznali by, že s linkou není všechno v pořádku!“ rázně odmítl Frazetti, což zástupce firmy Henke a Straub ještě víc rozčililo.

	Jednání ztratilo na počáteční důstojnosti. Členové správní rady ohrožené firmy útočili na své obchodní partnery, vztekali se, ječeli a vrčeli jako dvě smečky vlků, rvoucích se o kořist. Oba předsedové museli vynaložit veškerou svou autoritu, aby uklidnili rozvášněné muže. Konečně vřava ztichla natolik, že se Henke mohl opět ujmout slova.

	„Chápu vaše pohoršení, pánové,“ prohlásil velitelským hlasem. „Ale nejsme na jarmarku a proto se laskavě hlašte o slovo! Pan doktor Button!“

	Aristokratický zjev doktora Buttona, právního zástupce Chemikmaschinen, připomínal reprezentanta horní sněmovny. Štíhlý muž ve středních letech, pěstěný, s přísnou ovládající se tváří, přitáhl k sobě zraky všech.

	„Dodávka našich surovin je součástí kontraktu,“ řekl břitce. „Budou nás žalovat pro nedodržení smluvních podmínek a my prohrajeme. V sázce jsou dodávky linek do ostatních socialistických států a jsou podmíněny doporučením Československa. Konzultoval jsem vzniklý problém s experty na mezinárodní právo. Bylo nám doporučeno zabývat se pouze otázkou, jak přimět Československo ke zrušení požadavku dalších dodávek granulátu.“

	„A řekli vám ti experti, jak je máme k tomu donutit?“ padla ironická poznámka.

	„Je několik cest. Například zdražit granulát…“

	„Průhledné a nejisté!“ odsekl člen správní rady. „Mohou na zvýšenou cenu přistoupit.“

	„Pak se nabízí řešení – získat na jejich zahraniční společnosti vlivného pracovníka a příslušným obnosem…“

	Schylovalo se k nové bouři. Byznysmani se vrtěli na židlích, nervózně poposedávali připraveni se okamžitě vrhnout na svoje protivníky.

	„To je všechno na dlouhé lokte a bez záruky! Čechoslováci za chvíli poznají, že jim Plastifor praská. Co myslíte, že udělají? Svolají odborníky a budou se v lince tak dlouho vrtat, dokud neobjeví, že místo belgického bloku mají váš.“

	„Když to objeví, tak jim to nebude nic platné. V kontraktu není uveden výrobce polymeračního bloku,“ připomněl nejistě Frazetti. Nic svou poznámkou nezískal, spíše přilil oleje do ohně.

	„Přestaňte se dívat na problém jen svýma očima!“ zaburácel obrovitý člen správní rady firmy Henke a Straub, který doposavad mlčel a pečlivě si zapisoval do bloku každou odpověď. „Pochopte, že dokud se neuráčí zpracovávat svůj granulát, budete jim muset dodávat váš, draze šlechtěný, což vám nedovolí do jeho ceny započítat, a to tak dlouho, jak se jim zlíbí. A bezvadný! Každý výlisek prohlédnou pod mikroskopem a hodí vám na hlavu všechny nepovedené! Přestaňte nás utěšovat a podívejte se kruté pravdě do očí! Ten kontrakt byl špatně sepsán! Diletantsky!“

	Souhlasné mručení poloviny shromáždění mu dalo za pravdu. Henke se tázavě podíval na svého kolegu, ten zarytě mlčel a kreslil na papír nesrozumitelné klikyháky.

	„Je zde ještě jedno nebezpečí, pánové,“ pronesl řezavým hlasem drobný expert. „Spojené strojírny si mohou koupit od Belgičanů polymerační blok RVT 15 a tím se stanou zcela nezávislé na dodávkách granulátu.“

	„Nepřichází v úvahu. S Belgičany máme jednak smlouvu a pak je blok příliš drahý,“ zazmatkoval Frazetti.

	Byl rázně umlčen. „Totéž jste tvrdili o granulátu. Domnívali jste se, že bude pro ně drahý a jak vidíte, klidně si prodloužili dodávky o další rok,“ řekl Henke.

	„Což ještě není konečný termín,“ připomněl jeho soused, ekonom a správce finančních prostředků v jedné osobě. „A co se týče Belgičanů a té vaší smlouvy s nimi, nikde v ní není psáno, že by nemohli vyrobit několik polymeračních bloků navíc a prodat si je komu chtějí. A pokud vím, postupovali tak už vícekrát.“

	V jednací síni se rozhostilo ticho. Zlověstné ticho před bouří. Situace byla napjatá a zdála se bezvýchodná.

	O slovo se znovu přihlásil doktor Button. „Dovoluji si upozornit, že Československo je odrazovým můstkem pro miliardové zisky ze socialistického bloku. Můžeme tam dodávat nejen linky, ale i granulát, se kterým si pomalu nikdo u nás neví rady.“

	„To je pořád jen váš byznys, pane doktore! Vaše linky, váš granulát! Díky vám jsme se dostali do situace, kterou tady dnes bezúspěšně řešíme!“

	Byl to povel k další ostré výměně názorů.

	Henke zjednal klid.

	„Tato diskuse nikam nevede, pánové,“ řekl naléhavě. „Obě naše firmy ve své práci důsledně uplatňují zásadu osobní zodpovědnosti za vytčené úkoly, a proto se ji držme! Plněním dohod, které nám zaručila firma Chemikmaschinen, byl pověřen pan Frazetti. Bude odpovídat na vaše dotazy.“

	Několik paží vylétlo současně. Předseda stanovil pořadí.

	„Pane Frazetti, tvrdil jste nám, že máte na ředitelství Investičních staveb svého člověka‚“ zaútočil první hlas. „Žádal jste pro něj značné částky a my vám vyhověli! Teď chceme za naše peníze kladné výsledky! Přejeme si být přesně informováni, abychom mohli včas reagovat!“

	Všichni byli spokojeni, někteří si viditelně oddychli. Našel se viník! Frazetti se svíjel pod palbou dotazů a výtek. On podcenil Čechoslováky, on zpackal smlouvu… On! On a zase on! On všechno zavinil a teď má spasit poškozené, nebo budou chtít jeho hlavu. Dostal ultimátum, jehož nedodržení se rovnalo okamžitému vyhazovu. Prosebně se díval na svého předsedu správní rady, ten pouze uhýbal očima a postavil se za Henkeho.

	Odcházel z jednací síně se sklopenou hlavou, roztrpčen, provázen nevraživými pohledy svých chlebodárců. Byl na tom hůř než Schneeweis, nevlastnil žádné akcie.

	 

	9. kapitola

	 

	V polovině února se oteplilo, rtuť teploměru se ustálila kolem nuly a začalo sněžit. Během dvou dnů se svahy pokryly novou půlmetrovou vrstvou sněhu, kluci vytáhli sáně a lyže a stráně ožily jejich veselým křikem.

	Štefl byl v hotelu jako na trní. Počítal dny, kdy jeho pobyt v Hrádečku skončí a on se vrátí ke svým kamarádům na Kubu. Dostal od nich další dopis, překypoval opěvováním nádherného počasí a na konci nechyběla ani připomínka na jeho čtyřnohého přítele. Kdo na něm asi jezdí? Jestli chudák nepřešlapuje ve stáji a nenudí se stejně tak jako on tady. Včera byl v Praze a když jel okolo letiště, nejraději by zaparkoval bavoráka před letištní budovou, zatelefonoval Kratochvílovi, aby si pro vůz přijel, a sám nasedl do prvního tůčka a tradá pryč do teplých krajin. Zima se mu zdála nekonečně dlouhá.

	Dnes se probudil před šestou hodinou, zívl a vykoukl z okna. Přes noc napadlo dvacet centimetrů nového sněhu. Nasnídal se a vydal se pěšky do závodu. Silnice byly sice prohrnuté, ale letním vzorkům na pneumatikách bavoráka příliš nevěřil, včera se dvakrát povozil‘ od jednoho okraje silnice k druhému a byl rád, že proti němu nikdo zrovna nejel.

	Neušel ani sto kroků a dojel ho nákladní vůz Spojených strojíren. Zastavil a Štefl si přisedl k mladému řidiči. Naložená stojedenáctka se s ječením pustila do zdolávání prudkého stoupání. Projeli zasněženým lesem a z volného prostranství vykoukl nový závod.

	„Taky nechali auťák v hotelu,“ smál se Štefl a ukazoval na prázdné parkoviště před maringotkou.

	„Kdo?“

	„Zahraniční montéři.“

	„Ti přece včera po obědě odjeli, nadobro.“

	„Cože?“ vyhrkl Štefl. „To není možný…“

	„Sám jsem jim přivezl z pošty telegram. Umím německy a tak jsem si ho přečetl. Byly v něm dvě věty: Ještě dnes se vraťte. Zaškolování skončilo. Frazetti.“

	Štefl se vyřítil z vozu a utíkal do kanceláře. Vytočil číslo hotelu. Recepční mu potvrdil, že montéři vyrovnali účet.

	„Tak to ne, bobánkové!“ rozkřikl se prázdnou kanceláří. „Jedete na svůj granulát, tak si ho budete hlídat až do konce záruční doby.“

	Vrhl se znovu po telefonním sluchátku a objednal si ředitelství Investičních staveb, Cíglera a ředitele Altu, a Zahraniční import, referenta Smítka. Byl na vrchol rozčilen. „Utečou jako uličníci!“ hudroval dotčeně. „Člověk jim tady dělá pomyšlení, lidé je přijali mezi sebe jako přátele a oni nemají ani tolik slušnosti, aby se jaksepatří rozloučili.“ Po chvilce se uklidnil a uvědomil si, že těm čtyřem montérům křivdí. Co mohli dělat po přečtení telegramu? Neposlechnout?

	Do kanceláře vpadl mladý předák od linky, absolvent chemické průmyslovky. „Hledám vás už hodinu, soudruhu inženýre,“ vyhrkl udýchaně a vytáhl z kapsy pláště několik lopatek oběžného kola. Lámal je před Šteflovýma očima jako karlovarskou oplatku.

	„Přišel jsem na to náhodou,“ vysvětloval. „Kolo musí být z prvních várek. Někdo ho hodil na skříň u okna a uklízečce dneska ráno upadlo na zem. Rozprsklo se na plno kousků.“

	Štefl rozrazil dveře do místnosti, kde v regálech ležely výlisky. Na první pohled bylo vidět, že třetina z nich zešedla. Hmátl po visačce. Oběžná kola byla vyrobena z naší suroviny. Vzal jedno do ruky a lehce zatlačil palcem na lopatku. Před časem by se prohnula a vrátila se do původní polohy, dnes už při nepatrném průhybu praskla.

	„Tak měl Bláha přece jen pravdu,“ řekl víc pro sebe, než k bezradně přihlížejícímu předákovi a vzteky mrštil kolem o zem. Roztříštilo se jako porcelánový talíř. „Všiváci, lumpové,“ ulevoval si. Vrátil se do kanceláře a přinesl ze stolu silnou lupu.

	Zvětšovací čočka odhalila příčinu praskání. Hladký povrch lopatky rozryly desetitisíce krátkých, ale hlubokých trhlinek. Prohlédli tak všechny výlisky.

	„Každý kus má trhliny různě hluboké,“ řekl mladík a podal Šteflovi dva výlisky. „Podívejte se na tahle dvě kola. Jedno leželo u okna, kam dopoledne svítí sluníčko, a to je na rozsypání. Druhé bylo na dně regálu, ve tmě. Trhlinky má sice také, ale bez lupy je nevidíte.“

	„Účinky světla?“

	„Zřejmě. U toho druhého destrukční pochod teprve začíná.“

	Štefl sňal s police výlisek, který se leskl v paprscích zimního slunce. Obracel ho, kroutil v ruce, prohýbal lopatky. „Proč nepraskaj tyhle?“ řekl zamyšleně.

	„Jsou vyrobeny z dovezené suroviny.“

	Štefl neodpověděl. Výlisek byl zhotoven z našeho granulátu, ale na kubánské lince. Přeběhl mu mráz po zádech. Začínal tušit souvislosti a docházet k přesvědčení, že Frazettimu přece jen naletěl. „Vezmeme je na trhačku!“ přikázal a z každé skupiny vybral dvě kola.

	Zkoušky na trhacím stroji vyloučily další pochybnosti, tvrdoměr jen potvrdil kruté zjištění. Výlisky z dovezeného granulátu i z domácí suroviny, ale vyrobené na Kubě, snesly stejné zatížení. Praskala pouze oběžná kola vylisovaná z domácí suroviny na zdejší lince.

	„To jste měl nos, inženýre, že jste nezrušil dodávky jejich granulátu,“ s uznáním a obdivem prohlásil starší dělník. „Bejt teď vodkázaný jen na nás, tak jsme byli vyřízený.“

	Štefl se na něj dlouze díval, jeho slova mu zaznívala odněkud z velké dálky, pokyvoval hlavou, ale věděl, že věci jsou úplně jinak. „To není v granulátu, chlapi… závada je v lince…“

	Pomalu se vracel do kanceláře. Zdrceně usedl za stůl a otřel si rukávem zpocené čelo. Linka za pětačtyřicet miliónů, někde v ní je ukrytá past, která ji dělá pro náš granulát neupotřebitelnou, a on na ni nepřišel a podepsal předávací protokol.

	Zvedl telefon a chtěl informovat kapitána Bláhu. Nikdo o něm od rána nevěděl a tak mu tam nechal vzkaz, aby ho zavolal. Přerušilo ho děvče z ústředny. Na drátě měl ředitelství Investičních staveb. Ředitele Altu také nezastihl, odjel na služební cestu. Nechal se tedy přepojit na Cíglera. Jedním dechem mu vychrlil, co se stalo. Ten nebyl schopen odpovědi.

	Štefl se rozběhl k vrátnici a zamával za odjíždějící tatrou.

	„Hod mě na náměstí, musím jet do Prahy,“ požádal řidiče a vyšplhal se do kabiny.

	***

	Cígler zavěsil sluchátko a roztřásl se po celém těle. Na čele mu vystoupily kapičky potu. Chtěl si povolit límeček u košile, ale prsty ho neposlouchaly. Otřel okno dokořán a zhluboka vdechoval studený vzduch. Vyklonil se z okna. Betonový povrch dvorku v hloubce dvaceti metrů ho přitahoval jako magnet. Stačilo by se více nahnout, postavit se na špičky, odrazit a rázem by bylo všemu konec. Ale co Ema…

	Zmocnila se ho panika. Odskočil od okna a prudce ho přirazil. Navlékl si kabát a jen prostovlasý vyběhl na ulici. Utíkal po chodníku, otáčel se, vrážel do chodců, nevnímal jejich nadávky a utrhačné poznámky. Hnala ho jediná myšlenka: pryč, co nejdále odtud, někam zalézt hluboko pod zem a čekat… čekat…

	Ale na co? Na zázrak?

	Vběhl do průjezdu a rozplakal se jako malé dítě. Byl zoufalý, nevěděl kudy kam, zdálo se mu, že jeho životní pouť končí, že mu cestu přeťala hluboká propast, vyrostla na ní vysoká a nekonečně dlouhá hladká zeď…

	Třesoucími se prsty vylovil z krabičky cigaretu. V průjezdu byl průvan, teprve čtvrtá zápalka se rozhořela. Hltal kouř a civěl na poškrábanou a průpovídkami popsanou zeď. Cigareta ho trošku uklidnila, alespoň se mu to zdálo. Začal logicky zvažovat situaci. Ředitel odjel do Ústí, kombinoval, vrátí se někdy pozdě odpoledne. Štefl je v Hrádečku, než se dostane do Prahy, uplynou nejméně tři hodiny, možná i víc, na silnicích je kluzko. Štefl sám nic nepodnikne, bude čekat na Altu. To znamená, že má nejméně šest hodin času, dobu, ve které musí najít východisko, vymyslet řešení, uspořádat myšlenky. Vždyť na něj nic nevědí, proč panikaří? Výlisky mohou praskat z desítek příčin. Jen klid, nabádal sám sebe, klid a chladnou hlavu.

	Zahodil cigaretu, upravil si vázanku, prsty uhrábl větrem rozcuchané vlasy a vyšel na chodník. Rychlým krokem se vracel zpět do budovy ředitelství.

	Na rohu potkal svačinářku.

	„Dala jsem vám na stůl dva rohlíky a mlíko, pane inženýre,“ oznámila mu sedmdesátiletá žena v šátku.

	Poděkoval a usmál se na ni. Její slova mu dodala klidu, vrátila ho do pravidelného a běžného rytmu jeho života. Není třeba se ničeho obávat.

	Zrychlil krok. Opatrně nakoukl do ulice, v níž sídlilo jejich ředitelství. Byla téměř liduprázdná, po obou stranách lemovaná parkujícími vozy. S úlevou si oddychl. Výlisky praskají vlivem špatného technologického postupu, ujišťoval se. Dělníci ještě neumějí linku obsluhovat, dělají chyby, předák je mladý, nezkušený, nechal namíchat granulát v jiném poměru nebo zvolil velké otáčky podavače, hmota se nestačila řádně promíchat, také se mohla ucpat některá tryska, nedostatečně předehřát forma, ano, tak to je a ne jinak…

	Po jeho pravé straně se s tichým klapnutím otevřela dvířka béžové škodovky. Vystoupil z ní asi osmadvacetiletý mladík a zastoupil mu cestu.

	„Pan inženýr Cígler?“ zeptal se zdvořile.

	Cíglera polilo horko.

	„A… ano…“ zakoktal.

	Mladík mu ukázal služební průkaz a vyzval ho, aby nasedl do vozu.

	***

	Altův obličej zpopelavěl, když se dozvěděl, od Štefla o praskání výlisků. Okamžitě si domyslil všechny důsledky. „Tys to nepoznal?“

	„Jak? Všechny díly souhlasí s výkresovou dokumentací. Trhlinky se objevily až po čtyřech měsících. Před podepsáním předávacího protokolu jsem je prohlížel, byly v pořádku,“ bránil se Štefl.

	„Promiň, sebralo mě to,“ omluvil se Alta. „Nic ti nevyčítám.“

	„Cestou k vám jsem všechno v klidu promyslel. My se zatím nemusíme ničeho obávat. Pozveme si do Hrádečku Frazettiho, ukážeme mu popraskané vzorky, a dokud nedokážou zpracovávat na lince náš granulát, budou nám dodávat jejich.“

	Alta schoval obličej do dlaní, jako by se styděl, a mezi prsty zašeptal. „Nebudou, Honzo…“

	„Jak to?“

	Alta svěsil paže a hlasem, který prosil a současně se i obhajoval, úryvkovitě vysvětloval: „Cígler byl na Zahraničním importu, stiskli ho tam… dělal co bylo v jeho silách, aby obhájil rozhodnutí komise… ale nešlo to. Smítko mu řekl na rovinu, že další dodávky zahraniční obchod neodsouhlasí, že bychom si udělali zbytečně jen zle… prostě včera… včera jsme dali Zahraničnímu importu souhlas, aby další dovoz zrušil…“

	Štefl si připadal, jako by dostal ránu palicí do hlavy. Díval se na Altu, který namáhavě dýchal a ukazoval na okno. Otevřel ho dokořán. Do kanceláře začal proudit mrazivý vzduch. Příjemně chladil rozpálené tváře…

	„To… to už nám Chemikmaschinen, nedá ani pytel granulátu?“

	Alta zavrtěl hlavou a poprosil o sklenici vody.

	„Proto tak rychle odvolali svoje montéry,“ pochopil Štefl Frazettiho manévr. „To znamená, že ode dneška ručí jen za strojní zařízení. Zaškolování přechodem na naši surovinu skončilo. Pěkně to s námi sehráli!“

	Postavil před zničeného ředitele sklenici vody a ten se hltavě napil. „Je to moje vina,“ řekl sklíčeně.

	Šteflovi ho bylo líto. Jiný by sváděl vinu na kdekoho, on se k ní dobrovolně hlásil. Rád by ho utěšil, ale nevěděl jak.

	„V první řadě byla špatně sepsaná smlouva,“ prohlásil energicky. „Mělo v ní byt jasně uvedeno, že Chemikmaschinen postaví linku na Plastifor vyrobený z naší suroviny. Bez těch pitomejch dodatků a obezliček!“

	„V době, kdy se uzavíral kontrakt, jsme ještě svůj granulát neměli. Za tu doložku ve smlouvě můžeme děkovat Cíglerovi. Dohodl ji s Frazettim.“

	„Frazetti za ním přijel dvakrát do bytu. Cígler mi to pokaždé okamžitě hlásil, jednou jsem o tom informoval i Smítka na Zahraničním importu a poslal mu to písemně.“

	Šteflovi se rázem vybavila Bláhova slova. Prostředník! Most! „Kde je Tomáš?“ vybafl na Altu.

	„Nevím… před chviličkou jsem přijel… snad doma…“

	„Vždyť jsem mu ráno telefonoval a všechno mu řekl. Slíbil, že tady na mě počká, ale nikdo o něm od desíti hodin neví. Aby tak vzal roha?“

	„Kam roha?“ nerozuměl mu Alta.

	„Za kopečky!“

	„Zbláznil ses? Proč by to dělal?“ Najednou si uvědomil smysl Šteflových narážek. „Proboha, snad Tomáše z něčeho nepodezíráš?“

	„Víte, že po něm jde Bezpečnost?“ vyhrkl a zapomněl na slovo dané kapitánu Bláhovi. „Zjistili mu nějaké čachry s lirami během jeho dovolené v Itálii a spojují je s Frazettim.“

	Alta na něj vytřeštil oči a několikrát namáhavé polkl. „Cože?“ sípl.

	Štefl mu vyprávěl podrobnosti, které se dozvěděl od kapitána Bláhy. Alta ho soustředěně poslouchal.

	„Všechno?“ zeptal se, když inženýr skončil. Štefl přikývl. Alta si přitáhl adresář a vyhledal v něm telefonní číslo Bezpečnosti.

	***

	Cígler seděl v malé zamřížované místnosti, přímo proti majoru Brunclíkovi. Byl bílý jako stěna za jeho zády a třásl se zimou, i když v místnosti bylo dusno. Výslech už trval skoro tři hodiny a bylo vidět, že mele z posledního. Na stole ležely pohlednice z Itálie, vedle nich stála sklenice s vodou a na rohu magnetofon, který obsluhoval kapitán Bláha.

	„Zbytečně týráte sebe i nás, pane inženýre,“ domlouval mu Brunclík. „Dokud nám neřeknete pravdu, nedáme vám pokoj.“

	Cígler sáhl po sklenici a napil se. „Řekl jsem vám pravdu.“

	„Zamlčel jste to nejdůležitější! Ale prosím, začneme znovu. Jak a kde jste se seznámil s Frazettim?“

	„Vždyť jsem vám to už říkal třikrát,“ zaúpěl.

	„Tak to řekněte počtvrté!“ břitce odpověděl Brunclík.

	Cígler si odevzdaně vzdychl. „Přijel za mnou do bytu. Představil se jako Mário Frazetti, obchodní zástupce firmy Chemikmaschinen. To bylo v únoru minulého roku. Řekl jsem mu, že styk se zahraničními partnery provádí u nás výhradně Zahraniční import, v tomto případě konkrétně soudruh Smítko. On mi na to odpověděl, abych ho považoval za turistu, který přijel do Prahy za krásami naší vlasti. Pozval jsem ho tedy dál, manželka mu uvařila kávu, ale sotva dosedl, řekl mi, že se dozvěděl o rozhodnutí Zahraničního importu akceptovat nabídku jejich konkurenční firmy na dodávku linky na Plastifor.“

	„Jaká to byla firma?“

	„Hišaki. Z Japonska. Nelhal, jednání s tokijskou firmou už bylo v plném proudu. Znovu jsem ho upozornil, že o čemkoliv budeme hovořit ve spojitosti s dodávkou linky, jsem povinen oznámit svému nadřízenému a ten zase Zahraničnímu importu. To je předpis, podle něhož…“

	„Znám ty předpisy,“ přerušil ho major. „Jak reagoval Frazetti?“

	„Smál se. Prohlásil, že nemá námitek, že bude stejně se Smítkem jednat. Znal i jeho křestní jméno, přesnou adresu Zahraničního importu… domníval jsem se, že už byli ve styku. Dokonce si dělal legraci, že si mohu rozhovor nahrát na magnetofonový pásek. To mě uklidnilo. Vybídl jsem ho, aby pokračoval. Byl jsem zvědavý a to by byl na mém místě každý… to snad lze pochopit…“

	„Jistě. Co vám pak Frazetti oznámil?“

	„Řekl mi, že jejich firma nám může dodat stejně kvalitní linku jako Hišaki a o deset procent levněji. Těch 10% představovalo částku pěti miliónu devizových korun, což je hodně peněz. Dá se za ně vybavit moderními stroji z dovozu menší závod.“

	„Co jste mu na jeho návrh odpověděl?“

	„Že ho oznámím svému nadřízenému a to jsem taky hned druhý den udělal. S ředitelem Altou jsme se dohodli, že zatím bude Smítka informovat ústně, aby se nekomplikovalo jednání.“

	„Ano, to souhlasí,“ přikývl major a zkoumavě pohlédl na Cíglera. Díval se na něj jako věřící na svátý obrázek, který si není vědom nejmenšího prohřešku „A nebylo vám divné, proč Frazetti přijel za vámi a ne na Zahraniční import? V obchodních záležitostech není nováček, musel vědět, že vy mu nemůžete nic slíbit.“

	Cígler se nenechal zaskočit. „Vůbec ne. Cizí firmy se snaží navázat kontakt přímo se zákazníkem. Nezapomínejte, že Zahraniční import je pouze zprostředkovatelem mezi organizacemi a zahraničními dodavateli, ale podnik stále zůstává zákazníkem a má možnost si z nabídek cizích firem vybrat.“

	„Ono má takové opatření svůj důvod, pane inženýre. Kdyby mohly podniky jednat s cizími firmami podle svého gusta, našlo by se hodně chytráků, kteří by za provizi koupili každý brak.“

	„Tohle Frazetti určitě nezamýšlel. Když jsem druhý den přišel na Zahraniční import, Frazetti tam už byl a svou nabídku opakoval Smitkovi. Já jsem, soudruzi, ani v nejmenším neporušil žádný předpis.“

	„Do této chvíle?“ připomněl major. „Frazetti vás pak navštívil v bytě znovu a při té příležitosti jste také hovořili o vaší dovolené, že?“

	„Manželka se o ní zmínila. Ale ne v souvislosti s linkou. Pouze se ho zeptala, která místa v Itálii by nám doporučil navštívit. Proboha, nic tím nesledovala, soudruhu majore,“ zoufale rozhodil rukama a úpěnlivě se díval z jednoho na druhého v naději, že se ho některý zastane.

	„Nic podobného jsem neřekl! Pokračujte!“ zabručel major a pomohl mu navázat ztracenou nit: „Za čtyři měsíce jste odjížděli na dovolenou. Měli jste dohodnutou v Itálii schůzku s Frazettim?“

	„Ne?“ vyhrkl. „Sám nás vyhledal!“

	„Kde?“

	„V Římě. Přišel za námi do hotelu. Mluvil o náhodě, ale tušil jsem, že na nás čekal. Nabídl nám ubytování v jiném hotelu. Pokoj, který jsme dostali, ležel nad kuchyní, okna vedla do dvora, nebyl hezký. Já jsem však Frazettiho upozornil, že o lince na Plastifor ještě není rozhodnuto a že je to čistě záležitost Zahraničního importu, kterou nemohu ovlivnit.“

	„Ale to nebyla pravda!“

	„Vím. Ale řekl jsem mu to proto, aby se snad nedomníval, že kvůli lepšímu pokoji v hotelu se dohodneme na nějaké provizi.“

	„Co na to odpověděl?“

	„Smál se. Prý každý obchod nemůže vyjít a s jednou neprodanou linkou jejich firma nezkrachuje. Jeho důvod jsem musel uznat, protože tehdy jsem ještě nevěděl, že o Plastifor projeví zájem další státy RVHP. Alespoň mně to nikdo neřekl.“

	„Dejme tomu. Nemusel jste to vědět,“ připustil Brunclík a rychle dodal: „Ale Frazetti to věděl určitě. Co bylo dál?“

	„Nabídl nám dohodu a to, že on se o nás postará v Itálii a já mu na oplátku zajistím čtrnáctidenní pobyt pro něho a manželku v našich Tatrách.“

	Kapitán Bláha, který přišel k výslechu později, zvedl hlavu a zeptal se: „To vy jste mu zajišťoval pokoj u Štrbského plesa?“

	„Přes Čedok. Přikývl. Neviděl jsem v tom nic špatného…“

	„Ale viděl, pane inženýre!“ břitce ho usadil Brunclík „Jinak byste přihlášku podepsal svým jménem a ne jako Josef Novák. Vyvarujte se zbytečných lží, těžko vám pak uvěřím i pravdu. Tak o tom pokoji v Tatrách!“

	Cígler se omluvil, sympatie si tím však u majora nezískal. „Frazetti pak pokoj odřekl. Prý z rodinných důvodů…“

	„A pravý důvod?“

	„Nevím…“

	Major mu přistrčil pohlednice. „Tam všude jste byli?“

	Cígler přikývl.

	„A po celou dobu dovolené jste nehovořil o lince?“

	„Ani slovo! Přísahám! Dvakrát za námi přijel, zeptal se pouze jak jsme spokojeni s ubytováním a to bylo vše.“

	Tady skončily všechny předcházející výslechy. Cígler podrobně popsal názvy hotelů i cíle zájezdů do Jejich okolí. Výdaje za ně platil Frazetti, on mu měl hradit pobyt v Tatrách. Že ho Frazetti odřekl, není jeho vinou, uskuteční se příště za stejných podmínek.

	Majoru Brunclíkovi docházela trpělivost. Prudce vstal a zvýšeným hlasem řekl: „Komu tohle všechno chcete namluvit, pane inženýre? Nemluvíte pravdu! Pobyt vám nehradil Frazetti, ale firma Chemikmaschinen! Zjistili jsme si to!“

	Cígler zbledl.

	„Nechte konečně toho zapírání a řekněte nám pravdu! Platili za vás i lodní lístky a stravu! Víme toho víc, než si myslíte!“

	„Ale já to opravdu nevěděl!“ zaúpěl. „Frazetti mi to neřekl.“

	„Nevěřím! Kdyby všechno probíhalo jak nám líčíte, proč byste dva dny po návratu z Itálie doporučil Spojeným strojírnám a vašemu podniku změnu dodavatele? Něco vás k tomu vedlo! Co?“

	Cígler mlčel. Cítil, že ho major tlačí na tenoučký led, který se s ním proboří a on se začne topit. Potřeboval čas k uspořádání myšlenek, překlenout výmluvami údobí a 
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	události, o kterých nechtěl hovořit, ale major mu ten čas nedával.

	„Podle cestovních účtů máme zjištěno, že jste druhý den po návratu z dovolené jel do Hrádečku!“ hřímal major a nespouštěl z něho oči. „Další doklad je u řidiče vaší služební šestsettřináctky! Podepsal jste mu příkaz k jízdě! V PuIkrábkově diáři jsme našli poznámku o vaší návštěvě i záznam z jednání. Podepsal ho i inženýr Kříž! Chcete zápis vidět?“

	Cígler věděl, že tyto důkazy nevyvrátí. Musí říci alespoň část nepříjemné pravdy. Upil ze sklenice a tiše pravil: „To… to bylo kvůli tomu nešťastnému incidentu na Sicílii…“

	„No konečně!“ oddychl si major. „A teď už bez vytáček! Oč tam šlo? Chci slyšet všechny podrobnosti!“

	Cígler poslušně sklonil hlavu. Poznal, že tento člověk, na první pohled bodrý strýc z venkova, ho drží v zubech jako buldok a bude s ním tak dlouho třepat, dokud neřekne pravdu. Zavadil pohledem o Bláhovu netečnou tvář, tušil, že on je příčinou jeho nynějších nesnází.

	„Byla to taková hloupost… Šli jsme si ještě naposled zatančit do vinárny. Seděli jsme asi dvě hodiny, když začal manželku obtěžovat opilý rybář. Naznačil jsem mu, naprosto přátelsky, aby toho nechal, ale on byl stále dotěrnější. Popadl mě vztek a chtěl jsem ho odstrčit… Ale sotva jsem se ho dotkl, vyskočili od sousedního stolu tři muži, začali křičet, nadávat mně, a než jsme mohli odejít, vtrhli do vinárny dva policisté a všechny nás odvedli na stanici. Rybáři tvrdili, že jsem začal, nebyla to pravda, ale věřili jim…“

	„A Frazetti všechno urovnal, co?“

	„Ano. Ale protokoly zůstaly v Itálii. Z nich jsem se prvně dozvěděl, že celý náš pobyt financovala Chemikmaschinen jako svým obchodním partnerům. Protestoval jsem proti tomu, ale musel jsem ustoupit. Policie nebyla ochotná zlikvidovat incident, i když v podstatě o žádný nešlo, na Frazettiho přání jako soukromé osoby, ale hostům Chemikmaschinen by snad dovolila obrátit bar vzhůru nohama.“

	Mozaika úlomků sklíček začínala vytvářet souvislý obraz.

	„Co požadoval Frazetti za urovnání incidentu?“

	„Zase nic. Ujistil mě, že je všechno v pořádku, omluvil se nám za zákrok místní policie a sdělil mi termín, na který chce zajistit pokoj u Štrbského plesa.“

	Cígler skončil a kapitán s majorem se po sobě podívali. Bláha se nepatrně pousmál, přesně tak si to podle pohlednic vydedukoval, jen tu zápletku s rybáři neznal. Brunclík si zapálil další cigaretu a přitáhl si k Cíglerovi židli.

	„Jsou tam díry, pane inženýre. Rozeberme si ten incident! Tvrdíte, že Frazetti za jeho urovnání nic nepožadoval. Mělo se jednat o vzájemné pohoštění, dejme tomu, přivřeme nad tím oči, měli jste tento způsob projednat dřív…“

	„Přece vám říkám, že za nás všechno platila firma Chemikmaschinen a ne Frazetti!“ vyskočil Cígler. „Kdo myslíte, že by mi to tady uvěřil? Všichni by v tom hledali souvislost s linkou!“

	„Nemohl byste se nikomu divit. Ale přesto by vám věřili spíš, než já dnes. Ale budiž, mohl jste mít strach, že Frazetti bude informovat naše úřady, i když nechápu, jaký by z toho pro něj plynul zisk. Chtěl jste si ho tedy zavázat a prosadit koupi jejich linky. Nezdála se vám ta protislužba značně neúměrná?“

	„Proč? Náš stát by na tom obchodu neprodělal, právě naopak. Kdyby Chemikmaschinen slevila slíbených pět miliónů, a ona je skutečně slevila, tak…“

	„…tak bych vám měl ještě poděkovat, co?“ ušklíbl se major. „Kdy jste se znova setkal s Frazettim?“

	„Měsíc po tom, co Zahraniční import oznámil Chemikmaschinen, že s nimi hodlají uzavřít kontrakt na dodání linky. Přijel za mnou do bytu, poděkoval mi a daroval mně láhev francouzského koňaku a manželce soupravu zahraničních voňavek. Odmítl jsem, ale on si dárky zpět nevzal. Nabídl přitom velice výhodný dodatek smlouvy. Mohli jsme se sami rozhodnout, budeme-li na jejich lince vyrábět Plastifor z dovezených nebo našich surovin.“

	„Tu nabídku učinil Frazetti?“ podivil se Brunclík. „Já myslel, že vy.“

	„Ne, on. Odůvodňoval ji dalšími obchodními styky s naší republikou, seriózností jejich firmy… zaručil se, že během záruční doby provede zkoušky s naším granulátem a ujistil mě, že výlisky budou kvalitní. Měl jsem z toho radost, považoval jsem to za jakési zadostiučinění… byla to od něho skutečně dobrá vůle, mohl trvat na podmínkách kontraktu…“

	Toto sklíčko do mozaikového obrázku nezapadalo.

	„Na Zahraničním importu všichni tvrdí, že to byl váš nápad?“ upozornil ho major.

	Cígler sklopil oči.

	„Dohodli jsme se na tom s Frazettim…“ špitl stydlivě. „Jako že já… a on na návrh přistoupil…“

	„Chtěl jste se před ředitelem blýsknout?“

	Cígler neodpověděl, jen ještě víc sklonil hlavu. Teď by měl říci o praskání výlisků a přiznat další okolnosti, ale nenašel k tomu odvahu.

	Frazettiho velkorysý krok ani v nejmenším nezapadal do jeho povahových rysů, jak si je Brunclík vykreslil. Proč najednou ty ohledy? Postrádaly logiku. Chemikmaschinen měla nadbytek svého granulátu, potřebovala ho vyvážet, a ne ještě nabízet cizím zemím řešení, jak zpracovávat svůj. Tady něco nehrálo. I ta galantnost k Cíglerovi byla přitažená za vlasy. Musela mít svůj účel. Ale jaký? Ještě v tomto okamžiku, kdyby tenkrát Cígler řekl pravdu, byl čas zabránit blížící se katastrofě. Zkušení právníci ze zahraničního obchodu by se nad touto šlechetnou, nabídkou určitě pozastavil. Bohužel se tak nestalo.

	„Od koho se Frazetti dozvěděl, že máme svůj granulát?“ pokračoval major ve výslechu.

	„To nevím. Ale psalo se o tom v našich odborných časopisech. Každý stát, který zpracovává ropu, má stejný odpad.“

	„Komu jste o jeho návrhu řekl?“

	„Volil jsem stejný postup jako po první Frazettiho návštěvě. Ještě ten den jsem zašel za ředitelem Altou a tentokrát jsme sepsali podrobné hlášení pro Zahraniční import. Hovoří se v něm i o tom koňaku a voňavkách.“

	Bláha upřeně pozoroval otáčející se kotouče magnetofonu. S přibývajícím časem se stával zasmušilejší, Cíglerovy odpovědi ho neuspokojovaly. Očekával jiný průběh výslechu. „Inženýr Štefl má na dodatek ve smlouvě jiný názor,“ řekl.

	„Štefl je praktik. Staví podle uzavřených kontraktů. Nemá ponětí o problémech při sjednávání smluv se zahraničními partnery,“ hbitě odpověděl Cígler.

	Na dveře se ozvalo zaklepání a uniformovaný příslušník podal majorovi lísteček. Ten přelétl očima několik řádků na něm napsaných a vstrčil ho do kapsy.

	„Zavolej poručíka Skácela a sepište protokol!“ přikázal strážmistrovi a kývl na Bláhu.

	Vyšli na chodbu.

	„Cígler lže jak když tiskne, Rudlo,“ řekl kapitán, sotva za nimi zaklaply dveře.

	Brunclík jen pokrčil rameny. „Vypadá to opravdu jen na úhradu výdajů o jejich dovolené.“

	„Ty ho chceš pustit?“

	„Pojď se mnou. Přivezli ředitele Investičních staveb a inženýra Štefla.“

	Prošli dlouhou chodbou a Brunclík otevřel dveře své pracovny. Štefl a Alta seděli u dlouhého schůzovacího stolu. Mlčeli, obírali se svými myšlenkami. U dveří stál mladý kriminalista, který se na Altovo zavolání dostavil na ředitelství. Jakmile uslyšel o zahraniční firmě a pětačtyřiceti miliónech, vyzval je, aby s ním jeli k Brunclíkovi. To ještě ani jeden z nich neměli tušení o Cíglerově předvedení na krajskou správu.

	Alta se ujal slova a podrobně vylíčil sled událostí. Poznatky o praskání výlisků vysvětlil Štefl, důkazy podala dvě oběžná kola z Plastiforu, která ležela na stole.

	Major je pozorně vyslechl, nechal přinést magnetofon a přehrál jim Cíglerovu výpověď. „Co k ní můžete říci?“ zeptal se.

	„Tam, kde Cígler hovoří o mně – to je pravda,“ prohlásil Alta. „Nevím, co je známo vám, ale já mohu říct o Cíglerovi jen to nejlepší. A neříkám to proto, že naše manželky jsou sestřenice. Znám ho leta, stejnou dobu jako inženýra Štefla. Je to obětavý pracovník, který svému oboru rozumí. Nevím o žádných jeho chybách. Jsem přesvědčen, že v Itálii se do toho zapletl neúmyslně.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Bláha se jen neznatelně ušklíbl, myslel si o Cíglerovi své, Brunclík zamyšleně potřásal hlavou.

	„Vypadá to na nalíčenou past,“ připustil po chvilce.

	„Ale to se stává,“ chytil se jeho poznámky Štefl. „Nebyl by to první případ, kdy zahraniční rozvědka se snaží donutit ke spolupráci obyčejného turistu.“

	„Jistě. Technika je dnes na takové výši, že dokáže snadno pořídit i falešný průkazný materiál nebo zinscenovat libovolnou situaci. Ale zpravidla za námi takový člověk přijde a všechno nám řekne. Tvrdíte, že Cígler je slušný a chytrý člověk. Proč nepřišel? Hlavu bychom mu neutrhli a hodně věcí by se dalo zachránit.“

	„Byla to i moje chyba…“ tiše řekl Alta.

	„To určitě! Ze zkušenosti vím, že největší maléry vznikají podceňováním zdánlivých maličkostí. Ale vraťme se k praskání výlisků. Tvrdíte, že díly linky odpovídají výkresové dokumentaci. Zbývá tedy surovina. Je vůbec vhodná pro výrobu Plastiforu?“

	„Musí být! Vyrobili jsme z ní výlisky my i Kubánci. Z jedné várky. Naše praskají, z Kuby jsou dobré. Závada je v lince,“ s určitostí odpověděl Štefl.

	„A Chemikmaschinen se k ní rozhodně hlásit nebude,“ odtušil Brunclík, aby si nikdo nedělal plané naděje. „Budou se držet odsouhlasených výkresů a praskání výlisků svedou na nevhodnou surovinu. Dokažte jim, že tomu tak není?“

	„Máme výlisky z Kuby,“ připomněl Alta.

	„Ty vám nepomohou. Jak prokážete, že jsou z našeho granulátoru a ne z jejich? Nebo z kubánského? Já jsem přesvědčen, že jestli má Cígler v něčem prsty, tak je to v tomhle. S Frazettim nějak upravili kontrakt, vpašovali tam něco, mohlo se jednat i o výkresovou dokumentaci, jiné kóty, inženýr Štefl sám přiznal, že je to Frazettiho specialita… a Cígler dostal za mlčení zaplaceno.“

	„A Pulkrábek na to přišel!“ vpadl do majorových úvah Bláha. „Proto jel za inženýrem Křížem a ten když se to dozvěděl, tak ho to tak rozrušilo, že mu selhalo srdíčko.“

	„To není prokázáno, Vojto, ani jeden z nich nám to už neřekne.“

	S Bláhou nesouhlasil ani Alta. „Kontrakt uzavíral Zahraniční import,“ bránil Cíglera. „Nabídky studovali tři odborníci nezávisle na sobě. Ty v žádném případě nemohl Cígler ovlivnit, protože neznal jejich jména. Pravdou zůstává, že se přiklonili k japonské firmě Hišaki, ale přitom nezavrhli ani linku Chemikmaschinen. Cígler neklame, když tvrdí, že po slevě pěti miliónů korun se pro nás stala jejich linka zajímavější. A to není jen názor můj, ale i Zahraničního importu. Jinak by s nimi vůbec nejednali.“

	„Ta sleva se mi taky nelíbí,“ potřásal hlavou major. „Ale budiž, nemusím mít pravdu, ve kšeftu se dělají všelijaká kouzla. Váš názor sdílejí i někteří odborníci, nejsme tak bohatá zem, abychom si mohli dovolit vyhodit pět miliónů. Snažme se tedy uvažovat mozky pracovníků Chemikmaschinen! Budete mít zájem o dodávku strojů do skupiny určitého společenského zřízení. Ty země vyberou ze svého středu jednu, v níž se stroj odzkouší. To jsme v našem případě my. Československo. Co uděláte, abyste ostatní země přiměli k podepsání kontraktů? Dodáte té vybrané zemi zařízení nejlepší kvality, přímo ho pozlatíte. Je přece zkušebním kamenem pro velký obchod, ne? Chystáte-li se vzít někoho na hůl, tak to uděláte až u těch dalších zájemců. Jenže oni provedli pravý opak! Proč? Buď jim ve skutečnosti nezáleží na dodávkách do ostatních států, čemuž při dnešním hladu po odbytištích nevěřím, nebo je linka pouze malou rybkou, na kterou se má chytit pořádná štika. A na to musíme přijít.“

	Major domluvil a sáhl po telefonním sluchátku. Za několik minut vstoupil kapitán Valnoha.

	„Posaď se, Tondo, a probereme znovu oponentní posudky a všechny papíry k lince na Plastifor,“ pravil major.

	Začala úmorná a mravenčí práce. Po dvou hodinách čtení nudných písemností se nedostali ani o krůček dopředu. Bláha seděl u malého konferenčního stolku a současně s kapitánem Valnohou pročítal svoje kopie, uložené v deskách s nápisem KAMIL PULKRÁBEK.

	„Nemohl bys ještě jednou přečíst poslední odstavec?“ požádal Valnohu.

	Všichni přítomní se na něj otočili a major vybídl Valnohu, aby znovu přečetl onu část z nabídky na dodání linky, kterou firma Chemikmaschinen zaslala Zahraničnímu importu.

	Bláha při opětovném čtení stále pokyvoval hlavou až k místu, kde se hovořilo o polymeračním bloku.

	„Já mám před ním slovo belgický…“ zarazil další čtení.

	Major vstal a přistoupil k němu. „Co to máš za lejstra?“

	„Našly se ve voze mtrvého Pulkrábka. V aktovce.“

	„Jak ses k nim dostal?“

	„To se na to ptáš ty mě? Dopraváci vám je předali a vy jste na nich neshledali nic závadného. Zase jste jim je vrátili a mně je dal major Kapusta, abych je odevzdal novému vedoucímu stavby. Ten mi je na moje požádání půjčil.“

	„Jo, to je pravda,“ přitakal Štefl.

	Major vrhl ostrý pohled na kapitána Valnohu, který se pod ním přikrčil. „Vím o tom. Jsou to kopie nabídek na linku od firmy Hišaki, Chemikmaschinen a Plastikwerke, dále pak seznamy dílů linky a kopie kontraktu. Je to nezávadný materiál, který si zřejmě Pulkrábek pořídil pro svou vlastní potřebu. Vrátil jsem je soudruhům z dopravního inspektorátu, aby je…“

	Nedomluvil, major ho přerušil energickým mávnutím ruky a podstrčil mu pod nos kopii Bláhovy nabídky. „A co je tohle?“

	Valnoha se ještě víc přikrčil, očekával v následujícím okamžiku výbuch. Major položil vedle sebe originál nabídky, z které četl Valnoha, a vedle ní Bláhův exemplář. Byly naprosto stejné, souhlasila i rozdělovači znaménka a dokonce i dva překlepy. Jen v originálu před výrazem „suspenzní polymerační blok RVT 15“ chybělo slovíčko „belgický“.

	„Kdo ti dal ten originál?“ vybafl na zaraženého Valnohu…

	„Smítko… ze Zahraničního importu…“ pípl kapitán.

	„Dojeď pro něj? My se zatím půjdeme navečeřet!“ rozhodl a po vojensku si nejdřív narazil na hlavu beranici a teprve pak si oblékl kabát.

	***

	Večeře Šteflovi ani Altovi příliš nechutnala. Jen Brunclík snědl s chutí svou porci a ještě si poručil přílohu knedlíků.

	„Říkáte, že firma Henke a Straub si vyrábí čerpadla a ventilátory do zásoby. To signalizuje, že je přesvědčena o vašem fiasku na mezinárodním trhu. Je to možné?“

	„Nestrašte nás víc než jsme,“ zabručel Alta.

	„To by pak znamenalo, že museli o praskání výlisků vědět předem,“ zamyšleně řekl Štefl. „Mně se to pořád nezdá, soudruhu majore. Je to jako v detektivce.“

	„Nejlepší detektivky píše život, příteli. Nejsou přikrášlené, vycházejí z lidských povah a platí u nich přísná logika. Kdo se rozhodne porušit zákon, dokonale se na trestní čin připraví a nic nenechá náhodě. Každý jeho krok má svůj účel, opírá se o chyby a slabiny druhých a přitom se snaží, abychom se o něm dozvěděli co nejpozději“ mentorsky pronesl Brunclík.

	 

	„Vy mluvíte, jako bychom se stali obětí nějakého gangu,“ řekl podrážděně Alta.

	„Amatéři to rozhodně nejsou,“ odpověděl major.

	Venku už byla tma, do zad se jim opřel studený vítr a postrkoval je ulicí. Šteflův pohled zabloudil k dvojici milenců, skrývajících se v tmavém růžku malého parčíku Ti mají příjemnější starosti, pomyslil si s trochou závisti. Kdy on se ožení? Která ženská by si však vzala takového tuláka…

	Vstoupili znovu do ponuré budovy krajské správy.

	Kapitán Valnoha už seděl v majorově pracovně a proti němu nervózně bubnoval prsty na desku stolu drobný muž v kožené bundě a hnědých kalhotách, pracovník Zahraničního importu Smítko. Co chvíli bral do ruky originál nabídky a Pulkrábkovu kopii, nechápavě potřásal hlavou a zase je položil na stůl.

	Major se s ním přivítal, sebral se stolu desky s oponentními posudky, omluvil se a odešel do vedlejší kanceláře.

	Vrátil se za čtvrt hodiny, která se všem zdála věčností. Hřmotně dosedl na židli, opřel se lokty o stůl a upřel oči na Smítka. „Tak co nám k tomu řeknete, pane Smítko?“

	„Nerozumím tomu,“ bezmocně rozhodil ruce tázaný. „Ani trochu.“

	„To je chyba. Dvě nabídky, každá jiná. Kdo jiný nám to může vysvětlit než vy? Vzpomínejte!“

	„Nemám kybernetický mozek, abych si z třístránkového textu pamatoval, jestli v něm chybí jedno slovíčko,“ bránil se Smítko a zuřivě přitom čistil kapesníkem skla brýlí. „Nedovedu si to vysvětlit.“

	„To není padělek, pane Smítko. Obě nabídky mají firemní razítko a tři podpisy. Pulkrábek si pořídil kopii z originálu.“

	„Neznám žádného Pulkrábka!“

	„Pracoval jako investiční referent ve Spojených strojírnách v Hrádečku,“ pomáhal mu major.

	„To je možné, ale záležitosti, týkající se linky na Plastifor, jsem projednával výlučně s inženýrem Cíglerem. Zavolejte toho vašeho Pulkrábka a uvidíte, že mě nezná.“

	Major si ho zamyšleně prohlížel. Nezdálo se, že by tenhle malý človíček v brejličkách měl v něčem prsty. Byl sice nervózní, ale kdo by na jeho místě zůstal klidný.

	„Tak to vezmeme jinak,“ řekl rozhodným hlasem a přitáhl si blok a tužku. „Komu zaslala firma Chemikmaschinen nabídku?“

	„Nám. Zahraničnímu importu.“

	„A u vás cestovala…“

	„Ne!“ rychle ho přerušil Smítko. „V centrále ji zapsali, dostala číslo a šla rovnou ke mně. V průvodním dopisu bylo uvedeno moje jméno. Vyžádal jsem si ji písemně. Pamatuji se na to přesně, téhož dne přišla i nabídka od firmy Plastikwerke a druhý den na to od Japonců.“

	Major si poznamenal údaje.

	„Dobře. Na stole jste měl tedy tři nabídky od tří různých firem. Komu jste je půjčil?“

	Smítko nadskočil. „Proboha copak jsou to noviny nebo knížka? Nikomu jsem je nepůjčil. Od každé jsem si nechal zhotovit kopie a zaslal je třem expertům aby na ně vypracovali odborný posudek. Originály nabídek jsem nedal z ruky,“

	„Jde o to – kterých?“

	Smítko skočil po originálu nabídky od Chemikmaschinen a zamával jím rozčileně před majorem. „Této! Neznám jinou! Opakuji znovu, že originály nabídek jsem nedal z ruky! Ani se nikde nepovalovaly a kromě mě k nim nikdo neměl přístup! Věřte mi! Pracuji v téhle branži už patnáct let! Neměl jsem za tu dobu jediný malér.“

	„Zato tímhle jste si všechno vynahradil,“ utrousil major a rozevřel desky. Vytáhl z nich jeden oponentní posudek. „Přečtu vám kousek z oponentního posudku, který na linku na Plastifor od firmy Chemikmaschinen vypracoval profesor Souček,“ řekl a začal číst: „…a protože hlavní díl linky, suspenzní polymerační blok RVT 15, je belgické výroby, což lze podle dosavadních zkušeností považovat za záruku…,“ Brunclík přestal číst a zahleděl se do Smítkovy tváře. „Chápete? Kdybyste tomuto expertovi dal kopii nabídky, kterou jste mi před chvílí mával pod nosem a ve které není slovíčko belgický, tak by profesor Souček musel být jasnovidcem a dávno by se přestal mořit na technice se študákama a šel by předpovídat počasí, za což by mu zemědělci platili zlatem.“

	„Ale já tu kopii mám! Prosím!“ zavřeštěl Smítko a strkal majorovi další kopie. „Najděte mi v ní to prokleté slovíčko!“

	Major si zhluboka povzdychl. Točili se na jednom místě, bloudili v uzavřeném kruhu. Smítko mluvil pravdu. Na stole ležel originál nabídky s kopií a v obou se hovořilo o polymeračním bloku bez udání výrobce vedle pak další kopie, Pulkrábkova, se slůvkem belgický. Kopie se lišili jen druhem rozmnožovacího papíru. Pulkrábkův exemplář byl na nažloutlém papíru, Smítkův měl nádech do modra. Tento detail se snadno vyřešil: Investiční stavby měly svůj rozmnožovací stroj, volně přístupný všem zaměstnancům, a na něm si Pulkrábek zhotovil svoje kopie. Smítkovy kopie byly pořízeny v Zahraničním importu, kde používali namodralé papíry.

	„Přesto nabídky byly dvě,“ neústupně trval na svém major.

	„Snad mě nepodezíráte, že jsem je vyměnil?“ vyjekl Smítko, který si uvědomil, do jaké se dostal situace.

	„To jsem neřekl a tak se nerozčilujte!“ zabručel Brunclík a položil mu další otázku: „Tvrdíte, že originál nabídky jste nedal z ruky. Mohla Chemikmaschinen poslat svou nabídku i Pulkrábkovi?“

	„Vyloučeno!“

	„Tak vidíte! A co oponentní posudek? Profesor Souček tvrdí, že v nabídce bylo výslovně uvedeno, že se jedná o blok belgické výroby. Před chvilkou jsem s ním mluvil. Můžete se ho zeptat, je doma. A ještě mi řekl jednu zajímavou věc: kdyby se nejednalo o belgický blok, nikdy by linku od Chemikmaschinen nedoporučil. On totiž ten blok je podle profesora srdcem linky a ovlivňuje kvalitu a hlavně trvanlivost výlisků. Tvrdí, že při řetězení molekul se musí dodržet konstantní teplota, což je zatím světový problém, který se podařil vyřešit jen Belgičanům, Japoncům a Švédům a mají ho dokonale chráněný na celém světě. Tak co jste to vlastně do Hrádečku dovezli?“

	Smítko na něj upíral oči, v nichž se zračila bezradnost. „Zastřelte mě, přivažte na mučidla, dělejte si se mnou co chcete, ale originál jsem z ruky nedal.“

	Major vzdychl.

	„Udělám vám kafe, co říkáte? Já vás skutečně nepodezřívám, pane Smítko. Vím, že kdybyste nabídky vyměnil, udělal byste to rozhodně šikovněji, každopádně byste nezapomněl na profesora Součka. Ale musíme najít cestu, kterou se Pulkrábek dostal k té zmizelé nabídce. Přemýšlejte! Jedině vy jste klíčem k té záhadě.“

	Smítko se po jeho slovech trošku uklidnil a s povděkem přijal kávu. Požádali o ni i ostatní. Její vůně zmírnila napjatou situaci v majorově pracovně.

	„Investiční stavby, jako generální dodavatel celého závodu v Hrádečku, dostaly kopie nabídek všech tří firem. Ale z těchto originálů,“ ukázal Smítko na listiny ležící na stole a dodal: „Takže i kdyby se k nim Pulkrábek nějak dostal, mohl si zhotovit kopii jen z nabídky bez slova belgický.“

	„To jste nám neřekl,“ zpozorněl major.

	„Je to samozřejmé. Pro nás jsou Investiční stavby i Spojené strojírny zákazníci. My doporučujeme, sjednáváme, ale oni si musejí vybrat.“

	„Pak kopie nabídek dostal i ředitel Spojených strojíren, že?“

	„Ne!“ zapištěl Smítko. „Pouze Investiční stavby! Podnik, který staví a předává stavbu do užívání.“

	„Ty kopie jste poslal Investičním stavbám poštou?“

	„Na podpis jsem je předal inženýru Cíglerovi. I s oponentními posudky. Poradili se se Spojenými strojírnami a zase mi je vrátili. Nejdříve se rozhodli pro Japonce a když Frazetti slevil pět miliónů, dali jim přednost a my souhlasili.“

	Major se otočil na zachmuřeného Altu a ten přikývl. Najednou zdvihl hlavu, přivřel oči a usilovně přemýšlel.

	„Těch porad, na kterých jsme jednali o lince, bylo víc… pět, možná i šest, šlo o velkou investici… vždy jsme na ně zvali i ředitele Spojených strojíren a jeho dva náměstky, našeho inženýra Kříže a na jedné… ano, bezpečně si vzpomínám, na jednu s nimi přijel i Pulkrábek…“

	„No konečně!“ prohlásil s úlevou major. „Málem jste mě přesvědčili, že se Pulkrábek udělal neviditelným. Tak k té poradě, které se zúčastnil!“.

	Záhada se začínala rozuzlovat. Zjistilo se, že Smítkovy kopie nabídek kolovaly na poradě a o přestávce si z nich Pulkrábek mohl zhotovit na volně přístupném rozmnožovacím stroji v suterénu budovy další kopie, aniž by to někdo věděl. Tím se zase všechno obrátilo proti Smítkovi, protože k záhadné manipulaci s nabídkami muselo dojít na Zahraničním importu, tedy u něho.

	„Kdo u vás obsluhuje rozmnožovací stroj?“ obrátil se na něj major.

	„Paní Malá.“

	„Jen pro pracovníky Zahraničního obchodu?“

	„Mělo by to tak být,“ kroutil se Smítko. „Ale stává se, že zástupci podniků přinesou svoje požadavky v menším počtu kopií a tak…“

	„Rozumím. Když přijde za paní Malou inženýr Cígler, kterého jistě zná, a bude chtít něco překopírovat – vyhoví mu?“

	Smítko vteřinku váhal. „Domnívám se, že ano…“

	Major kývl na Valnohu a ten vstal a vyšel z místnosti.

	„Ještě jste si jist, že jste originál nabídky nedal z ruky?“ pokračoval Brunclík.

	„Ano,“ bez váhání odpověděl Smítko.

	„Pak už jsou jen dvě možnosti. Buď nemluvíte pravdu nebo vám originál někdo vyměnil.“

	„Ani jedno, ani druhé!“ znovu se rozohnil Smítko. „Mluvím pravdu a nikdo mi nic nevyměnil! Veškeré doklady při odchodu z kanceláře zamykám do trezoru! Ve dveřích jsou patentní zámky a klíče se odevzdají ve vrátnici. Cizí návštěvníci nemají do kanceláří přístup. Vrátní je k nám nahoru nepustí.“

	„Ani Frazettiho?“

	„Cizince zvlášť ne! Frazetti nikdy nevstoupil do mé kanceláře. Vždycky jsem s ním jednal dole, kde máme pro tyto návštěvy zařízené místnosti.“

	„Mohl vám nabídku vyměnit i tam, ne?“

	„Vyloučeno! S Frazettim jsem jednal vždy za přítomnosti třetí osoby. Je to předpis. My sedíme na jedné straně stolu a zákazník na druhé.“

	Major vstal, otevřel na chvilku okno a vyvětral. Zhluboka několikrát za sebou nadýchl chladný vzduch. „Je mi líto, pane Smítko,“ prohlásil do tmavé noci. „Na duchy nevěříme a tak zbýváte jen vy.“

	Zavřel okno a otočil se. Smítko na něj civěl s pootevřenými ústy.

	„Co je vám?“

	„Je to hloupost…“ odpověděl Smítko. „Teď jsem si vzpomněl, že jednou byl u mě v kanceláři inženýr Cígler. Bylo to v době, kdy se Investiční stavby a Spojené strojírny rozhodovaly o změně dodavatele. Potřeboval si opsat údaje z nabídkového řízení…“

	„Proč? Tvrdil jste, že měl kopie všech tří nabídek…“

	Smítko se zarazil a s překvapením vzhlédl na majora. „To… to máte pravdu… musel je mít. Půjčil jsem mu tenkrát celou složku, ale vím bezpečně, že jsem neodešel z kanceláře ani na okamžik. Cígler si opsal co potřeboval a když mně složku vracel, přepočítávali jsme všechny listy… ne, to je nesmysl, znám inženýra Cíglera leta, je to slušný člověk, velice seriózní…“

	Major zvednutím paže zarazil jeho rozvíjející se chvalozpěv. „To přenechte obhájcům pane Smítko! Zajímá mě ještě jedna věc: to nečekané zrušení dovozu granulátu! Četl jsem zápis komise, ta rozhodla v dodávkách pokračovat. Proč jste změnil její rozhodnutí?“

	Smítko zamžikal očima a zastavil se pohledem na řediteli Altovi. „Na otázku byste měl odpovědět vy, ne?“

	„Co já?“ ohradil se Alta „Vy jste Cíglera přemluvili!“

	„My?“ nadskočil Smítko v domnění, že ředitel chce změnu svést na něho. „Cígler za mnou přišel, že je to názor vedení vašeho podniku a Spojených strojíren! Neměl jsem důvodu Cíglerovi nevěřit a ani mu to rozmlouvat. Přivítal jsem změnu rozhodnutí, to přiznávám. Za šetření deviz jsem placen. Ostatně – poslal jste mi to písemně…“

	„Ale na váš nátlak?“ rozkřikl se Alta. „Cígler mě informoval, že váš nadřízený orgán by dovoz stejně neschválil?“

	„Vždyť jsem o tom ještě s nikým nemluvil! Nevymýšlejte si?“

	Major rázně ukončil hádku slovy: „Koukám, že jste oba Cíglerovi pěkně naletěli.“

	Na stole zazvonil telefon. Kapitán Valnoha oznamoval majorovi, že paní Malá rozmnožovala Cíglerovi tři stránky německy psaného textu.

	***

	Major s Bláhou se vrátili do místnosti, kde v jednom rohu seděl vyčerpaný Cígler a proti němu mladý vyšetřovatel. Neměli už o čem hovořit a proto mlčeli. Štefl, Alta a Smítko zůstali v majorově kanceláři v péči kapitána Valnohy. Bez ohledu na jeho přítomnost se nejprve pohádali, pak přišlo nutné usmíření a společně se pustili do sestavování konceptu protokolu.

	„Proč jste mi neřekl, že výlisky praskají?“ byla první majorova slova.

	„Nic o tom nevím?“

	„Nelžete! Inženýr Štefl vám to telefonoval?“

	Cígler měl dostatek času se na tuto otázku připravit. „Rozuměl jsem mu každé páté slovo. Hučelo a praskalo ve sluchátku. Proto jsem zavěsil.“

	Brunclík mu strčil pod nos kopii Smítkovy nabídky. „Znáte tu listinu?“

	Cígler si prohlédl všechny tři listy a přes tvář mu přeběhl záchvěv ulehčení. „To je nabídka firmy Chemikmaschinen na dodávku linky na Plastifor.“

	Roztřásl se a vyjekl zděšením, když mu major podal druhou kopii. Nechápal jak se mohla objevit. Originál a její jedinou kopii přece spálil. Netušil, že pečlivý Pulkrábek si pořídil kopii z kopie. Snadno pochopil, že už nemá význam dále zapírat, že ten tenký led se pod ním prolomil a začíná se topit.

	„Týden po sepsání kontraktu za mnou přijel do bytu Frazetti,“ zahájil tichým hlasem svou zpověď a cítil, jak s každým vyřčeným slovem se mu ulevuje. „Požadoval, abych mu odsouhlasil změnu polymeračního bloku, místo belgického chtěli dodat svůj. Kategoricky jsem zamítl s tím, že jejich blok nikdo nezná a tudíž ani neodsouhlasí. Dokazoval mě, že v kontraktu není uveden výrobce bloku a že o belgickém bloku se píše pouze v nabídce. Položil přede mě novou nabídku, tu, ve které chybí slovíčko belgický. Byl jako vyměněný, poroučel, vyhrožoval…“

	„Dál?“ pobízel ho major, Frazettiho chování si snadno domyslel.

	„Ostatní už jistě víte… Paní Malá mi zhotovila kopii a když jsem si u Smítka opisoval údaje, tak jsem originál i kopii vyměnil. Smítko o ničem nevěděl. A to je vše…“

	„To hlavní teprve přijde! Snad mi nechcete namluvit, že byste se dopustil tak závažného podvodu jen za pohoupání na moři a zaplacení noclehů v hotelech?“

	„Čestné slovo!“

	„Inženýre!“ vyčítavě řekl major. „Na dvou židlích se dá sedět jen do doby, než spadne klec. A ta ve vašem případě 
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	dosedla tak dokonale, že teď už bude záležet jen na vás, za kolik let ji nadzdvihnete. Přiznání a účinná lítost klienta jsou v rukách šikovného advokáta větší trumfy než úporné zapírání. Tak co? Kolik vám dal Frazetti?“

	Cígler ho nevnímal. Jeho slova se ztrácela někde v dálce, vyhýbala se unavenému mozku, který je odmítal přijímat. Chvěl se po celém těle a sežmoulaným kapesníkem si otíral střídavě zpocené čelo a vlhké dlaně.

	Major opakoval otázku.

	Cígler zaslechl poslední slova a vymrštil se ze židle tak prudce, že major mimoděk couvl.

	„Ne!“ vykřikl z posledních sil. „Já nejsem podvodník! Nedělejte ze mě gaunera!“ Klesl zpět do židle a usedavě se rozplakal. „Já nejsem podvodník, v životě… jsem od nikoho nevzal ani korunu úplatku… já jsem jen hrozný strašpytel… nemůžu za to, od malička jsem se bál… táty, učitele, i tmy v pokoji… zůstalo mi to… já vím, že jsem udělal hloupost, měl jsem za vámi přijít, všechno vám říct, ale strach byl silnější… bál jsem se o svoje místo, léta jsem se musel snažit, než jsem ho dosáhl…“

	Odmlčel se a Brunclík mu přinesl sklenici s čerstvou vodou. Hltavě se napil a tichým hlasem pokračovali „Frazetti to na mně poznal, ano, nabízel mi peníze, ale já je odmítl, nemohl bych strachy spát, že se to někdo dozví. Vyhrožoval mi, že jestli na výměnu bloku nepřistoupím, že všechny účty z italských hotelů pošle na Zahraniční import a Chemikmaschinen bude žádat jejich uhrazení. Chtěl jsem pobyt zaplatit v naší měně, odmítl, požadoval liry nebo dolary a ty jsem neměl… věděl jsem, že jestli svou hrozbu splní, že by mě propustili z práce pro ztrátu důvěry… nikdo by mi nevěřil, jak to doopravdy bylo. Já… já jsem opravdu netušil, že jejich blok je pro náš granulát nevhodný, věřte mi to, prosím vás…“

	Brunclík mu podal cigaretu a přistrčil plamínek zapalovače. Cígler s vděčným pohledem poděkoval a vyfoukl kouř. „Kdybyste věděl, co jsem pro svou zbabělost v životě zkusil. Už jako kluk jsem ostatním ze třídy sloužil k demonstraci jejich síly. Kdykoliv mě zbili a já jen před nimi utíkal, schovával před ranami hlavu a brečel. Stydím se za svou povahu, bezpočtukrát jsem si umínil, že budu jiný, že se nedám, ale nikdy jsem to nedokázal. Nenáviděl jsem Frazettiho, který si se mnou hrál jako kočka s myší. Chtěl jsem se mu pomstít, alespoň jednou v životě dokázat, že nejsem zbabělec. Proto jsem na poradě, když se rozhodovalo o prodloužení dodávek jejich granulátu, byl proti. Mrzelo mě, že Štefl prosadil svou. Týden po poradě se Frazetti přihlásil znovu. Telefonoval mi do kanceláře, že se mnou musí nutně mluvit. Věděl jsem, o čem bude řeč. Obnovení dodávek granulátu po dobu jednoho roku se mu zdálo asi krátké a bude chtít sepsat dlouhodobou smlouvu.

	V té chvíli se ve mně všechno vzepřelo. Sjednali jsme si schůzku až na druhý den, namluvil jsem mu, že odjíždím na dvoudenní služební cestu. Od toho okamžiku jsem nemyslel na nic jiného, než přesvědčit ředitele Altu a Smítka, aby změnili rozhodnutí komise a okamžitě zrušili dovoz granulátu. To se mi podařilo. Dvě hodiny před schůzkou odešel do Chemikmaschinen dálnopis.“

	Brunclík tiše zaúpěl.

	„Přišel Frazetti na schůzku?“

	Cígler zavrtěl hlavou a prvně, s trochou pýchy, se pousmál. „Už se ani neobjevil.“

	Major kývl na Bláhu a ten zastavil kotouče magnetofonu. „A to měla být ta vaše pomsta?“ zeptal se po chvilce.

	„Spočítal jsem si, kolik miliónů by ze všech zemí RVHP vytahali,“ řekl Cígler a hned posmutněl. „Netušil jsem, že výlisky z našeho granulátu budou praskat…“

	Prvně v životě přemohl strach, postavil se proti vyděrači a zase udělal přesně to, co ten si přál.

	Vrátili se k Pulkrábkově havárii. Cígler řekl pravdu. Pulkrábek skutečně objevil, že polymerační blok není belgické výroby a chtěl na něm, aby s ním jel za Frazettim do hotelu Internacionál a tam ho společně přiměli k výměně bloku.

	„Marně jsem mu vysvětloval, že kontrakt je v pořádku, nedal se přesvědčit, stále opakoval, že v nabídce bylo uvedeno, že blok je belgické výroby, nedal si to vysvětlit… Tehdy jsem netušil, že má kopii původní nabídky, nechápu, proč mi to neřekl…“

	„Protože vám nevěřil, jako vám nevěřím já! Vy jste s ním jel a měl jste to štěstí, že jste havárii přežil! Zbaběle jste utekl a nechal Pulkrábka vykrvácet!“

	„Jel sám,“ unaveným hlasem řekl Cígler. „Ani jsem ho nedoprovodil k vozu, jak mě rozčílil.“

	„On vás?“ nadskočil Bláha. „Snad vy jeho, ne? Inženýr Kříž na vaše čachry s blokem taky doplatil životem! Oba máte na svědomí!“

	„Já vím…“ tiše špitl. „Ale s Pulkrábkem jsem nejel. Věděl jsem že by to byla zbytečná cesta. Nabídky už byly vyměněny, kontrakt podepsán…“

	Co udělá jediné slovíčko, pomyslil si Brunclík. Chvilková nepozornost, tolik lidí kontrakt četlo a žádného nenapadlo ho srovnat s nabídkou, oponentním posudkem…

	„Odkud znal Pulkrábek Frazettiho?“

	„Z nabídky. Je na ní jeho jméno.“

	„Někdo mu musel říct, že Frazetti přijel do Československa a kde se ubytoval.“

	„Já ne, protože jsem to sám nevěděl. Řekl mi to Pulkrábek až u rybníka, neptal jsem se ho, odkud to ví.“

	Tato jediná otázka zůstala nezodpovězena. Byl v podezření recepční z hotelu Internacionál, náruživý kuželkář jako Pulkrábek, ti dva se mohli seznámit na nějakých závodech, a ten mlčel. Pulkrábkův obličej byl povědomý i číšníkovi z hotelové restaurace a to bylo vše. Možná, že více by věděl inženýr Kříž. Oba si odpověď odnesli do hrobu. Nebyla však důležitá.

	Brunclík nechal odvést Cíglera do cely a vrátil se s Bláhou do své pracovny.

	„Takže můžeme provést rekapitulaci,“ prohlásil a posadil se za svůj stůl. Od samého začátku se jednalo o dohodu mezi Chemikmaschinen a firmou Henke a Straub. Přesnou, zcela konkrétní dohodu, v níž nic nenechali náhodě. Jejím stěžejním bodem byla linka na Plastifor. Firmě Henke a Straub měla vyřešit rozšíření odbytišť na mezinárodním trhu tím, že na něm zlikviduje naše podniky a přeberou nám odběratele, neboť jejich chemická zařízení s Plastiforem zastíní naše stávající výrobky. Z toho lze předpokládat, že dokud neuzavřou požadované smlouvy a nevyprázdní svoje sklady, nedostaneme od Chemikmaschinen zrnko granulátu. Aby tento záměr vyšel, musela Chemikmaschinen vyhrát nabídkové řízení, čímž se vysvětluje jejich desetiprocentní sleva z ceny linky. „To se jim podařilo a dnes je obtížné na někoho svalovat vinu, pět miliónů je hodně peněz, nikdo tenkrát nemohl tušit jejich pravé záměry.“

	Smítko si tak nahlas oddychl, že se po něm všichni otočili.

	„To se samozřejmě nevztahuje na přehlédnutí slůvka belgický!“ zchladil jeho projev úlevy major a pokračoval: „Chemikmaschinen na slevě neprodělala, záměnou polymeračních bloků ještě získala. Tady je viník jasný, inženýr Cígler měl změnu ohlásit a ne jim ještě pomáhat. Za to se bude zodpovídat u soudu. Zůstaňme ještě u polymeračního bloku. Měl sehrát další, mnohem význačnější úlohu: přesvědčit nás a tím i ostatní socialistické státy že pro výrobu Plastiforu je vhodná pouze jejich surovina a tak nás donutit k sepsání dlouhodobých smluv na její dodávky, z čehož by pro ně plynuly miliardové a hlavně dlouhodobé zisky. Otázka zní, proč výlisky z jejich granulátu nepraskají? Odpověď bude ukryta v tom převážení jejich granulátu z Neapole do Milána. Něco tam s ním prováděli, buď ho nějak upravovali nebo šlechtili, s něčím míchali – to těžko zjistíme a ani by nám to k ničemu nebylo.“

	Skončil dlouhý monolog a obrátil se k Valnohovi a Smítkovi. „Tak co se s tím dá dělat? Jste odborníci, máte slovo.“

	Nastala pomlka.

	„Nic,“ smutně řekl po chvilce Smítko. „Chemikmaschinen splnila dodávku linky přesně podle podmínek kontraktu…“

	„Můžeme doporučit zemím RVHP, aby si s nimi nic nezačínaly,“ přidal Valnoha. „Ať se raději obrátí na Japonce.“

	„To jste nám toho řekli,“ zabručel major a obrátil se na zamlklého Altu. „A váš názor?“

	Ředitel zvedl zarudlé a unavené oči. Otázka ho překvapila, nemohl se na majorův závěr soustředit, přemýšlel, kam asi půjde, jaké mu nabídnou místo, jestli mu vůbec nějaké budou nabízet. Požádal Brunclíka, aby mu znovu opakoval otázku.

	„Nešlo by nějak využít té druhé nabídky?“ zeptal se pak.

	Brunclík zavrtěl hlavou, i o této možnosti přemýšlel. „Nic jim nedokážeme. Od původní nabídky nemáme originál, ten Cígler spálil. Pravost kopií se obtížně dokazuje. Navíc nabídka má tři listy sešité pouze kancelářskou sponkou a o bloku se píše na prostřední. Není na něm ani hlavička, ani podpis nebo razítko firmy. I to není náhoda.“

	„Rozhodující je kontrakt a ne nabídka,“ připomněl Valnoha.

	Major spočinul očima na Šteflovi. Ten se mračil jako kakabus a v jednom kuse cvrnkal do krabičky zápalek.

	„Hišaki! Úplně neznámá firma, i když před vyspělou japonskou technikou smekám,“ pravil úsečným hlasem plným nedůvěry. „Kdo nám zaručí, že na jejich lince půjde náš granulát zpracovávat? Držme se Chemikmaschinen. Na jejich lince je to možné, to jsme si na Kubě ověřili, důvěrně se s nimi známe, já bych se s Frazettim tak rychle nerozcházel.“

	Smítko vyskočil až převrhl židli. „Nikdy! Já už s nimi nechci mít nic společného! Je to neseriózní partner!“

	Brunclík ho pohybem ruky zarazil a vyzval Štefla, aby pokračoval.

	„Vycházím ze současné situace. Plastifor je bezesporu vynikající plastická hmota. Potřebujeme ho my, firma Henke a Straub a i ostatní socialistické státy. Linku na něj nemáme, na její vyvíjení není čas a tak ji musíme koupit. A to je vždycky sázka do loterie. Sáhli jsme po Chemikmaschinen a stali se prubířským kamenem pro ostatní spojenecké země. Domnívám se, že jsme svou úlohu splnili beze zbytku. Poznali jsme, že nás chtějí oblafnout a jak a to je podle mýho obrovský úspěch.“

	Alta nevěděl, co si má o jeho slovech myslet. „Jestli ty tu blamáž považuješ za úspěch, já za fiasko s mezinárodní ostudou!“

	Bláha zdvihl ruku jako žáček ve škole a skuhravým hlasem pravil: „Něco na tom je, soudruzi. Máme před nimi výhodu v tom, že víme, co způsobuje praskání výlisků, zatímco oni se domnívají, že nad námi vyzráli a my na to nepřišli.“

	„K čemu je to dobré, soudruhu kapitáne?“ stále ho nechápal Alta, kterému unavený mozek vypovídal poslušnost.

	„Výhoda to je,“ váhavé se přiklonil k Bláhovi major, „ale jak ji využít? Slyšeli jste názory kapitána Valnohy i soudruha Smítka: rozhodující je kontrakt.“

	„Když je férově sepsán!“ vybafl Štefl. „Nechoďme okolo horké kaše a nazývejme věci pravými jmény: naletěli jsme a nedá se na tom nic změnit. Nestalo se tak naší liknavostí nebo lajdáctvím, sehráli na nás habaďůru. Ale to přece neznamená, že musíme stát se založenýma ruka a dívat se, jak si na nás mastí kapsy.“

	Všichni zvedli hlavy, zdálo se, že inženýr přišel na řešení. Major společnou myšlenku vyslovil nahlas.

	„Frazetti ví starou belu, kdy výlisky začnou praskat,“ odpověděl Štefl. „Doba destrukce je závislá na intenzitě světla, místu uskladnění a kdoví ještě na čem dalším. Dělejme, že je všechno v nejlepším pořádku. Jako na montážích. Tam, když se nám lepí smůla na paty, tak si vesele zpíváme, aby to nikdo nepoznal a nevyužil toho.“

	„Nefantazíruj, Honzo!“ přerušil ho Alta. „Jakou dáš lidem ve Spojených strojírnách práci?“

	„Hotový výlisky!“

	„Kde je vezmeme?“

	„Z Kuby! Dohodneme se s ředitelem jejich továrny na zpracování plastických hmot, kde nám vylisovali vzorky. Odvezeme jim naše formy, lisy mají svoje a granulátu, že nevědí co s ním. Za čtrnáct dnů nám nasekají tolik výlisků, že jimi pokryjeme čtvrtletní montáž chemických zařízení. Vozí k nám vlaky pomerančů, takže jim nic neudělá, když k nim připojí tři vagóny s výlisky. A kšeftaři se můžou pustit do sjednávání hospodářských smluv se zahraničními partnery.“

	Smítko neudržel nervy na uzdě. Vyskočil ze židle a zavřeštěl: „Protestuji! To je šílenství! Nezodpovědný hazard.“

	Štefl zareagoval stejně prudce. „A co chcete dělat? Čekat až si firma Henke a Straub vyprázdní sklady a my utřeme nos? Co řekneme lidem? Jak jim vysvětlíme tu pětačtyřicetimiliónovou investici, která není k ničemu? Že je to náš pomník?“

	Proti tomuto argumentu se nedalo protestovat, to uznal i Smítko. Major vyzval Štefla, aby pokračoval.

	Štefl váhal s odpovědí. Tušil, že nebude přijata s nadšením. „Navrhuji linky doporučit všem zemím RVHP! Je to Frazettiho přání a tak mu pomožme.“

	„Proč?“ nadskočil Smítko, který cítil, že by se tímto kouskem mohl dostat do ještě větších nesnází. „K čemu? Za co? Co tím kdo získá?“

	„Naši přátelé o pět miliónů lacinější linky než z Japonska, kvalitní linky, protože jim do oušek pošeptáme, aby nezapomněli v kontraktu na slovíčko belgický. Tím současně odpadne i dovoz granulátu, protože na belgickém bloku lze zpracovávat každý, a my — výměnu polymeračního bloku. O nic jiného nám přece nejde, linka je jinak výborná.“

	„Jak chcete Frazettiho k výměně donutit?“ ozval se Bláha, kterému se Šteflovo řešení velice zamlouvalo.

	„Jeho metodami. Jak jsem ho poznal, dá se s ním vyjednávat jedině před ústím bouchačky. A dodávky linek do zemí RVHP – v dnešní rohovačce o odbytiště – to je kanón největšího kalibru. Naznačíme taktně Frazettimu že jejich linky doporučíme, ale za předpokladu, že si odveze svůj polymerační blok, který nám omylem dodali za belgický.“

	„Omylem?“ ušklíbl se Bláha.

	„Nechme mu ústupovou cestu. Neproděláme na ní.“

	„Stála dva lidské životy!“ připomněl Bláha.

	V místnosti se rozhostilo ticho. Dlouhé napjaté ticho, kdy bylo slyšet i zašustění papíru. Všichni si byli vědomi vážnosti situace. Byla to hra na šachovnici, nebezpečná a riskantní hra, hrálo se o čest a velké peníze, a oni byli těmi figurkami, které nesmějí udělat chybný tah.

	„Co když se to nepovede?“ protrhl ticho Brunclík.

	„Neznám jiné cesty. Držme se starého českého přísloví: na hrubý pytel, hrubá záplata. Dovolíme-li jim jejich hru dohrát podle rozdaných karet, léta budeme svůj granulát vyhazovat na smetiště a stejný dovážet za devizy.“

	Následovala další pomlka. Šteflova slova uvízla v unavených mozcích, strašila, ale dávala naději. I Smítko přestal vyskakovat, i on si potřeboval napravit pošramocenou reputaci.

	Po důkladném rozboru Šteflův plán schválili. Okolo Frazettiho se uzavřel pevný kruh, který mohla rozpojit jen výměna polymeračního bloku.

	Ještě v noci odeslali Frazettimu dálnopis. Odpověď na něj přišla časné zrána. Bylo v ní jediné slovíčko: PŘIJEDU a podpis.
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